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Prólogo
Gracias por elegir BYD. Para un mejor uso y mantenimiento del vehículo, por favor, leaatentamente este manual y consérvelo para futuras consultas.
Instrucciones especiales: BYD Auto Co., Ltd. recomienda que elija piezas de repuestooriginales y utilice, mantenga y repare el vehículo de acuerdo con este manual. El usode piezas de repuesto no originales para reemplazar o modiocar el vehículo afectará elrendimiento de todo el vehículo, especialmente su seguridad y durabilidad. Los dañosal vehículo y los problemas de rendimiento causados por ello no estarán cubiertos porla garantía. Además, las modiocaciones del vehículo también pueden infringir las leyes ynormativas nacionales y gubernamentales locales.
Otra vez, gracias por elegir BYD. Son bienvenidos sus valiosos comentarios y sugerencias.Para disfrutar de mejores servicios, por favor, proporcione su información de contactoprecisa. Si hay algún cambio en la información, póngase en contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios de BYD de forma oportuna para actualizarla en elsistema. También se le aconseja que preste atención a las leyes y normativas nacionalespertinentes y a las políticas locales, y que registre el vehículo lo antes posible; de locontrario, el registro del vehículo podría fallar.
Las descripciones marcadas con el asterisco (*) en este manual son especíocas solo paraconoguraciones de algunos modelos, y se aplican solo cuando el vehículo tiene estasconoguraciones. Si hay alguna diferencia con el vehículo que compró, prevalecerá laconoguración del vehículo real.
Preste atención a los símbolos "RECORDATORIO", "PRECAUCIÓN" y "ADVERTENCIA" deeste manual, y siga cuidadosamente las instrucciones para evitar lesiones o daños. Estossímbolos se deonen de la siguiente manera:

Consejo
Elementos que deben observarse para facilitar el mantenimiento.

Nota
Artículos que deben observarse para evitar daños en el vehículo.

Aviso
Artículos que deben observarse para garantizar la seguridad personal.
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 es una marca de seguridad que indica una operación que no debe realizarse o un
evento que no debe ocurrir.

Se espera que este manual le ayude a utilizar el producto correctamente y no proporcionaninguna descripción de la conoguración y la versión de software de este producto. Paraobtener más información sobre la conoguración del producto y la versión del software, porfavor, consulte el contrato (si lo hubiera) relacionado con este producto, o al distribuidorque le vendió el producto.
Sostenibilidad
Como vehículo de pasajeros eléctrico puro, BYD ATTO3 es un producto respetuoso con elmedio ambiente. Por favor, visite https://reach.bydeurope.com para obtener informaciónsobre protección medioambiental del vehículo.
Es responsabilidad de todos proteger el medio ambiente. Por favor, utilice este vehículocorrectamente y deseche cualquier residuo y material de limpieza de acuerdo con las leyesy normativas locales correspondientes.
Contáctenos
Si necesita ayuda o aclaraciones sobre políticas o procedimientos, por favor, póngase encontacto con el centro de atención al cliente.
Correo electrónico: Autoservice.contact@byd.com
Llame al 00800-10203000 para solicitar un servicio de rescate en carretera las 24 horas deldía, o llame al 00800-10203000 para solicitar atención al cliente.

Derechos de autor © BYD Auto Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
Ninguna parte de este documento puede reproducirse, copiarse, almacenarse,traducirse o transmitirse electrónicamente o en cualquier otra forma sin elconsentimiento previo por escrito y la autorización de BYD Auto Co., Ltd.

Todos los derechos reservados
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Cinturones deseguridad
Descripción general delcinturón de seguridad
Por los estudios se ha demostradoque el uso adecuado de loscinturones de seguridad puede reducirsigniocativamente las víctimas en casode frenados de emergencia, girosbruscos o colisiones. Por favor, leaatentamente la siguiente información yfíjela estrictamente.

Aviso
● Antes de conducir, asegúresede que todos los ocupantes sehayan abrochado debidamente elcinturón de seguridad para evitarlesiones personales o incluso lamuerte en caso de frenado deemergencia o colisión.
● Los cinturones de seguridadestán diseñados principalmentepara adultos y no para niños.Asegúrese de elegir un sistemade sujeción para niños adecuadoa la edad y el tamaño desu hijo (consulte en la página23Sistema de sujeción paraniños).
● Si un cinturón de seguridad estádañado o funciona mal, póngaseen contacto inmediatamentecon un distribuidor autorizadoo proveedor de servicios deBYD para su conormación ymanipulación. Hasta entonces, noutilice el asiento correspondiente.

● Todos los ocupantes deben abrocharsesiempre los cinturones de seguridadmientras estén en el vehículo para

evitar lesiones personales o la muerteen caso de accidente.
● Se recomienda que los niños esténsentados en los asientos traserosy que utilicen siempre cinturonesde seguridad y sistemas adecuadosde sujeción. En caso de frenadode emergencia o colisión, los niñossin protección pueden sufrir lesionesgraves y sus vidas pueden estar enpeligro. Del mismo modo, no permitaque ningún niño viaje en el regazode algún ocupante. Esto hará quelos niños no estén adecuadamenteprotegidos.

Retractor de bloqueo de emergencia(ELR)
● Cuando el conductor gira bruscamenteo frena de repente, ocurre unacolisión, o el ocupante se inclinahacia delante en forma demasiadorápida, el cinturón de seguridad sebloquea automáticamente para sujetary proteger al ocupante de forma eocaz.
● Cuando el vehículo se desplazasin problemas, los cinturones deseguridad se extraen y se retraena medida que los ocupantes semueven lenta y suavemente, lo quepermite que los ocupantes se muevanlibremente.
● Si el cinturón de seguridad se bloqueadebido a una retracción repentina, tirede la cinta del cinturón de seguridadpara crear una holgura retráctilque permita extraer el cinturón deseguridad.

Función del pretensor y del limitadorde fuerza
Si se produce una colisión frontal grave yse cumplen las condiciones de activacióndel pretensor, este retrae rápidamenteparte del cinturón de seguridad y lobloquea para mejorar la protección del
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ocupante. El limitador de fuerza limitala fuerza de retención del cinturón deseguridad sobre el cuerpo del ocupantehasta cierto punto para evitarle lesionespor una fuerza de retención excesiva.
Uso de cinturones deseguridad
1. Ajuste la posición del asiento yel ángulo del respaldo del asiento(consulte en la página 63).
2. Ajuste la posición del cinturón deseguridad de tres puntos.

● Manteniendo una postura de sentadoadecuada, tire del cinturón deseguridad hacia afuera de modo quequede diagonalmente sobre el pecho.El cinturón no debe pasar por debajodel brazo ni por la parte posterior delcuello.
● Mantenga la sección del regazo delcinturón lo más cerca posible de lascaderas.

3. Inserte el pestillo en la hebilla hastaque se suene como clic, luego tirehacia atrás para asegurarse de queesté ormemente bloqueado. No ajusteel cinturón con ninguna parte de lacorrea retorcida.

4. Ajuste la altura de los cinturonesde seguridad (delanteros) para unacomodidad y protección óptimas.
d Pulse el botón de liberación delajustador.
e Mueva el regulador hacia arriba o haciaabajo hasta la posición deseada. Suelte elbotón para bloquear el regulador.

5. Tire ormemente del cinturón paracomprobar que el regulador estábloqueado.
Aviso

● El cinturón de seguridad debeestar lejos del cuello y no deberesbalarse del hombro; de locontrario, no puede funcionarbien en caso de frenado deemergencia o accidente, e inclusopuede causar lesiones graves.
● El cinturón subabdominal debecolocarse lo más bajo posiblealrededor de las caderas para
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Aviso
evitar lesiones graves debidas ala intensa fuerza que ejerce elcinturón subabdominal contra elabdomen en caso de accidente.

● El cinturón de seguridad debeestar ajustado al cuerpo para unamejor protección.
6. Desbloquee el cinturón de seguridad.

● Pulse el botón rojo de desbloqueode la hebilla. Se desprende el pestilloy el cinturón de seguridad se retraeautomáticamente.
● Si el cinturón de seguridad no se retraesuave y automáticamente, tire de él einspeccione si está retorcido.

Aviso
● Un cinturón de seguridad es solopara un ocupante. No permita quevarios ocupantes (incluidos losniños) compartan un cinturón deseguridad.
● Evite viajar con el respaldodel asiento inclinado demasiadohacia atrás. La protección delcinturón de seguridad funcionamejor cuando el respaldo delasiento está en posición vertical.
● Asegúrese de que no se presioneel cinturón de seguridad ni su

Aviso
perno/bucle del resorte por lapuerta o respaldo del asientotrasero; de lo contrario, elcinturón de seguridad podríadañarse.

● Revise los cinturones deseguridad regularmente paradetectar cortes, desgaste,anojamiento y otrasanormalidades. Si se encuentraalgún problema, póngase encontacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD para suconormación y gestión. Hastaentonces, no utilice el asientocorrespondiente.
● No retire, desmonte ni modioquelos cinturones de seguridad sinpermiso.
● Después de un accidente,inspeccione los cinturones deseguridad en un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD. Si la funciónde pretensor está activada,debe sustituirse el cinturón deseguridad. Utilice un modeloaprobado siempre que sustituyael cinturón de seguridad.
● En caso de accidente grave,aunque no haya daños aparentes,el cinturón de seguridad debesustituirse junto con el conjuntodel asiento. También debeinspeccionarse a fondo el sistemade airbag.
● Las mujeres embarazadas debenabrocharse correctamente elcinturón de seguridad y colocarel cinturón del regazo lo másbajo posible alrededor de lascaderas para evitar lesionesgraves debidas a la intensa fuerza
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Aviso
que ejerce el cinturón del regazocontra el abdomen en caso deaccidente.

● El método de uso del cinturón deseguridad del asiento trasero esel mismo que el del cinturón deseguridad del asiento delantero.Para el funcionamiento normaldel cinturón de seguridad trasero,asegúrese de que su pestilloesté insertado en la hebillacorrespondiente durante el uso.El conductor debe recordar alos pasajeros que se abrochencorrectamente los cinturones deseguridad.
● No inserte objetos extraños comomonedas y clips en la hebilla,ya que estos podrían impedir laconexión correcta entre el pestilloy la hebilla.

Recordatorios para cinturón deseguridad
Si algún ocupante no se abrocha despuésde arrancar el vehículo, las alarmasvisuales y sonoras se apagan y luegocontinúan hasta que el cinturón deseguridad correspondiente se abrochecorrectamente.

● Indicador de recordatorio de cinturónde seguridad
Este indicador parpadea si el cinturónde seguridad de cualquier asiento noestá abrochado.

● Visualización del asiento del cinturónde seguridad desabrochado
Se enciende el indicador del asientocon el cinturón de seguridaddesabrochado.

● Recordatorio de cinturón de seguridaddesabrochado*

Si algún ocupante del vehículo no seha abrochado el cinturón de seguridaddespués de conectar el encendido, seencienden el indicador de recordatoriode cinturón de seguridad y el indicadorasociado al asiento* correspondiente.Si el cinturón de seguridad mantienedesabrochado mientras conduce,además del indicador de recordatorio,se emite una alarma sonora paraalertar al conductor y a los ocupantes.
● Cuando el conductor y los pasajerosse abrochan el cinturón de seguridad,se apaga el indicador de recordatoriode cinturón de seguridad y se apagantodos los indicadores de los asientoscorrespondientes.

Aviso
● En caso de anomalía o fallofuncional, póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD. Noutilice el asiento correspondientehasta que las funciones vuelvan ala normalidad.
● Al conducir, asegúrese de quetodos los ocupantes tenganlos cinturones de seguridadabrochados correctamente paraevitar lesiones personales oincluso la muerte en caso defrenado de emergencia o colisión.

Airbags
Descripción general delairbag

● El sistema de airbag forma partedel sistema de sujeción auxiliar ytambién es un suplemento de losasientos y los cinturones de seguridad.Cuando el vehículo está involucrado
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en una colisión grave y el sistema deairbag cumple con sus condicionesde despliegue, los airbags relevantesse desplegarán rápidamente y, juntocon los cinturones de seguridad,proporcionarán protección adicionalpara la cabeza y el pecho delconductor y de los ocupantes, parareducir la probabilidad de lesionespersonales o incluso la muerte.
● Según el tipo de colisión, los airbagsse dividen en tipo frontal y el lateral.Los airbags frontales incluyen unairbag para el conductor y un airbagpara el acompañante, mientras quelos airbags laterales incluyen airbagslaterales para los asientos delanteros yairbags laterales de cortina.
● Como parte integral del sistema deprotección de seguridad pasiva delvehículo, el sistema de airbag noreemplaza los cinturones de seguridady debe usarse en combinación conellos abrochados para maximizar laprotección.

Freno multicolisión (MCB)
● En caso de accidente, el frenadoautomático se activará cuando sedespliegue el airbag del conductor o elairbag del pasajero delantero.
● La reducción de velocidad, juntocon la intervención de sistemas deconducción adicionales (ESC y ABS),ayuda al vehículo a mantener laestabilidad y la posición en el carril.
● Las luces de emergencia y las lucesde freno se encienden para advertir alos vehículos que circulan en sentidocontrario y ayudar a evitar una colisiónsecundaria.
● El freno se suelta después de unaccidente y las luces de freno seapagan para ayudar al rescate deemergencia o a la recuperación delvehículo afectado.

● El conductor puede interrumpir elfrenado multi-colisión en cualquiermomento por acelerar o frenar.
Nota

● Los ocupantes deben sentarseen una posición adecuadapara maximizar la protecciónproporcionada por los cinturonesde seguridad y el sistema deairbag.
● No desmonte ni monte loscomponentes del airbag.
● Las fundas de asiento nooriginales de BYD puedenempeorar el rendimiento delairbag o provocar lesiones. Nocoloque nada entre el airbaglateral y el ocupante.
● No aplique fuerza excesiva en ellado de los asientos equipadoscon airbags laterales.
● Después de un choque, inclusosi el airbag no se desplegóy el pretensor no bloqueó elcinturón de seguridad, póngaseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD para unainspección lo antes posible paraasegurarse de que el sistema deairbag funcione correctamente.

Airbags para el conductory el pasajero delantero
● Si su vehículo está equipado conairbags para el conductor y el pasajerodelantero, cuando la Centralitaelectrónica (ECU) del sistema deairbag detecta un impacto frontalde moderado a grave durantela conducción y se cumplen lascondiciones de activación, los airbags
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se despliegan para minimizar losdaños.

Despliegue del airbag delantero
● En choques frontales de moderados agraves, se detecta una desaceleraciónaguda por el sensor y se envía unaseñal a la ECU para activar los airbagsdelanteros.
● Cuando ocurre un choque frontal, elcinturón de seguridad asegura la parteinferior del cuerpo y el torso delocupante en su lugar. Por el airbag seamortigua y se protege la cabeza y elpecho del ocupante.
● Cuando la gravedad del impactono alcanza el umbral de desplieguedel airbag, se proporcionan por loscinturones de seguridad suocienteprotección.
● El airbag delantero se desinnainmediatamente después del innado,sin afectar a la visión del conductor nia la capacidad de operar el volante uotros controles.
● El airbag se despliega en una milésimade segundo para proteger aún más alos conductores y ocupantes en casode accidente.
● Se escuchará un ruido fuerte cuandose despliegue el airbag. No causarálesiones, pero puede causar acúfenoso sordera temporal que se recuperarápidamente..

● Una nube de polvo de la superociedel airbag puede desprenderse cuandose despliega. Aunque este polvo noes tóxico, las personas con problemasrespiratorios pueden experimentaralgunas molestias temporales.
● El airbag del pasajero delantero secontrola mediante el interruptor delairbag del pasajero (PAB). Para obtenermás información, consulte en lapágina 80Interruptor PAB*.

Aviso
● No se puede instalar accesorios,como soportes de teléfono, tazaso ceniceros, en las cubiertas deairbag o dentro de su rangode impacto. De lo contrario, eldespliegue del airbag aumentaráel riesgo de lesiones en caso deaccidente.

Airbags laterales delpasajero delantero
● El vehículo está equipado con airbagslaterales para los asientos delanterosizquierdo y derecho (instalados enlos bordes exteriores de los respaldosde los asientos de la ola delanteray marcados con "AIRBAG", como semuestra en la ilustración):

● Cuando se detecta un impacto lateralde moderado a grave durante el viajeen el vehículo y se cumplen las
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condiciones de activación, el airbaglateral se despliega para proteger elpecho del ocupante.
● Generalmente, solo se despliega elairbag del lado impactado en caso deimpacto lateral.
● Si ocurre el impacto en el ladodel pasajero, el airbag del lado delpasajero se despliega incluso si no hayningún pasajero en el asiento.
● Para una protección óptima por elairbag lateral, los ocupantes debentener los cinturones de seguridadabrochados y sentarse erguidos contrael respaldo del asiento.

Airbag delantero lateral lejano:
● El vehículo está equipado con unairbag lateral (instalado en el bordeinterior del respaldo del asiento delconductor y marcado con "AIRBAG",como se muestra en la ilustración).

● Cuando se detecta un impacto frontalo lateral de moderado a grave duranteel viaje en el vehículo y se cumplenlas condiciones de activación, elairbag lateral lejano se despliegapara proteger cabezas y hombros delconductor y el pasajero delantero.
● Si ocurre el impacto en el lado delpasajero delantero, el airbag laterallejano del pasajero se despliegaincluso si no hay ningún pasajero enel asiento.

● Para una protección óptima por elairbag del lado lejano del conductor,el ocupante debe tener el cinturónde seguridad abrochado y sentarse enposición vertical.
En un vehículo equipado con airbagslaterales del asiento:

● Evite que los respaldos de los asientosse mojen. Si se mojan por lluviao salpicaduras, es posible que elsistema de airbag lateral no funcionecorrectamente.
● No cubra ni reemplace las cubiertasdel respaldo del asiento por su propiacuenta. Los reemplazos o cubiertasdel respaldo del asiento inadecuadospueden impedir el despliegue delairbag en caso de colisión.
Airbags laterales tipocortina

● El vehículo está equipado con airbagsdel tipo cortina para los asientosizquierdo y derecho (instalados en launión del embellecedor del lado de lacarrocería y el techo, y marcados con"AIRBAG" en los embellecedores delpilar A, del pilar B y del pilar C, comose muestra en la ilustración).
● Cuando la ECU detecta un impactolateral de moderado a grave y secumplen las condiciones de activación,el airbag lateral tipo cortina sedespliega para proteger el pecho delocupante.
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● Generalmente, solo se despliega elairbag del lado impactado en caso deimpacto lateral.
● Para una protección óptima porel airbag de cortina, el ocupantedebe tener el cinturón de seguridadabrochado y sentarse en posiciónvertical contra el respaldo del asiento.
Condiciones de laactivación de airbag

● Condiciones de la activación de airbag:Dependiendo de factores como laenergía de la colisión, el tipo decolisión, el ángulo de la misma, eltipo de obstáculo y la velocidaddel vehículo, los airbags puedendesplegarse solo en algunas colisiones.
● El sistema de airbag no siemprefunciona en caso de accidente y, porlo general, no se activará en casode colisión frontal, trasera o vuelcosleves. En este caso, el conductory los pasajeros están protegidospor sus cinturones de seguridadcorrectamente abrochados.
● Determinantes de la activación delsistema de airbag: La decisiónse toma comparando la curva dedesaceleración que se genera enla colisión y se obtiene por lacentralita electrónica (ECU), con elvalor establecido. Si las señales, comola curva de desaceleración generada ymedida en la colisión, son inferiores

a los valores de referencia respectivospreestablecidos en la ECU, el sistemade airbag no se activará aunque elvehículo pueda haberse deformadogravemente en el accidente.
● La ECU del sistema de airbag deBYD ha sido conogurada teniendoen cuenta el uso indebido comúny las condiciones de la carretera.Sin embargo, debido a los cambioscada vez mayores en las causas yformas de colisiones del vehículo,por su seguridad, por favor, sigaestrictamente este manual del usuario,utilice el vehículo correctamente yevite el uso indebido. De lo contrario,no hay garantía de que por los airbagsse pueda lograr el efecto esperado.

Casos en los que podrían desplegarselos airbags
d El morro del vehículo golpea el suelo alcruzar un surco profundo.
e El vehículo golpea un resalte o bordillo.
f El morro del vehículo golpea el suelo albajar por una pendiente empinada.
g Un lado del vehículo es golpeado porotro vehículo.

Casos en los que podrían nodesplegarse los airbags
d El vehículo golpea una columna dehormigón, un árbol u otros objetosdelgados.
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e La parte trasera del vehículo esgolpeado por otro vehículo.
f El vehículo pasa por debajo de uncamión u otro vehículo grande.
g El vehículo vuelca.

h El vehículo golpea una pared u otrovehículo a un lado que no es el ladodelantero.
i Las partes que no sean delcompartimento del pasajero reciben unimpacto lateral.
j La parte lateral del vehículo se golpeadiagonalmente.
k La parte lateral del vehículo golpea unobjeto de columna.

Aviso
● Los airbags están diseñados paramodelos especíocos. Cualquiercambio en la suspensión, eltamaño del neumático, losparachoques, el chasis y los

Aviso
dispositivos equipados de fábricapuede afectar negativamente alsistema de airbag. Los usuariosno deben utilizar ninguna partedel sistema de airbag en otrosmodelos de coches. Si lo hace,podría provocar un fallo delsistema de airbag e inclusolesiones personales.

● Los conductores deben manteneruna distancia de al menos 25cm entre el pecho y el volante,para que el sistema proporcionela protección más eocaz alconductor cuando se active.
● Abroche el cinturón de seguridady siéntese correctamente mientrasel vehículo está en movimiento.Si el cinturón de seguridad noestá abrochado, el ocupante seinclina hacia adelante, o se sientaincorrectamente, el desplieguedel airbag puede aumentar elriesgo de lesiones.
● No pegue pegatinas, no cubrani decore la cubierta de encajedel volante, la superocie lateralderecha del salpicadero, ni lasuperocie de los embellecedoresde los pilares A, B y C. Limpieestas superocies con un paño secoo húmedo, sin aplicar demasiadapresión.
● Los niños no deben viajarsentados sin protección ni en elregazo de un adulto para evitarlesiones graves o incluso muertescausadas por el despliegue delairbag.
● Los airbags laterales y losde cortina se desplieganrápidamente con grandes fuerzasde impacto. Los ocupantes nodeben apoyarse contra las puertas
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Aviso
de los vehículos equipados conestos airbags mientras están enmovimiento. De lo contrario,podrían producirse lesionesgraves o la muerte.

● No modioque ni reemplace losasientos ni los embellecedores delos asientos con airbags laterales.Estos cambios pueden evitar eldespliegue normal de los airbagslaterales y, por lo tanto, causarfallos en el sistema de airbag oel despliegue accidental de losairbags laterales, lo que puedeprovocar lesiones graves o lamuerte.
● No coloque ningún otro accesorioo artículo dentro del rango deacción de los airbags lateralesdel tipo cortina, incluyendoel parabrisas, el vidrio de lapuerta lateral, el embellecedordel montante A, el techo, losembellecedores del pilar A, delpilar B y del pilar C, y lasmanijas auxiliares. Cuando sedespliega el airbag lateral tipocortina, los accesorios o artículosserán lanzados por la fuerza deimpacto del airbag de cortina,o es posible que el airbag nose despliegue normalmente, loque provocará lesiones graves oincluso la muerte.
● Al vender el vehículo, asegúresede traspasar todos losdocumentos correspondientes ymantener informado al nuevopropietario de las condiciones delairbag y las fechas de sustitución.
● No desmonte ni repare losembellecedores del pilar A, delpilar B y del pilar C, que contienenairbags laterales tipo cortina.

Aviso
Estos cambios pueden provocarfallos en el sistema de airbago el despliegue accidental deairbags de cortina, lo que puedecausar lesiones graves o incluso lamuerte.

● No cambie ningún componentedel sistema de airbag, incluidala etiqueta correspondiente.Se recomienda que cualquieroperación realizada en los airbagssea realizada por un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD.
● Los airbags solo puedenproporcionar protección contraaccidentes por única vez. Una vezque el airbag se activa o se daña,se debe sustituir el sistema deairbag.
● Siga las normas y procedimientosde seguridad relacionados con eldesecho de las piezas del vehículoo su sistema de airbag.
● El sistema de airbag tieneuna fuerte resistencia alas interferencias y a lasperturbaciones de los camposelectromagnéticos que lo rodean.Sin embargo, para evitaraccidentes, no utilice el vehículoen un entorno electromagnéticoque infrinja las normativasnacionales.
● El sistema de airbag de estevehículo está diseñado teniendoen cuenta los usos indebidoscomunes y las condiciones dela carretera. Sin embargo, paraevitar accidentes, no impacte laparte inferior del vehículo niconduzca en condiciones difícilesde la carretera.
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Aviso
● El sistema de airbag de estevehículo ha sido veriocadocompletamente para que coincidacon el sistema de arnésde cableado original delvehículo. Cualquier modiocacióno alteración del arnés de cableadopuede hacer que los airbagsse desplieguen por error encondiciones normales o que no sedesplieguen en caso de colisión.

Se recomienda que se ponga encontacto inmediatamente con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD si ocurre alguna de lassiguientes situaciones.
● El airbag se ha desplegado.
● La luz de advertencia de fallo del

airbag  se enciende de forma
anómala en el panel de instrumentos.

● Este sistema de airbag se supervisapor la ECU y tiene una funciónde autodiagnóstico. Su estadose muestra mediante la luz deadvertencia de fallo del airbag en elpanel de instrumentos.
● Con el encendido encendido, si laluz de advertencia de fallo del airbagpermanece encendida durante unoscinco segundos y luego desaparecedurante unos cinco segundos, elsistema funciona sin problemas.

Si ocurre cualquiera de los siguienteseventos, el sistema de airbag estádefectuoso. Llame inmediatamente aun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD.
● Cuando se pone el contacto pero seapaga el testigo.
● Cuando se pone el contacto pero eltestigo no se apaga después de cinco

segundos, o se apaga y se vuelve aencender.
● Cuando se corta el contacto pero seenciende el testigo.
● Este testigo se enciende o parpadeadurante la conducción.
● Hay una colisión con la parte delanteradel vehículo (se muestra el árearesaltada), pero los airbags delanterosno se despliegan.

● La cubierta del airbag está rayada,agrietada o dañada.

● Se requiere retirar, desmontar, instalaro reparar los airbags.
● Se han desplegado los airbagslaterales y los de cortina.
● Un impacto en la puerta de un vehículoen un accidente no es adecuado parahacer que el airbag se despliegue.
● La superocie del asiento con airbaglateral está rayada, agrietada o dañadade forma similar.
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● Las piezas decorativas (revestimiento)en el pilar A con airbags del tipocortina incorporados, las vigas deltecho y el pilar C están rayadas,agrietadas o dañadas de manerasimilar.

Sistema de sujeciónpara niños
Sistema de sujeción paraniños

● Los sistemas de sujeción para niñosproporcionan una buena protección

al niño en caso de accidente. Parala seguridad del niño, por favor,lea atentamente las instruccionessuministradas con el sistema desujeción para niños y las en estemanual, antes de instalarlo.
● Elija un sistema de sujeción para niñosadecuado a la edad y estatura de suhijo.

Sistemas de sujeción para niños recomendados:
Grupo depeso Peso del niño Sistema de sujeción para niños Tipo
Grupo 0 menos de 10 kg - -

Grupo 0+ menos de 13 kg Maxi Cosi Cabrioox Clase universal
Grupo I 9-18 kg Britax Römer King II LS Clase universal
Grupo II 15-25 kg Britax Römer KidFix 2 S Clase universal

Clase semi-universal
Grupo III 22-36 kg Britax Römer KidFix 2 S Clase universal

Clase semi-universal
d Grupo 0+
f Grupo I
f Grupo II / Grupo III

● Los niños deben usar un sistemade sujeción adecuado cuando viajen
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en el vehículo. Los niños debensentarse de forma cómoda y segura.Asegúrese de que la sujeción paraniños esté colocada, montada yutilizada correctamente.
● Si el niño es demasiado grandepara usar un sistema de retencióninfantil con respaldo alto, siénteseen el asiento trasero exterior ysiga las instrucciones de instalaciónproporcionadas por el fabricante delsistema de retención infantil parausar la silla elevadora sujetada aldispositivo de anclaje inferior o use elcinturón de seguridad.

Aviso
● Nunca lleve a un niño en su regazoen un viaje en vehículo.
● Se debe utilizar un sistema desujeción para niños adecuadopara su hijo.
● Por favor, siga las instruccionessuministradas con el sistema desujeción para niños y las eneste manual para asegurarse deque la sujeción para niños estécorrectamente instalada en elvehículo.
● Después de desmontar el sistemade sujeción para niños delasiento, guárdelo de forma seguraen su maletero.
● Si no se siguen las instruccionessuministradas con el sistema desujeción para niños y las en estemanual, podrían causar lesiones eincluso la muerte de su hijo en unaccidente.

● Asegure el amarre superior al instalarel sistema de sujeción para niños.

Instalación del sistema de sujeción paraniños
Asiento trasero exterior

● Los asientos traseros laterales estánequipados con anclajes ISOFIX/i-Size.
● Las ubicaciones de anclaje seidentiocan mediante una marca(consulte la ilustración) situada enel respaldo del asiento, directamenteencima de los anclajes asociados.

● Los asientos traseros están equipadoscon anclajes de correa de sujeción enla parte trasera del asiento.

Instalación de un sistema de retencióninfantil
1. Compruebe la posición del anclajeespecial e instale el sistema de sujeciónpara niños en el asiento.
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Nota
● Los anclajes se encuentran en elespacio entre el cojín del asiento yel respaldo del asiento.

● Cuando se instala cualquier sistemade sujeción para niños, excepto unasiento elevado sin respaldo, serecomienda retirar el reposacabezasajustable y guardarlo de forma segura.
● Cuando se instala un asiento elevadorsin respaldo, ajuste el reposacabezas auna posición adecuada.
● Cuando la posición del asiento notenga ningún sistema de sujeción paraniños o asiento elevador instalado,instale el reposacabezas y ajústelo auna posición adecuada.

2. Conecte la correa de sujeción alanclaje y luego apriete la correa superiorsegún las instrucciones proporcionadaspor el fabricante del asiento para niños.Asegúrese de que la correa de sujeciónesté bien sujeta.
d Amarre superior
e Anclaje

Nota
● Antes de instalar la correasuperior del sistema de sujeciónpara niños, retire la cubierta decarga.
● Después de retirar elreposacabezas del asiento,manténgalo en el maletero.
● BYD recomienda instalar elsistema de sujeción para niñosutilizando los anclajes Reparaciónde la organización de estándaresinternacionales (ISOFIX) delvehículo.
● Si el asiento del conductorobstruye o interoere con lainstalación correcta del sistemade sujeción para niños, instale elsistema de sujeción para niños enel otro asiento exterior trasero.

Sistema de sujeción para niñosinstalado en el asiento del pasajerodelantero*
● El interruptor se encuentra en el ladodel pasajero delantero del salpicaderoy es accesible cuando la puerta delpasajero está abierta.
● Cuando utilice un sistema de sujeciónpara niños orientado hacia atrás,apague el airbag del asiento delpasajero delantero mediante elinterruptor PAB.
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● Para más información, consulte en lapágina 143.

● Compruebe la posición del anclajeespecial e instale el sistema desujeción para niños en el asiento.
Aviso

● Nunca utilice un asiento paraniños orientado hacia atrás en elasiento del pasajero delantero siel airbag está activado.
● Hay puntos de anclaje ISOFix/i-Sizedisponibles para el asiento delpasajero delantero y la etiqueta queindica la ubicación del punto deanclaje está adherida al respaldodel asiento encima del anclajecorrespondiente.

● Se proporciona un anclaje para lainstalación del sistema de retencióninfantil en la parte trasera del asientodel pasajero delantero.
Siga siempre las instrucciones que seindican a continuación cuando utilice

un asiento de seguridad para niños enel asiento del pasajero delantero:
● Nunca utilice un sistema de sujeciónpara niños orientado hacia atrás enel asiento del pasajero delantero si elairbag del pasajero está activado. Elairbag debe activarse inmediatamentedespués de desmontar el sistemade sujeción para niños orientadohacia atrás del asiento del pasajerodelantero.
● Si es necesario, ajuste el asiento delpasajero delantero hacia atrás paraque no haya contacto entre el niño yel interior del vehículo.
● Si es necesario, el respaldo del asientodel pasajero delantero se puedeajustar para que tenga un contactoseguro con el sistema de sujeción paraniños.
● Para sistemas de sujeción para niñoscon el accesorio de conexión dela guía del cinturón acoplado alreposacabezas del asiento infantil,asegúrese de que este accesorio estécolocado hacia delante o en línea conel anclaje superior del cinturón deseguridad en el pilar B del vehículo.
● Cuando se utilice un sistema desujeción para niños orientado haciaadelante en el asiento del pasajerodelantero, asegúrese de que el asientoesté totalmente colocado hacia atrás,lejos del airbag activo.
● Asegúrese de que el cinturón deseguridad pasa a través del accesoriode conexión de la guía sin doblarsey no está doblado sobre el borde delaccesorio de conexión de la guía.

Aviso
● Cuando el airbag del pasajerodelantero está desactivado, noestá permitido sentarse en
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Aviso
el asiento delantero (incluidosadultos y niños).

● Asegúrese de que cuando seaplica el sistema de retenciónpara niños: el anclaje noesté limitado, los cinturonesde seguridad estén en laposición correcta y el sistemade retención para niños estéinstalado ormemente.
Nota

● Es posible que se necesitencorreas de extensión paraconectar la correa superior alanclaje, si la longitud de la correasuperior es insuociente.
● Al instalar un sistema de sujeciónpara niños de clase de tamaño R3,asegúrese de que el asiento estécompletamente hacia atrás antes de lainstalación.
● Cuando sea aplicable utilizar unacorrea de sujeción superior conel sistema de sujeción para niños,asegúrese de que la correa pase a

través del oriocio del reposacabezasantes de ojar y tensar la correa alpunto de anclaje en la base delasiento.

● Para obtener detalles sobre lainstalación del sistema de sujeciónpara niños en el asiento del pasajerodelantero, consulte la descripciónanterior.
Asegurar un sistema de sujeción paraniños con el cinturón de seguridad*

● Utilice únicamente asientos para niñosrecomendados por BYD, aprobadosuniversalmente o semiuniversales ycuyo modelo de vehículo esté incluidoen la lista de vehículos del fabricantedel sistema de sujeción para niños.
● Las opciones de instalación semuestran en la siguiente tabla.

Grupo Peso delniño

Asiento del pasajerodelantero*
Asientostraseros

Airbagfrontal delpasajerodelanteroactivado

Airbagfrontal delpasajerodelanterodesactivado
Grupo 0 menos de 10kg X U U

Grupo 0+ menos de 13kg X U U
Grupo 1 Mirandohacia atrás de 9 a 18 kg X U U
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Grupo Peso delniño

Asiento del pasajerodelantero*
Asientostraseros

Airbagfrontal delpasajerodelanteroactivado

Airbagfrontal delpasajerodelanterodesactivado
Mirandohacia delante de 9 a 18 kg U X U

Grupo 2 de 15 a 25 kg U X U
Grupo 3 de 22 a 36 kg U X U

Nota: Deoniciones de la tabla:
U: universal
X: la posición del asiento no es adecuadapara instalar un asiento de sujeción paraniños para este grupo de peso
Guía rápida para la instalación deISOFIX e i-Size

● La marca de identiocación delos puntos de anclaje ISOFIX oi-Size la especioca el país/regióncorrespondiente.
● La siguiente tabla muestra lasopciones de instalación de asientospara niños ISOFIX o i-Size en lospuntos de anclaje ISOFIX o i-Size de lasubicaciones individuales del vehículo.

Grupo
Orientación delsistema deretencióninfantil

Clase detamaño/claseISOFIX

Asiento del pasajerodelantero*
Asientotraseroexterior

Asientocentraltrasero
Airbagfrontal delpasajerodelanteroactivado

Airbagfrontal delpasajerodelanterodesactivado
Grupo 0:

hasta 10 kg
Mirandohacia atrás E/R1 X IL-SU IL-SU X

Grupo 0+:
menos de13 kg

Mirandohacia atrás
E/R1

X IL-SU IL-SU XD/R2
C/R3

Grupo 1:
de 9 a 18kg

Mirandohacia atrás
D/R2

X IL-SU IL-SU XC/R3
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Grupo
Orientación delsistema deretencióninfantil

Clase detamaño/claseISOFIX

Asiento del pasajerodelantero*
Asientotraseroexterior

Asientocentraltrasero
Airbagfrontal delpasajerodelanteroactivado

Airbagfrontal delpasajerodelanterodesactivado
Mirandohaciadelante

B/F2X
IL-SU, IUF X IL-SU, IUF XB1/F2X

A/F3
Grupo 2:

de 15 a 25kg
Mirandohaciadelante - IL-SU X IL-SU X

Grupo 3:
de 22 a 36kg

Mirandohaciadelante - IL-SU X IL-SU X

Sistema desujeciónpara niñosi-Size

Mirandohacia atrás –/R2 X i-U i-U X
Mirandohaciadelante –/B2, F2X i-U X i-U X

Asientoelevador
Mirandohaciadelante –/B2, B3 i-B X i-B X

Clase de tamaño:
● La clase de tamaño que se muestracorresponde al rango de pesoaplicable del sistema de sujeción paraniños.
● La clase de tamaño del sistema deretención infantil aplicable al grupouniversal o al grupo semiuniversal seindica en la etiqueta de homologaciónECE.
● El sistema de sujeción para niñosse adjunta con una descripción deltamaño.

X:
● El asiento no es adecuado para instalarun sistema de retención infantil ISOFIXo i-Size en este grupo.

IL-SU:
● El asiento es adecuado para instalarun sistema de retención infantil ISOFIXsemiuniversal.
● Tenga en cuenta la lista de modelosaplicables proporcionada por elfabricante del sistema de retencióninfantil.
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IUF:
● El asiento es adecuado para instalarun sistema de retención infantil ISOFIXuniversal.

i-U:
● El asiento es adecuado para instalarun sistema de sujeción para niñosuniversal i-Size orientado haciaadelante o hacia atrás.

i-UF:
● El asiento es adecuado para instalarun sistema de sujeción para niñosuniversal i-Size orientado haciadelante.

i-B:
● El asiento es adecuado para instalarun cojín elevador ISOFIX orientadohacia delante de los grupos 2/3 yun sistema de retención infantil i-Sizeorientado hacia delante para niñoscon una altura de 100 a 150 cm(aproximadamente 39 a 59 pulgadas).

Sistema de alarmaantirrobo
Sistema de alarmaantirrobo
Sistema de alarma antirrobo

● Cuando está armado, el sistema emiteuna alarma* y las señales de giroparpadean cuando se abre a la fuerzacualquier puerta, el maletero o el capó.

Activar el sistema
1. Apague el interruptor de encendido.
2. Todos los ocupantes bajan delvehículo.
3. Cierre todas las puertas.
Activación de la alarma

● El sistema activará una alarmaen cualquiera de las siguientessituaciones:
● Cualquier puerta, el maletero o elcapó se abre sin utilizar la funciónde acceso sin llave de la llaveinteligente.
● El vehículo se enciende sin utilizarla función de arranque con la llaveinteligente.

Desactivar el sistema
● La alarma antirrobo se puede deteneral:

● Desbloqueo de la puerta con la llaveinteligente válida.
● Uso de un NFC para desbloquear elvehículo.
● Uso del microinterruptor paradesbloquear el vehículo.
● Uso de la llave inteligente válidapara desbloquear remotamente elmaletero.
● Arranque remoto del vehículo conuna la llave inteligente válida.
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● Pulso del botón de INICIO/PARADAdentro del vehículo mientras se llevala llave inteligente válida.
WARNING

● Do not modify the anti-theft alarmsystem by means of alteration oraddition. Otherwise, the systemmay fail.

Recopilación yprocesamiento dedatos
Recopilación yprocesamiento de datos

● Esta sección le proporcionainformación importante sobre cómose recopilan y procesan los datospersonales cuando utiliza un vehículode BYD.
● Para obtener una descripción másdetallada del tratamiento de datos,la protección de datos y losderechos de los interesados, porfavor, lea la versión actual dela política de privacidad delvehículo disponible en el sistemade infoentretenimiento (System(Sistema) → More (Más) → BYDVehicle System Privacy Statement(Declaración de privacidad delsistema de vehículo BYD)).
● Este vehículo está equipado conun sistema de Registrador de datosde eventos (EDR). El EDR registraprincipalmente los datos en casode choque o cuasi choque (porejemplo, despliegue del airbag ogolpeo contra un obstáculo en lacarretera) para ayudar a comprender

el funcionamiento del sistema delvehículo, tales como:
● Velocidad del vehículo
● Condición de la presión de losneumáticos
● Sistema del control de cruceroadaptable (Adaptive cruise control,ACC)
● Si el cinturón de seguridad estáabrochado

● El vehículo registra los datos del EDRsolo cuando hay un choque o cuandoun evento de casi choque alcanzacierto grado. El EDR no registra ningúndato durante la conducción normal delvehículo.
● Los datos registrados por elsistema EDR proporcionan unacomprensión del estado de lossistemas relacionados con laseguridad del vehículo cuandoocurre un accidente, para que laspartes pertinentes puedan analizar elaccidente.
● Los datos del EDR deben serconsultados y leídos por un equipoespecial. BYD divulga sus datospersonales a terceros solo si estálegalmente permitido o si usted hadado su consentimiento. Ademásdel fabricante del vehículo, lasagencias de tercera parte conequipo profesional (como agenciasgubernamentales) también puedenleer los datos del EDR si tienenacceso al EDR del vehículo y alequipo (por ejemplo, pueden leer losdatos de la unidad de control SRSpara aclarar el accidente).

Procesamiento de datos del vehículo
● Los datos se recopilan cuando seutiliza el vehículo, tales como losdatos recopilados o transmitidos por
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sensores del vehículo o unidades decontrol, que son necesarios para elfuncionamiento seguro de su vehículo.
● En algunos casos, los datos se utilizanpara respaldar la conducción (sistemasde asistencia al conductor) o parahabilitar una función especíoca deconfort o infoentretenimiento.
● Los datos personales que se recopilany procesan principalmente incluyendatos en el vehículo, los relacionadoscon servicios remotos y otros talescomo se especioca más adelante.

Datos en el vehículo
Datos de funcionamiento

● Cuando se utiliza el vehículo, serecopilan y procesan varios datos deestado del vehículo (p. ej., la velocidad,el nivel de batería y el sistema defrenado) o los del entorno (p. ej.,sensores de distancia y temperatura).
● Estos datos no suelen almacenarse,pero hay unidades de control, sensoresu otros componentes instalados enel vehículo para registrar dichosdatos, por ejemplo, requisitos demantenimiento, mensajes de error uotra información.
● Los datos en el vehículo solo sealmacenarán en el equipo del vehículo,pero pueden leerse a través de lainterfaz OBD (<On Board Diagnostics(Diagnóstico a bordo)=), por ejemplo,por parte de un distribuidor autorizadoo proveedor de servicios de BYD uotros terceros.
● En caso de que este acceso tengalugar durante el mantenimiento delvehículo, la información también sepuede transmitir a los ingenierosde BYD para la garantía de calidad,informes de defectos del producto, overiocación de las reclamaciones delcliente.

Datos relacionados con serviciosremotos
Servicios de supervisión remota

● El vehículo cuenta con servicios desupervisión remota. Los servicios dediagnóstico remoto, actualizacionesy mejoras inalámbricas (over-the-air,OTA) por motivos de seguridad yprotección (sujeto a la aprobación delpropietario).
● Estos servicios de supervisión sirvenpara los siguientes ones: prestaciónde servicios (soporte/diagnósticoremoto), desarrollo de productos yseguridad/seguridad pública.
● Dependiendo del país y laconoguración, se puede transmitiral centro de datos de BYD enel mercado correspondiente paralos ones anteriores, incluida lainformación de ubicación del vehículo,el estado del vehículo, como elconsumo de energía, la velocidad delvehículo, la posición de marcha, elmodo de potencia, el estado ESC, elestado del sistema de dirección, elestado de la batería, el estado deltren motriz y el estado general delrendimiento del vehículo.

Otros
Sistema de infoentretenimiento

● Dependiendo de la conoguracióndel vehículo, los usuarios puedenañadir datos al sistema deinfoentretenimiento por sí mismos,como datos multimedia parareproducir vídeo en el sistemade infoentretenimiento, datos dedirección para su uso en el sistemade navegación o datos para su uso enservicios en línea.
● Dependiendo de la conoguración delvehículo, también se puede introducirajustes individuales en el vehículo.
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● Los datos almacenados en el vehículopueden eliminarse en cualquiermomento.
● BYD no tiene control sobre los datostransferidos a terceros (por el uso delcontenido de terceros, en particularcomo parte de los servicios en línea).

Integración de dispositivos móviles
● Dependiendo de las conoguracionesdel vehículo, los dispositivosmóviles se pueden conectar ycontrolar a través del sistema deinfoentretenimiento del vehículo.
● Puede ser necesario que la pantallao el audio del dispositivo se visualice/reproduzca a través del sistema deinfoentretenimiento o se transmita aél.
● Los datos adicionales, como elposicionamiento o la informacióndel vehículo, pueden transmitirse através de aplicaciones para su uso endeterminados sistemas de navegación,comunicación u otros servicios deterceros.
● El tipo especíoco de procesamientode datos depende de la funciónrespectiva y está controlado por elusuario o terceros, como el proveedorde los dispositivos o los servicioscorrespondientes.

Acceso a Internet y servicios conectados
● Dependiendo de la conoguración delvehículo, se puede acceder a Internetpara ciertas funciones o servicios deBYD a través de los dispositivos de reddel sistema de infoentretenimiento delvehículo.
● BYD no es responsable de ningunode estos servicios prestados porcualquiera otra parte.
● En tales casos, por favor, obtengainformación sobre el uso de los datos

del proveedor del servicio en línearespectivo.
Grabación de imágenes de la cámara/supervisión de los alrededores

● Su vehículo está equipado con variascámaras/sensores.
● El motivo de esto es que algunasfunciones del vehículo requieren quese detecte y evalúe la trayectoriadel vehículo, lo cual se realizamediante cámaras que detectanobjetos alrededor del vehículo (p. ej.,obstáculos).
● Las imágenes se transmiten al módulode control correspondiente pararealizar análisis adicionales necesariospara operar los sistemas.
● Dependiendo del equipo del vehículo,algunas imágenes se acaban deprocesar de forma volátil (RAM) y otraspueden almacenarse.
● El vehículo puede estar equipado conuna cámara orientada hacia afuera(outward-facing camera, OFC) quepuede utilizarse para grabar imágenesde los alrededores (p.ej., dashcam).
● El vehículo también puede estarequipado con una cámara orientadahacia adentro (inward-facing camera,IFC), que puede utilizarse paracapturar fotos dentro del vehículo.
● Se almacenan tanto las grabaciones deOFC como las de IFC.
● Usted es responsable de veriocarlas leyes de su residencia antesde encender su OFC o IFC (porejemplo, en algunos países se requiereconsentimiento para el uso de IFC,y en otros, OFC está estrictamenterestringido a ones de dashcam).
● Para obtener más información sobre lacámara, consulte la sección "Sistemade vista panorámica" de este manual.
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Transferencia permanente del vehículoa terceros y modo fuera de línea
● En caso de una transferenciapermanente del vehículo, es decir,un vehículo de segunda mano o unatransferencia del vehículo por partede un tercero para uso permanente,debe tenerse en cuenta que el nuevopropietario puede acceder a cualquierconoguración de personalización/usuario realizada a través del sistemade infoentretenimiento (p. ej., lista dedirecciones, sistema de navegación,etc.).
● También puede restringir lacomunicación de su vehículo conel servidor de datos de BYD y elprocesamiento de datos personales ylos relacionados con el vehículo porconogurar el vehículo en modo fuerade línea.
● En la pantalla táctil de

infoentretenimiento, pulse  para
desactivar la conexión Wi-Fi.

● Esto también se puede hacer
tocando  → System (Sistema) →
Connection (Conexión) → WLAN →OFF.

Revelación de datos personales a lasautoridades
● BYD no revelará sus datos personalesa terceros a menos que estélegalmente permitido o haya otorgadosu consentimiento.
● Sin embargo, con sujeción ala legislación aplicable, algunosorganismos públicos pueden estarautorizados a leer datos de losvehículos (por ejemplo, se pueden leerdatos de la unidad de control de losairbags para esclarecer un accidente).

● En caso que lo exija la ley, BYD tambiénpuede verse obligada a revelar datos apetición de las autoridades públicas desu país en la investigación de un delitopenal, por ejemplo.
Sus derechos de protección de datos

● BYD respeta ormemente la privacidadde sus clientes y cumple estrictamentecon todas las leyes de protección dedatos, en particular el ReglamentoGeneral de Protección de Datos(General Data Protection Regulation,GDPR) y las leyes locales aplicables.
● De acuerdo con estas leyes,los propietarios tienen derechosespecíocos cuando se procesan susdatos personales:

● Los interesados tienen el derechode información y acceso pararectiocación, y supresión delos datos personales (<derechoal olvido=), y el derecho aoponerse al procesamiento de datospersonales o a restringirlo (o aretirar el consentimiento otorgadoanteriormente, así como el derechoa la portabilidad de los datos).
● Estos derechos pueden estar limitadosen algunos casos. Por ejemplo, sipodemos demostrar que tenemosla obligación legal de procesar susdatos, o si proporcionar la informacióna usted divulgaría datos personalessobre otra persona, o si se nos impidelegalmente divulgar esa información.
● En algunos casos, esto puede signiocarque podemos conservar los datosincluso si retira su consentimiento.
● Para obtener más informaciones sobreel tratamiento de datos, la protecciónde datos y cualquier de los derechosque pudiera tener, por favor, leala versión actual de la política deprivacidad del vehículo disponibleen el sistema de infoentretenimiento
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(Vehicle (Vehículo) → System(Sistema) → More (Más) → PrivacyPolicy (Política de privacidad)).
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Panel deinstrumentos
Vista del panel deinstrumentos
Panel de instrumentos

1 Tiempo
2 Medidor de potencia
3 Velocímetro
4 Estado de carga (SOC)
5 Temperatura exterior

6 Kilometrajes total
7 Alcance restante de conducción
8 Estado de la marcha
9 Información del modo deconducción

10 Información de regeneración deenergía
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Indicadores del panel deinstrumentos
Indicadores y luces de advertencia

Indicador del intermitente Indicador de la luz de posición

Indicador OK Indicador ECO

Indicador DEPORTIVO Indicador de mantenimiento decarril*
Indicador de descarga Indicador AVH

Indicador HDC* Indicador principal del controlde crucero*

Indicador de velocidad ACC* Indicador del estado del ACC*

Indicador PCW (verde) Indicador del control regular decrucero*

Indicador ICC* Indicador de estado ELKA*

Indicador modo nieve* Indicador de luces de carretera

Indicador HMA* Luz de advertencia de fallodel sistema de asistencia desupervisión del conductor*
Indicador de la luz antinieblatrasera Indicador de fallo AVAS*

39

02PANEL DE INSTRUMENTOS



Luz de advertencia del fallo deAEB* Luz de advertencia de la llaveinteligente
Luz de advertencia de fallo de lapresión de los neumáticos Indicador de la alarma general

Luz de advertencia del ESCAPAGADO Luz de advertencia del fallo deESC
Luz de advertencia de fallo delABS Luz de advertencia del límite depotencia de conducción

Luz de advertencia de avería delos faros Indicador de modo nieve

Luz de advertencia del SOC bajode la batería de alta tensión Luz de advertencia de averíaACC*

Indicador de BSD* Indicador de espera AVH (gris)

Indicador de liberación dellímite de velocidad* Indicador de espera ACC (gris)*

Luz de advertencia de fallo delsistema de dirección Indicador TSR*

Luz de advertencia de PCW(rojo) Luz de advertencia de fallo deltren motriz

Recordatorio de cinturón deseguridad Luz de advertencia de fallo delairbag

Indicador EPB Luz de advertencia de fallodel sistema de freno deestacionamiento
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Luz de advertencia de fallo delsistema de alimentación de bajatensión
Indicador de la conexión decarga de la batería de altatensión

Luz de advertencia de fallo de labatería de alta tensión
Luz de advertencia desobrecalentamiento de labatería de alta tensión

Luz de advertencia desobrecalentamiento delrefrigerante
Descripción de la luz/indicador deadvertencia

Luz de advertencia de la llaveinteligente
● Si la llave no está en el vehículoal pulsar el botón de INICIO/PARADA,esta luz de advertencia se enciendedurante unos segundos, suena unpitido y aparece el mensaje "No seha detectado ninguna llave, por favor,conorme si está en el vehículo" en elpanel de instrumentos.
● Si pulsas el botón de INICIO/PARADAmientras hay una llave inteligenteelectrónica que coincida con el modeloen el vehículo, no se enciende esta luzde advertencia. A este momento, sepuede encender el vehículo.
● Si la luz de advertencia parpadeadespués de pulsar el botón de INICIO/PARADA, indica que la llave tiene unabatería baja.
● Si la llave no está en el vehículo, elpanel de instrumentos le indicará "Nose ha detectado ninguna llave, porfavor, conorme si está en el vehículo".

Luz de advertencia de fallo delSistema de frenado antibloqueo(ABS)
● Esta luz de advertencia se enciendecuando se enciende el interruptor deencendido. Si el sistema de frenado

antibloqueo (anti-lock braking system,ABS) funciona correctamente, se apagaesta luz en unos segundos. A partir deentonces, si el sistema falla, la luz seenciende de nuevo hasta que se borrael fallo.
● Cuando la luz de advertencia de fallodel ABS está encendida (con la luzde advertencia de fallo del sistemade estacionamiento apagada), elsistema de frenado sigue funcionando,mientras que el ABS no.
● Cuando la luz de advertencia de fallodel ABS está encendida (con la luz deadvertencia de fallo del sistema deestacionamiento apagada), dado queel sistema ABS no funciona, las ruedasse bloquearán en caso de frenado deemergencia o frenado en una carreteraresbaladiza.
● Si ocurre alguno de los siguientescasos, signioca que hay un fallo enlos componentes monitorizados porel sistema de luz de advertencia. Eneste caso, póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para la inspección delvehículo lo antes posible.

● No se enciende o no permaneceencendida esta luz de advertenciacuando se enciende el interruptor deencendido.
● Esta luz de advertencia permaneceencendida al conducir.
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Consejo
● Una luz de advertencia que seenciende brevemente durante elfuncionamiento no indica unproblema.
● Si la luz de advertencia de fallodel ABS sigue encendida mientrasla luz de advertencia del sistemade frenado está encendida,estacione inmediatamente elvehículo en un lugar seguro. Serecomienda ponerse en contactocon un distribuidor autorizadoo proveedor de servicios deBYD. En este caso, si seaplican frenos, el ABS nofuncionará y el vehículo se volveráextremadamente inestable.

● Si se encienden tanto el indicador ABScomo el del sistema de frenado, y elfreno de estacionamiento electrónico(electronic parking brake, EPB) estátotalmente liberado, el sistema dedistribución de la fuerza de frenadode las ruedas delanteras y traserastambién ha fallado.
Luz de advertencia de fallo de lapresión de los neumáticos

● Esta luz de advertencia se enciendecuando se enciende el interruptorde encendido. Se apaga en unossegundos si el sistema de supervisiónde la presión de los neumáticosfunciona correctamente. Si el sistemafalla, se vuelve a encender esta luz deadvertencia.
● Cuando se enciende o parpadea laluz de advertencia de fallo de lapresión de los neumáticos, apareceel mensaje "Por favor, inspeccione elTPMS" en el panel de instrumentos yse muestra como "---" la presión delos neumáticos, lo que indica que el

sistema de presión de los neumáticosestá defectuoso.
● Cuando se visualiza como "Sin señal"el valor de presión de los neumáticos,indica que la señal de presión delos neumáticos en esta ubicaciónpuede interferirse o que el módulode supervisión de la presión de losneumáticos está dañado.
● Cuando la luz de advertencia de fallode la presión de los neumáticos estáencendida y uno o más valores sevuelven amarillos en la pantalla dela presión de los neumáticos delpanel de instrumentos, el neumáticocorrespondiente está en condicionesde presión insuociente. Cuando elvalor de temperatura de uno o másneumáticos se vuelve amarillo, indicaque la temperatura del neumático esdemasiado alta.

En cualquiera de las condicionesmencionadas anteriormente, serecomienda ponerse en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para la inspección loantes posible.
Luz de advertencia del fallo deESC

● Esta luz de advertencia se enciendecuando se enciende el interruptor deencendido. Si el control electrónico deestabilidad (electronic stability control,ESC) funciona correctamente, la luzse apaga en unos segundos. Si elsistema falla, esta luz de advertenciase enciende de nuevo hasta que seelimina la avería del sistema.
● Si la luz de advertencia del ESCparpadea temporalmente mientras elvehículo está en movimiento, indicaque el sistema ESC está funcionando.
● Cuando se enciende la luz deadvertencia del ESC (con la luzde advertencia de fallo del ABS y
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la del sistema de estacionamientoapagada), el ESC falla, pero el ABSy el sistema de frenado siguenfuncionando normalmente.
● Cuando se enciende la luz deadvertencia del ESC (con la luz deadvertencia de fallo del ABS y la delsistema de estacionamiento apagada),el ESC no funciona. Esto signiocaque el vehículo es extremadamenteinestable en giros bruscos o cuando elconductor se aleja de los obstáculospor delante.
● Si ocurre alguno de los siguientescasos, signioca que hay un fallo enlos componentes monitorizados porel sistema de luz de advertencia. Eneste caso, póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para la inspección delvehículo lo antes posible.

● Esta luz de advertencia permaneceapagada (no se realiza laautocomprobación) después dearrancar el vehículo.
● Esta luz de advertencia permaneceencendida al conducir.

Consejo
● Una luz de advertencia que seenciende brevemente durante elfuncionamiento no indica unproblema.
● Si la luz de advertencia del ESCpermanece encendida mientraslas luces de advertencia delABS y el sistema de frenadoestán encendidas, detengainmediatamente el vehículo enun lugar seguro y póngase encontacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD. Esto se debe aque en este momento, el frenadopuede hacer que el vehículo sea

Consejo
extremadamente inestable, y elsistema de frenado antibloqueono funciona en absoluto.

Luz de advertencia del ESCAPAGADO
● Cuando se pulsa el interruptor delESC APAGADO, esta luz de advertenciadebe permanecer encendida y elsistema ESC no funcionará. Cuandose pulsa de nuevo el interruptor delESC APAGADO, esta luz de advertenciadebe apagarse y el sistema ESCreanuda su funcionamiento normal.

Consejo
● Mientras la luz de advertenciadel ESC APAGADO está encendida,el conductor debe permaneceralerta y seguir conduciendo auna velocidad más baja alhacer un giro brusco y alevitar un obstáculo que aparecerepentinamente, porque en estemomento, el frenado puede hacerque el vehículo sea inestable,dado el mal funcionamiento delsistema ESC.

Luz de advertencia del límite depotencia de conducción
Cuando la potencia del vehículo sealimitada, esta luz de advertencia seencenderá. En este caso, póngase encontacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD a tiempo.

Luz de advertencia de avería delos faros
● Cuando la luz de advertencia estáamarilla, indica que el faro delanteroestá defectuoso, y se recomienda
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llevar el vehículo a un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD para su inspección.
Indicador de la alarma general

● Si se enciende este indicador,inspeccione el mensaje de falloo la advertencia en el panel deinstrumentos.
Recordatorio de cinturón deseguridad

● Con el interruptor de arranqueencendido, si algún pasajero de losasientos delanteros o traseros* nose ha abrochado, se enciende elindicador de recordatorio de cinturónde seguridad*. Permanece encendidohasta que se abrocha el cinturón deseguridad.
Luz de advertencia de fallo delairbag

● Con el interruptor de encendidoencendido, esta luz de advertenciase enciende y luego se apaga enunos segundos si el sistema de airbagfunciona correctamente. Esta luz deadvertencia se utiliza para monitorizarla ECU del airbag, los sensores decolisión, el dispositivo de innado, lasluces de advertencia, las conexiones yla fuente de alimentación.
● Si ocurre alguno de los siguientescasos, signioca que hay un fallo enlos componentes monitorizados porel sistema de luz de advertencia. Eneste caso, póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para la inspección delvehículo lo antes posible.

● Cuando se enciende el interruptor deencendido, esta luz de advertenciapermanece apagada o encendida

después de encender el interruptorde encendido.
● Esta luz de advertencia se enciendedurante la conducción.

Luz de advertencia de fallo delsistema de estacionamiento
Cuando el nivel de líquido de frenoses bajo y el sistema de frenadoestá defectuoso, se enciende esta luzde advertencia. Si ocurre alguna delas siguientes condiciones, estacioneinmediatamente el vehículo en un lugarseguro. Se recomienda ponerse encontacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

● Esta luz de advertencia se enciendecuando se enciende el interruptor deencendido y el nivel de líquido defrenos es bajo.
RECORDATORIO

● Cuando el nivel de líquido defrenos es bajo, estacione elvehículo porque es peligrosocontinuar conduciendo.
● Esta luz de advertencia permaneceencendida aunque, después dearrancar el vehículo, el nivel de líquidode frenos y el funcionamiento delsistema EPB son normales (el EPBse activa y libera normalmente, y nose muestra el mensaje "Por favor,inspeccione el EPB").
● Las luces de advertencia de fallo delfreno de estacionamiento y el ABS seencienden simultáneamente.

RECORDATORIO
● Una luz de advertencia que seenciende brevemente durante elfuncionamiento no indica unproblema.
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Luz de advertencia de fallo delsistema de dirección
● Cuando el sistema de dirección estádefectuoso, esta luz de advertenciapermanece encendida. Se recomiendallevar el vehículo a un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD para la inspección.

RECORDATORIO
● El sistema de dirección cuenta conun motor eléctrico para reducirla fuerza necesaria para girar elvolante.
● Al girar el volante, puede oírseun zumbido del motor en marcha.Esto no indica que el motor estédefectuoso.
● No gire el volante hasta suposición límite durante más decinco segundos; de lo contrario,la protección de temperatura seactivará y el sistema de direcciónse dañará o la dirección se volverápesada.

● Si ha girado el volante con frecuenciacon el vehículo estacionado durantemucho tiempo, el volante puederesultar difícil de girar, incluso si la luzde advertencia no se enciende. Esto noes un fallo.
● Para evitar el sobrecalentamiento delsistema de dirección, el efecto deasistencia eléctrica se reducirá si elvolante se ha girado con frecuenciacon el vehículo estacionado durantemucho tiempo. Como resultado, elvolante se vuelve difícil de girar. Eneste caso, reduzca la frecuencia dela dirección o apague el vehículo. Elsistema se recuperará en 10 minutos.

ADVERTENCIA
● Si se enciende la luzde advertencia del sistemade dirección, estacioneinmediatamente el vehículo deforma segura y póngase encontacto con un distribuidor oproveedor de servicio autorizadopor BYD.

Luz de advertencia de fallo delsistema de alimentación de bajatensión
● Esta luz se utiliza para advertir sobre elestado de funcionamiento del módulode CC y del módulo de batería de bajatensión cuando el vehículo no se estácargando o descargando.
● En estado de carga, esta luz deadvertencia indica un fallo del sistemade carga.
● Si esta luz de advertencia seenciende mientras el vehículo estáen movimiento, indica que hay unproblema con el sistema de CC oel sistema de alimentación de bajatensión. En este caso, apague elA/C y los ventiladores, estacioneinmediatamente el vehículo de manerasegura y póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Luz de advertencia de fallo deltren motriz
● Si falla el tren motriz, se enciende estaluz de advertencia.
● Si ocurre alguno de los siguientescasos, signioca que hay un fallo enlos componentes monitorizados porel sistema de luz de advertencia. Eneste caso, póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para la inspección delvehículo lo antes posible.
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● Esta luz de advertencia permaneceencendida cuando se enciende elinterruptor de encendido.
● Esta luz de advertencia se enciendedurante la conducción.

PRECAUCIÓN
● Evite de conducir el vehículocuando la luz de advertencia estéencendida. Póngase en contactocon un distribuidor o proveedorde servicios autorizado por BYDpara inspeccionar el problema loantes posible.

Luz de advertencia desobrecalentamiento de la bateríade alta tensión
● Si esta luz de advertencia estáencendida, indica que la temperaturade la batería de alta tensión esdemasiado alta y el vehículo debedetenerse para enfriarse. Cuandola luz de advertencia parpadea, serecomienda detener inmediatamenteel vehículo de forma segura y dejarlolo antes posible.
● La batería de alta tensión puedesobrecalentarse en las siguientescondiciones de funcionamiento:

● Subir una pendiente durante muchotiempo en climas calurosos.
● Un largo tiempo de retenciones detráoco, aceleración rápida frecuente,frenado brusco frecuente o vehículofuncionando durante mucho tiemposin pausas.

Luz de advertencia de fallo de labatería de alta tensión
● Esta luz se enciende al conectar elencendido. Si el sistema de batería dealta tensión funciona correctamente,esta luz de advertencia se apagará enunos segundos. A partir de entonces, siel sistema falla, esta luz se encenderáde nuevo. Se recomienda ponerseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD para la inspección lo antesposible.
● Si ocurre alguno de los siguientescasos, signioca que hay fallos en loscomponentes monitorizados por elsistema de luz de advertencia. Eneste caso, se recomienda ponerseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD para la inspección del vehículo loantes posible.

● Esta luz de advertencia permaneceencendida cuando se enciende elinterruptor de encendido.
● Esta luz de advertencia permaneceencendida o se enciendeocasionalmente al conducir.

Otras indicaciones de fallo del panel deinstrumentos
El panel de instrumentos puede mostrarlas siguientes indicaciones de fallo.Manipúlelos según las recomendaciones.

Símbolo Mensaje de error Respuesta
Por favor, inspeccione elsistema OBC

El sistema de carga integrado está defectuoso.En este caso, inspeccione la conexión decarga y vuelva a conectar el equipo de carga.Si el fallo persiste, póngase en contacto con
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Símbolo Mensaje de error Respuesta
un distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Error de red del vehículo,por favor, deténgase de formasegura y póngase en contactocon el servicio BYD

El vehículo puede estar desconectado dela red. En este caso, estacione el vehículocon seguridad, y póngase en contacto conun distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.
Por favor, compruebe elsistema de faros.

El faro está defectuoso. En este caso, póngaseen contacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
Por favor, verioque el sistemaPCW*

El sistema PCW está defectuoso. En este caso,estacione el vehículo, y póngase en contactocon un distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.
La función de frenado deemergencia automático eslimitada*

El sistema de frenado de emergenciaautomático está defectuoso. En este caso,estacione el vehículo, y póngase en contactocon un distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Por favor, verioque el sistemaBSD*
El sistema BSD para cambio de carrilestá defectuoso. En este caso, estacioneel vehículo, y póngase en contacto conun distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

La función BSD es limitada*
La función BSD es limitada. En este caso,estacione el vehículo, y póngase en contactocon un distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Por favor, inspeccione lamarcha
El controlador de la palanca de cambiosestá defectuoso. En este caso, estacioneel vehículo inmediatamente, y póngase encontacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

Compruebe la cámaramultiuso*
La cámara multiusos está defectuosa. En estecaso, estacione el vehículo, y póngase encontacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

La función de la cámaramultiusos es limitada* La función de la cámara multiusos eslimitada. En este caso, estacione el vehículo,
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Símbolo Mensaje de error Respuesta
y póngase en contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios de BYD.

La cámara inteligente no estádisponible debido a malascondiciones de visión*
La cámara inteligente no está disponible. Eneste caso, estacione el vehículo, y póngaseen contacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

Por favor, consulte el LDWS*
El sistema de advertencia de salida decarril (LDWS) está defectuoso. En este caso,estacione el vehículo, y póngase en contactocon un distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Por favor verioque el ICC oLKS*

El control de crucero inteligente (ICC) o elsistema de mantenimiento de carril (LKS)están defectuosos. En este caso, estacioneel vehículo, y póngase en contacto conun distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.
La función del ICC o LKS eslimitada*

La función ICC o LKS es limitada. En este caso,estacione el vehículo, y póngase en contactocon un distribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.
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Puertas y llaves
Llaves
El vehículo está equipado con llaves,incluyendo llave inteligente electrónica,llave mecánica (instalada en la llaveinteligente electrónica) y llave NFC*.
Llave inteligente
Pulse el microinterruptor de la puertadelantera, mientras lleva la llaveinteligente, para desbloquear o bloqueartodas las puertas, o pulse los botonesde la llave inteligente para bloquear/desbloquear las puertas, abrir el maleteroo arrancar el vehículo de forma remota.
d Indicador
e Botón de bloqueo
f Botón de desbloqueo
g Botón de liberación del maletero
h Botón de inicio/parada
i Llave mecánica

Aviso
● La pila de botón (moneda) de lallave inteligente es peligrosa, ytanto las nuevas como las usadasdeben mantenerse alejadas de losniños en todo momento.

Aviso
● Si se ingiere o se coloca dentrode cualquier parte del cuerpo,una pila de botón de litio puedecausar lesiones graves o mortalesen dos horas o menos.
● Debe buscarse atención médicade inmediato si se sospecha quese ha tragado la pila de botón o seha insertado dentro de cualquierparte del cuerpo.

Nota
● La llave inteligente es uncomponente electrónico. Sigalas siguientes instrucciones paraevitar daños en la llave:

● No exponga la llave inteligente aaltas temperaturas, como en elsalpicadero.
● No desmonte la llaveinteligente.
● No deje que la llave inteligentegolpee otros objetos ni se caiga.
● No sumerja la llave en aguani la limpie en la fregadoraultrasónica.
● No coloque las llavesinteligentes junto condispositivos que emitan ondaselectromagnéticas, como elteléfono móvil.
● No conecte ningún objeto a lallave inteligente (como un sellometálico) que corte las señalesde onda electromagnética.
● Puede registrar una llavede repuesto para el mismovehículo. En este caso, póngaseen contacto con un distribuidor
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Nota
autorizado o proveedor deservicios de BYD de inmediato.

● Si la llave inteligente electrónicano puede operar la puerta ala distancia normal, o la luzindicadora de la llave estáapagada:
● Inspeccione si hay emisoras deradio cercanas o transmisoresde radio del aeropuertoque interoeran con elfuncionamiento normal de lasllaves inteligentes electrónicas.
● La batería de la llave inteligentepuede agotarse. Inspeccionela batería dentro de lallave inteligente electrónica.Se recomienda ponerse encontacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD para cambiar labatería.

● Si se pierde la llave inteligente,póngase en contacto conun distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD loantes posible para evitar robos oaccidentes.
● No cambie arbitrariamentela frecuencia de transmisión,ni aumente la potenciade transmisión (incluido elampliocador de frecuencia detransmisión adicional), ni conectearbitrariamente la antena dedetección externa, ni cambie aotras antenas de detección detransmisión.
● El uso de la llave inteligenteno debe causar interferenciasperjudiciales a los servicios decomunicación por radio legales.Una vez que se encuentre unainterferencia, deje de utilizar

Nota
la llave inmediatamente ytome medidas para eliminar lainterferencia antes de volver ausarla.

● El uso de equipos de radio demicropotencia debe estar librede interferencias de todos losservicios de radio o de radiaciónde dispositivos para aplicacionesindustriales, cientíocas y médicas.
● No lo utilice cerca de aeronaves oaeropuertos.
● Las personas implantadas conmarcapasos o desobriladoresdeben mantenerse alejadas delas antenas de detección delos sistemas inteligentes deentrada y arranque, ya que lasondas electromagnéticas puedenafectar al uso normal de dichosdispositivos.
● Además de las personasimplantadas con marcapasos odesobriladores, las que utilicenotros dispositivos médicoselectrónicos también debenconsultar al fabricante sobreel uso de dichos dispositivosbajo la innuencia de ondaselectromagnéticas. Las ondaselectromagnéticas pueden tenerconsecuencias desconocidas enel uso de dichos dispositivosmédicos.
● Cuando deja el vehículo, llevesiempre la llave y bloquee elvehículo. Nunca deje a nadie(especialmente a los niños) soloen el vehículo.

Llave mecánica
Utilice la llave mecánica (dentro dela llave inteligente electrónica) para
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desbloquear o bloquear la puerta delconductor. Inserte la llave mecánica en lallave inteligente cuando no esté en uso.
Extracción de la llave mecánica

● Pulse el botón "PUSH= (PULSAR) e dela llave inteligente y extraiga la llavemecánica en la dirección indicada pord.

● Para volver a colocar la llave mecánica,presione el botón PUSH y luego insertela llave mecánica.
Tarjeta de llave NFC

● Sostenga la tarjeta de llave NFCcerca del signo NFC en el retrovisorizquierdo. Luego, todas las puertasse pueden desbloquear o bloquearcuando el vehículo está apagado.

Nota
● La tarjeta de llave NFCes un producto electrónico.Deben seguir las siguientesinstrucciones para evitar fallos de

Nota
funcionamiento o daños en latarjeta:

● No coloque la tarjeta NFCen el área de carga cuandoel cargador inalámbrico estéactivado.
● No coloque ningún objeto(como un sello metálico ouna funda metálica parateléfono) que pueda cortarlas ondas electromagnéticascuando utiliza la tarjeta NFC.
● No coloque la tarjeta NFCen una posición expuesta aaltas temperaturas, como en elsalpicadero.
● No doble la tarjeta con fuerza.
● No coloque la tarjeta junto conotros objetos duros.

● Las tarjetas de llave NFC utilizantecnología de comunicación decampo cercano, lo que requiereuna distancia de deteccióninferior a 2 cm. Al identiocarse, serecomienda colocar la tarjeta NFCcerca del retrovisor durante 1 o 2segundos.
● La tarjeta inteligente NFC esuna llave conogurada para elvehículo según el método decomunicación de campo cercano.Para garantizar la seguridad delvehículo, manipúlelo con cuidado.Si se lo pierde, se recomiendair a un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDpara bloquear la tarjeta perdida yvolver a conogurarla.

52



Bloqueo/desbloqueo delas puertas
Bloqueo/desbloqueo con llavemecánica
Inserte la llave en el oriocio de la llave,gírela y retírela, y tire de la manija de lapuerta para abrirla.

● Para desbloquear la puerta delconductor: Gire la llave en el sentidode las agujas del reloj.
● Bloquee la puerta del conductor: Girela llave en sentido contrario a lasagujas del reloj.

Nota
● Tras extraer la llave mecánica, tirede la manilla de la puerta delconductor para abrirla.

Apertura de puertas con la manija de lapuerta interior
Imagen

Bloqueo/desbloqueo con llaveinteligente
● El control remoto inalámbrico se utilizapara desbloquear o bloquear todaslas puertas a una distancia cercana ycompletar funciones adicionales.
● Cuando acceda a la zona activaportando una llave inteligenteregistrada, pulse lenta y ormementeel botón de la llave inteligente parabloquear o desbloquear todas laspuertas.

Bloqueo:
● Cuando todas las puertas, el capó yel maletero estén cerrados, pulse elbotón de bloqueo para bloquear todaslas puertas. Inspeccione si todas laspuertas están bien cerradas.

● Los espejos laterales se pliegan (elinterruptor está en Automatización(AUTO)) y las señales de giroparpadean una vez.
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● Si el encendido está accionado, losretrovisores laterales no se plegarán,los intermitentes no parpadearán y laalarma sonará una vez.
● Si alguna puerta, el capó o elmaletero no están cerrados, losespejos laterales no se plegarán, losintermitentes no parpadearán y laalarma sonará una vez.

Desbloqueo:
● Con las puertas bloqueadas, presioneel botón de desbloqueo de la llaveinteligente válida. Todas las puertasse desbloquearán, los espejos lateralesse desplegarán* y las señales de giroparpadearán dos veces.
● Cuando se desbloquean todas laspuertas con la llave inteligente, inclusosi no hay ninguna puerta abierta,las luces interiores permanecenencendidas durante 15 segundos yluego se apagan.
● Si el sistema de alarma antirrobo estáactivado, abra cualquier puerta dentrode los 30 segundos posteriores aldesbloqueo con la llave inteligente,o todas las puertas se volverán abloquear automáticamente.
● Si la llave está en el vehículo o elmaletero cuando las puertas estáncerradas y bloqueadas, el vehículo sedesbloqueará automáticamente y losintermitentes parpadearán dos veces.
● Cuando el vehículo está equipadocon función anti-atrapamiento en las

cuatro puertas, mantenga presionadoel botón de bloqueo/desbloqueopara subir/bajar las ventanas ypresione brevemente para bloquear/desbloquear las puertas.
Apertura del maletero con llaveinteligente

● Pulse dos veces el botón de liberacióndel maletero en la llave inteligente.Entonces, los intermitentes parpadeandos veces.
Consejo

● Recuerde llevar la llave inteligentecuando salga del vehículo.
Encontrar el vehículo con llaveinteligente

● Cuando el vehículo está en estadoantirrobo, presione el botón debloqueo, el vehículo emitirá un sonidolargo y la señal de giro parpadeará15 veces. Utilice esta función paralocalizar el vehículo cuando no sepueda encontrarlo.
● Cuando el vehículo esté en modo debúsqueda de vehículo, vuelve a pulsarel botón de bloqueo. El vehículo entraen el siguiente modo de búsqueda devehículo.

Subida/Bajada de ventanillas con llaveinteligente
● Con el contacto desconectado:

● Mantenga pulsado el botón debloqueo de la llave inteligente parasubir las cuatro ventanas.
● Mantenga pulsado el botón dedesbloqueo de la llave inteligentepara bajar las cuatro ventanas.
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Aviso
● Cuando utilice la función decontrol remoto para elevarventanas, preste atención a laseguridad de los ocupantes en elvehículo y utilice esta función solodespués de asegurarse de quelas ventanas estén alejadas decualquier persona que pellizque.

Consejo
● Para habilitar o deshabilitarlas funciones de desbloqueo/bloqueo/cierre de ventanas con

llave, vaya a  → Vehicle
(Vehículo) → Locks (Bloqueos).(Prevalecen las conoguracionesdel vehículo real.)

Bloqueo/Desbloqueo conmicrointerruptor
Bloqueo

● Cuando el encendido esté apagadoy todas las puertas estén cerradaspero no bloqueadas, presione elmicrointerruptor en la manija de lapuerta delantera mientras lleva lallave inteligente. Todas las puertasse cerrarán y las señales de giroparpadearán una vez.
● Si una puerta, el capó o el maleterono están cerrados, al pulsar elmicrointerruptor se bloquearán laspuertas cerradas, pero el claxon sólosonará una vez y los intermitentes noparpadearán.

Desbloqueo
● Cuando las puertas estén bloqueadas,pulse el microinterruptor de la manijade la puerta delantera mientraslleva la llave inteligente cerca delárea activada. Todas las puertasse desbloquean y los intermitentesparpadean dos veces.
● Si el sistema de alarma antirrobo estáconectado, abra una puerta en los30 segundos siguientes al desbloqueo,o todas las puertas volverán abloquearse automáticamente.
● Al pulsar el microinterruptor nofunciona si:

● Esto se realiza mientras se abre ocierra una puerta.
● La llave inteligente se deja en elvehículo.

Consejo
● Si la llave inteligente estádemasiado cerca de una manijapuerta exterior o ventana, esposible que no sea posible activarla función de entrada.

Subir/Bajar ventanillas conmicrointerruptor
● Cuando el encendido estádesconectado, mantenga pulsado elmicrointerruptor mientras lleva la llaveinteligente para subir o bajar todas las
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ventanillas. (Para activar o desactivaresta función, vaya a la pantalla táctil
de infoentretenimiento  → Vehicle
(Vehículo) → Locks (Bloqueos).)

Bloqueo/desbloqueo con la llave NFC
● Sostenga la tarjeta NFC cerca de lamarca NFC en el retrovisor del lado delconductor.

Bloquear las puertas:
● Con el contacto desconectado ytodas las puertas cerradas pero nobloqueadas, coloque la tarjeta de llaveNFC cerca de la zona designada en elretrovisor de lado del conductor parabloquear simultáneamente todas laspuertas. Los intermitentes parpadeanuna vez.

Desbloquear las puertas:
● Con el sistema de alarma antirroboarmado, coloque la tarjeta de llaveNFC cerca del área designada en elespejo del lado del conductor paradesbloquear simultáneamente todaslas puertas. Las señales de giroparpadean dos veces.
● Si la alarma está activada, abra unapuerta dentro de los 30 segundosposteriores al desbloqueo con latarjeta de llave, o todas las puertas sevolverán a bloquear automáticamente.
● Después del desbloqueo, el permisode activación del usuario se otorgadurante cuatro minutos y se revocacuando se apaga el encendido.
● Las puertas no se bloquearán/desbloquearán cuando:

● La tarjeta de llave NFC se colocacerca de la zona designada enel retrovisor lateral del conductormientras se abre o cierra una puerta.
● El interruptor de encendido no estáapagado.

Nota
● El permiso de arranque sin llavedura hasta cuatro minutos.

Bloqueo/Desbloqueo del maletero
Apertura/cierre del maletero con llaveinteligente

● Cuando el vehículo esté equipadocon el sistema de puerta traseraeléctrica, presione dos veces el botónde apertura del maletero en la llaveinteligente para abrir el maletero.Entonces, los intermitentes parpadeandos veces. Pulse este botón denuevo para detener la apertura. Acontinuación, presione dos veces paracerrar el maletero.

Consejo
● Si se vuelve a pulsar el botón deliberación del maletero mientrasla tapa está en movimiento, sedetendrá en su posición actual.

Abrir/Cerrar el maletero desde elinterior del vehículo*
● Cuando la tapa del maletero estécerrada, tire del interruptor unavez y la tapa se desbloquearáautomáticamente y se abrirá a laaltura establecida (altura máxima pordefecto).
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● Mientras se abre la tapa del maletero,tire de este interruptor de nuevo paracongelarlo en su lugar.

● Cuando el maletero está abiertoy se tira del interruptor durantemás de un segundo, la tapase cierra automáticamente. Suelteel interruptor para congelar elmovimiento de cierre.
Apertura del maletero con elinterruptor exterior

● Con el vehículo desbloqueado, pulse elinterruptor exterior del maletero paraabrirlo.
● Con el vehículo cerrado, desbloqueeel vehículo con la llave inteligente ypulse el interruptor exterior para abrirel maletero.

Consejo
● Si se vuelve a pulsar elinterruptor mientras la tapa está

Consejo
en movimiento, se detendrá en suposición actual.

Cerrar el maletero automáticamente*
d Botón de cierre del maletero*

● Cuando la tapa del maletero estéabierta y oja, pulse el botón de cierredel maletero para cerrar esta tapa.
● Presione este botón por segunda vezpara detener la tapa en la posiciónactual. Pulse este botón de nuevo paraque la tapa se mueva en la direcciónopuesta.

e Botón de bloqueo del vehículo*
● Cuando el contacto de encendidoestá apagado y el maletero abierto,al pulsar el interruptor de bloqueomientras se lleva una llave inteligenteválida se cierra el maletero, se bloqueatodo el vehículo y se arma el sistemade alarma antirrobo.

Cerrar el maletero manualmente*
● Cuando el vehículo estádesbloqueado, el maletero se puedecerrar manualmente.

Apertura y cierre del maletero con elBYD Assistant*
● El BYD Assistant puede abrir o cerrarel maletero después de activar elsistema.

57

03OPERACIÓN DEL CONTROLADOR



Nota
● Antes de cerrar el maleteroelectrónicamente, asegúrese deque las puertas, ventanas y techosolar estén bien cerrados.

Liberación del maletero de emergenciadesde el interior
● Hay una cubierta de desbloqueode emergencia justo encima dela cerradura del maletero. Abra lacubierta y tire de la cuerda opalanca de desbloqueo de emergenciapara abrir el maletero en caso deemergencia.

Consejo
● Cuando el vehículo está apagado,el maletero puede desbloquearsedesde el interior en caso deemergencia.

Ajuste de la altura de apertura delmaletero*
● Abra el maletero manual oautomáticamente hasta la posicióndeseada, manténgalo en esta posicióny, a continuación, mantenga pulsadoel botón interior del maletero durantemás de tres segundos. El altavoz suenadurante un segundo, lo que indica quela altura de apertura se ha establecidocorrectamente en la posición actual.

● Ajuste la altura de apertura del
maletero en  → Vehicle (Vehículo)
→ Locks (Bloqueos).

Función anti-atrapamiento
● El maletero se abrirá o dejará demoverse si entra en contacto conalgún obstáculo durante el cierre o laapertura.

Cuando el maletero no puede funcionarautomáticamente
● Cierre manualmente y completamenteel maletero para su recuperación.

Al volver a conectar la batería de bajatensión
● Cierre manualmente el maletero paraasegurarse de que su tapa funcionenormalmente.

Aviso
● Para evitar lesiones graves,asegúrese de observar lassiguientes precauciones:

● Nunca intente activardeliberadamente la funciónanti-atrapamiento.
● Asegúrese de alertar alas personas cercanas delmovimiento de la tapa.
● Asegúrese de que las manos ylos dedos están alejados de lazona de la tapa al cerrarla.
● Asegúrese de que la zonacircundante es segura al abrir ocerrar el maletero.
● Asegúrese de que el maleteroesté correctamente cerradoantes de conducir el vehículo.
● Asegúrese de retirar cualquierhielo o nieve de la tapa antes de
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Aviso
abrir el maletero, de lo contrariopodría cerrarse de nuevo.

● No interoera manualmente en elmovimiento de la tapa cuandoabre o cierra.
● Tenga cuidado con lascondiciones de viento al abrir ocerrar el maletero.
● La función anti-atrapamientopuede no funcionar si quedaatrapado algún objeto justoantes de que el maletero estécompletamente cerrado.
● La tapa puede empezar acerrarse antes de abrirse porcompleto. Abrir o cerrar eltronco en pendientes es másdifícil que en terreno llano.Tenga en cuenta la posibilidadde que la tapa se mueva porsí sola en tales condiciones.Antes de cargar o descargarel maletero, asegúrese de quela tapa está completamenteabierta y sujeta.
● La función anti-atrapamientopuede fallar dependiendo de laforma del objeto. Tenga especialcuidado con las manos y losdedos.

Bloqueo/desbloqueo con el bloqueocentralizado
Bloqueo o desbloqueo del vehículo conel bloqueo centralizado
Consulte en la página 78 en"Interruptores de la puerta delconductor" en este capítulo.
Bloqueo o desbloqueo automático delas puertas

● Cuando esta función se ha activadoa través de la pantalla táctil deinfoentretenimiento y se ha conectadoel encendido, si la velocidad delvehículo aumenta a más de 8 km/h contodas las puertas cerradas pero algunade ellas desbloqueada, el bloqueocentralizado bloquea todas las puertaseléctricamente.
● Presione el botón de inicio/paradapara apagar el encendido y luegotodas las puertas se desbloquearánautomáticamente.

Bloqueo/desbloqueo simultáneo detodas las puertas
● Con el sistema de alarma antirrobodesarmado, la luz de fondo del botónde bloqueo centralizado se enciende siel vehículo está bloqueado y se apagasi el vehículo está desbloqueado.
● Al pulsar el botón de bloqueocentralizado, se bloquean todas laspuertas para que falle cualquierintento de abrir cualquier puertadesde el exterior. En este momento,tire de la manija interior paradesbloquear una puerta y tírela porsegunda vez para abrirla.

Bloqueo de emergencia del vehículocon llave mecánica
Cuando falle el sistema de bloqueocentralizado o la llave inteligente, utilicela llave mecánica para el bloqueo odesbloqueo de emergencia.
Bloqueo
1. Retire la llave mecánica de la llaveinteligente.
2. Abra todas las puertas que no seanla puerta del conductor y baje eldeslizador con la llave mecánica comose muestra. A continuación, puedebloquear las puertas cerrándolas.
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3. Después de cerrar las tres puertas,abra la puerta del conductor.
4. Inserte la llave mecánica en el oriociode la llave, gírela en sentido contrario alas agujas del reloj todo lo que pueda,vuelva a colocarla en la posicióninicial y extráigala. (Consulte " enla página 53Bloqueo/desbloqueo conllave mecánica" este capítulo.)
Desbloqueo
1. Retire la llave mecánica de la llaveinteligente.
2. Inserte la llave mecánica en lacerradura, gírela en el sentido de lasagujas del reloj todo lo que pueda,vuelva a colocarla en la posición inicialy tire de ella hacia fuera.
3. Tire dos veces del asa interior paradesbloquear las otras tres puertas.
Sistema inteligente deacceso e inicio
Utilice la llave inteligente paradesbloquear o bloquear las puertas delvehículo y arrancarlo.
Acceso
Utilice la llave inteligente paradesbloquear o bloquear las puertas delvehículo (consulte en la página 53paraobtener más detalles).

Arranque
Con la llave inteligente adentro, presioneel pedal de freno y el botón deinicio/parada para arrancar el vehículo(consulte en la página 117).
Posiciones de la antena
d Antena interior
e Antena exterior

Área para activar
Las funciones de acceso y arranqueinteligente solo tienen efecto cuando lallave inteligente registrada está dentrodel área para activar.
d Área para activar la función de acceso:a aproximadamente un metro de lamanija de la puerta delantera y delinterruptor exterior del maletero.
e Área para activar la función dearranque: dentro de la cabina.
Si hay otra llave inteligente cerca de la deeste vehículo, el desbloqueo puede tardarmás de lo habitual, que es normal.

60



Consejo
En la siguiente situación, es posibleque el sistema inteligente de accesoe inicio no funcione normalmente:

● Hay un campo electromagnéticofuerte cerca, como torres detelevisión, centrales eléctricas yemisoras de radio.
● La llave inteligente se llevajunto con un dispositivo decomunicación, como una radiobidireccional o un teléfono móvil.
● La llave inteligente está encontacto con o cubierta por unobjeto metálico.
● La manija de la puerta funcionademasiado rápida.
● La llave inteligente estádemasiado cerca de la manija.
● Se está utilizando otra función decontrol remoto inalámbrico en lascercanías.
● Cuando se agote la batería de lallave inteligente.
● La llave inteligente está cerca deequipos de alta tensión o los queproducen ruido.
● La llave inteligente se lleva juntocon otra o dispositivo emisor deondas de radio.
● Incluso dentro del área paraactivar, es posible que lallave inteligente no funcionecorrectamente en ciertasubicaciones, por ejemplo, en elsalpicadero, en la guantera o alsuelo.

● Si el sistema de acceso inteligenteno funciona correctamente y esimposible entrar en el vehículo, sepuede utilizar la llave mecánica para

bloquear/desbloquear la puerta delconductor o la función de controlremoto inalámbrico para bloquear/desbloquear todas las puertas.
● Al pulsar el botón de inicio/parada esposible que no se active la función dearranque debido a:

● Fallo de la llave inteligente. Si la luzde advertencia de la llave inteligentese enciende y aparece un mensaje("Batería de la llave baja, reemplacela batería pronto") en el panel deinstrumentos, es posible que labatería de la llave esté agotada.
● Si el sistema inteligente de accesoe inicio no puede funcionarcorrectamente debido a fallos delsistema, lleve todas las llavesinteligentes a un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD para la reparación.

Ahorro de energía de la batería
● La llave inteligente está comunicandocon el vehículo incluso cuando elvehículo no está en marcha. Por lotanto, no deje la llave inteligente en elvehículo ni a menos de dos metros delvehículo.
● Por la recepción de ondaselectromagnéticas fuertes durantemucho tiempo se agota rápidamentela batería de la llave inteligente.La llave inteligente debe mantenerseal menos a un metro de distanciadel equipo eléctrico que genera uncampo magnético, como los siguientesdispositivos:

● Televisores
● Computadoras personales
● Cargador de teléfono
● Condensadores electrolíticos
● Lámparas nuorescentes paraescritorio
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Bloqueo de protecciónpara niños
Los bloqueos de protección para niñosestán diseñados para evitar que losniños en los asientos traseros abranaccidentalmente las puertas traseras.Dichos bloqueos se proporcionan en loslados de las puertas traseras izquierda yderecha.
d Activar el bloqueo de protección paraniños
e Desactivar el bloqueo de protecciónpara niños
Cuando el bloqueo de protección paraniños está activado, las puertas traserasno se pueden abrir desde el interior. Laspuertas traseras sólo se pueden abrir conlas manijas exteriores.

Nota
● Antes de conducir, especialmentecuando haya un niño en elvehículo, asegúrese de que laspuertas estén cerradas y que lafunción del bloqueo de protecciónpara niños esté activada.
● El uso adecuado de los cinturonesde seguridad y del bloqueo deprotección para niños ayuda aevitar que el conductor y lospasajeros salgan expulsados delvehículo en caso de accidente, y

Nota
evita que las puertas se abranaccidentalmente.

Asientos
Precauciones del asiento

● Ajuste el asiento del conductor paraque los pedales, el volante y loscontroles del salpicadero estén bajo elcontrol del conductor.
● La medida de seguridad más eocazdurante la conducción es mantener elrespaldo en posición vertical, siempredescansando bien sobre el respaldodel asiento y ajustando el cinturón deseguridad a la posición correcta.
● Los asientos traseros* no se puedenplegar con el vehículo en marcha.
● Ponga su equipaje adecuadamentepara evitar que se deslice o se mueva.El equipaje en el vehículo no debeser más alto que los respaldos de losasientos.
● El soporte para la cabeza solo puedeproteger la cabeza cuando está en laposición correcta. Recuerde ajustarlo ala posición adecuada si se ha movido.

Aviso
● Está prohibido sentarse sobre unrespaldo plegado o sobre unacarga. La posición incorrecta delos asientos o los cinturonesde seguridad mal abrochadospueden provocar lesionespersonales graves en caso defrenado de emergencia o colisión.
● No coloque ningún objetodebajo de los asientos. El
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Aviso
conductor puede perder elcontrol del vehículo porquelos elementos colocados allíafectan el mecanismo debloqueo del asiento o empujanaccidentalmente hacia arriba lapalanca de ajuste de posición delasiento, lo que hace que el asientose mueva repentinamente.

● Al ajustar el asiento, no coloque lamano debajo del asiento ni cercade sus piezas de funcionamiento,para evitar que se aplaste.
● Después de ajustar el respaldodel asiento, inclínese hacia atráspara conormar que el respaldodel asiento esté bloqueado.Los respaldos de asientoque no están completamentebloqueados pueden causarlesiones personales en unaccidente o durante el frenado deemergencia.
● No baje el respaldo del asientomientras conduce o viaja en elvehículo. Esto hace que la correapara el hombro del cinturón deseguridad no esté correctamentesujeta al cuerpo. Como resultado,los ocupantes podrían golpear lacorrea en un accidente, lo queprovocaría lesiones graves en elcuello u otras partes; o salirsedel cinturón de cintura, lo queprovocaría otras lesiones graves.
● No ajuste el asiento delconductor mientras el vehículoesté en movimiento, ya queel movimiento impredecible delasiento puede provocar la pérdidadel control del vehículo en estemomento.

Aviso
● No conduzca el vehículo hastaque los ocupantes estén bienasentados.

Nota
● Ajuste la posición del asientoantes de abrochar los cinturonesde seguridad.
● Al ajustar un asiento, no deje quegolpee a ningún pasajero ni alequipaje.

Ajuste de los asientosdelanteros
Ajuste del asiento delantero conpotencia*
El ajuste eléctrico del asiento delanteroincluye ajuste de la posición delasiento, el de la altura del cojín*, yel del ángulo del respaldo del asiento.Elija los siguientes métodos según laconoguración real de su vehículo.
d Interruptor de ajuste de la posición delasiento

● Mueva el interruptor de ajuste de laposición del asiento hacia atrás odelante para deslizar el asiento haciaatrás o delante.
● Mueva el extremo trasero delinterruptor hacia arriba o abajo parasubir o bajar el asiento.

e Interruptor de ajuste del ángulo delrespaldo del asiento
● Cambie el extremo superior delinterruptor de ajuste del ángulo delrespaldo del asiento para ajustarlo.
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Nota
● Al liberar el interruptor se detieneel asiento en esta posición. Nocoloque nada debajo del asiento,ya que esto podría impedir que elasiento se mueva.
● No mueva los asientos delanterosdemasiado hacia adelante paraevitar el contacto con el techo oel parasol.

Sistema de calefacción y ventilación*
● Toque los controles correspondientesen la pantalla táctil deinfoentretenimiento para habilitary deshabilitar la calefacción oventilación del asiento delantero.
● Busque los botones de conoguraciónde calefacción y ventilación del asientoen el menú desplegable de la páginade inicio de infoentretenimiento.

Ajuste de calefacción
● Calefacción del asiento: Controleel modo de funcionamiento de laalmohadilla térmica mediante elinterruptor de calefacción del asiento.La función de calefacción tiene dosmodos.

● Después de cada encendido, elasiento del conductor recuerda elúltimo modo, y el estado inicial decalefacción del asiento del pasajerodelantero es Apagado.

● Toque el botón para seleccionarel modo de funcionamiento de lacalefacción del asiento en la 1.ªmarcha o en la 2.ª marcha.
● Pulse APAGADO para desactivar lafunción de calefacción.

Ajuste de la ventilación*
● Ventilación de los asientos: Controleel modo de funcionamiento delventilador de ventilación utilizando elinterruptor de ventilación del asiento.La ventilación de los asientos tiene dosmodos.

● Después de cada encendido, elasiento del conductor recuerda elúltimo modo, y el estado inicial deventilación del asiento del pasajerodelantero es Apagado.
● Toque el botón para seleccionarel modo de funcionamiento de laventilación del asiento en la 1ªmarcha o en la 2ª marcha.
● Pulse APAGADO para desactivar lafunción de ventilación.

Las funciones de ventilación ycalefacción no pueden conectarse almismo tiempo.
● Pulse el interruptor de calefacción paraque funcione el calefactor; si pulsa elinterruptor de ventilación, el calefactorse detendrá y el ventilador comenzaráa funcionar.
● Pulse el interruptor de ventilaciónpara que funcione el ventilador; si acontinuación se pulsa el interruptor decalefacción, el ventilador se detendrá ycomenzará a funcionar la calefacción.
Asientos traserosplegables

● Girar y bajar el respaldo del asiento
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● Tire del cable para enderezar elrespaldo del asiento.
● Empuje el respaldo del asiento haciaadelante/atrás para doblarlo. Puedeplegar el respaldo del asiento haciaadelante hasta que el respaldo toqueel cojín, o puede plegarlo haciaatrás hasta alcanzar la posición debloqueo (con un clic de bloqueo).

Reposacabezas
Ajuste de los reposacabezas

● Levantar un reposacabezas
Levante el reposacabezas hasta unaposición adecuada y suéltelo despuésde oír un sonido de bloqueo.

● Bajar un reposacabezas
Mantenga pulsado el botón deajuste del reposacabezas, baje elreposacabezas hasta una posiciónadecuada y luego suelte el botón trasoír un sonido de bloqueo.

● Extraer un reposacabezas
Mantenga pulsado el botón de ajustedel reposacabezas para retirarlo, luegosuelte el botón.

● Instalar un reposacabezas
Inserte el poste del reposacabezas enel casquillo con las ranuras mirandohacia delante. Pulse el botón de ajustedel reposacabezas, empuje hacia abajoel reposacabezas hasta una posiciónadecuada y, a continuación, suelte elbotón.

Consejo
● Los reposacabezas protegen alos ocupantes del vehículo delesiones en la cabeza y elcuello. Ajuste el reposacabezasde modo que su centro quedealineado con la parte posteriorde la cabeza para obtener lamáxima protección. Ajuste elreposacabezas a la posiciónadecuada en función de su alturareal.
● Al ajustar la altura delreposacabezas, alinee la líneade la punta del oído delocupante con la línea central delreposacabezas.
● Después de ajustar elreposacabezas, asegúrese de queesté bloqueado en su posición.
● No conduzca el vehículo sinreposacabezas.
● No oje ningún objeto a laspalancas del reposacabezas.
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Volante
Volante
Interruptores del volante

1 Vista panorámica*
2 Modo de pantalla
3 Interruptor del control de cruceroo+/Restablecer o -/Establecer
4 Distancia +*
5 Interruptor basculante
6 Distancia -*
7 ICC

8 Llamada
9 Reconocimiento de voz

10 Derecha
11 Modo
12 Botón de desplazamiento
13 Panel de instrumentos/Atrás
14 Izquierda

El interruptor del control de audioestá operativo cuando se enciende elinterruptor de encendido.
Botones a la izquierda
Vista panorámica*
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● Desactivar la vista panorámica si yaestá en modo de vista panorámica, oactivarla si no está en modo de vistapanorámica.
Modo de pantalla

● Cambiar entre el modo horizontal yvertical de la pantalla táctil del sistemade infoentretenimiento.
Interruptor de crucero*

● Enciende o apaga el sistema decrucero.
+/Restablecer*

● Activar el sistema del Control decrucero adaptable (ACC) y utilizar losajustes anteriores del sistema.
-/Establecer*

● Establecer la velocidad actual en lavelocidad de crucero objetivo.
Distancia +*

● Aumenta la distancia con el vehículoque lo precede un punto cuando lafunción ACC está activada. Hay un totalde cuatro puntos disponibles.
Distancia -*

● Reduce la distancia con el vehículo quelo precede un punto cuando la funciónACC está activada. Hay un total decuatro puntos disponibles.
ICC

● Encender o apagar el ICC.
Consejo

● Para obtener instrucciones sobreel uso del control de crucero,consulte en la página 66 Controlde crucero adaptable (ACC)* yControl de crucero inteligente(ICC)* en la página 131.
Botones a la derecha

Botón de desplazamiento
● Ajustar el volumen del sistema deinfoentretenimiento cuando el panelde instrumentos no está en modo demenú:

● Gire el botón hacia arriba paraaumentar el volumen. El botón nofunciona cuando el volumen llega almáximo.
● Gire el botón de desplazamientohacia abajo para reducir el volumen.El botón no funciona cuando elvolumen llega al mínimo.
● Pulse el botón para silenciar. Paraliberar el estado de silencio, presioneel botón nuevamente u opere elicono de silencio en el menúcontextual.

● Cuando el panel de instrumentos estáen modo de menú:
● Gire el botón hacia arriba: paraseleccionar los elementos del menúsuperior de nivel 2 o 3 cuando elpanel de instrumentos está en elmodo de menú.
● Gire el botón de desplazamientohacia abajo para seleccionar loselementos del menú de nivel 2 o 3cuando el panel de instrumentos estáen el modo de menú.
● Pulse el botón para ir al menú delsiguiente nivel o conormar el ajusteactual.

Nota
● El sistema de infoentretenimientose silencia una vez quese establece el panel deinstrumentos en el modo demenú. Para ajustar el volumen delsistema de infoentretenimientosalga primero del modo de menúen el panel de instrumentos.
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Botones izquierda/derecha:
● Cuando el sistema deinfoentretenimiento está en modo deradio:

● Pulse el botón  para seleccionar la
emisora de radio anterior.

● Pulse el botón  para seleccionar la
próxima emisora de radio anterior.

● Cuando el sistema deinfoentretenimiento está en USB/música de Bluetooth/aplicación demúsica de terceros/otros modos:
● Pulse el botón  para reproducir la

pista anterior (número de pista -1).
● Pulse el botón  para seleccionar

un registro hacia arriba en lapantalla del registro de llamadaspor Bluetooth o la del directoriotelefónico.
● Pulse el botón  para reproducir la

próxima pista (número de pista + 1).
● Pulse el botón  para seleccionar

un registro hacia abajo en lapantalla del registro de llamadaspor Bluetooth o la del directoriotelefónico.
● Cuando el panel de instrumentos estáen modo de menú:

● Pulse el botón  para cambiar al
menú del nivel -1 y sus submenús a laizquierda.

● Pulse el botón  para cambiar al
menú del nivel +1 y sus submenús ala derecha.

Llamada
● Pulse este botón para realizar o recibiruna llamada. (El sistema de audio sesilencia al mismo tiempo).

● Cuando se muestra actualmente unapantalla no relacionada con Bluetooth,pulse este botón para cambiar a lapantalla de selección del teléfono siBluetooth está desconectado, o a lapantalla de Marcar si Bluetooth estáconectado.
● Después de introducir un número deteléfono en la pantalla de Marcar oseleccionar un registro en la pantallade Historial de llamadas o Contactos,pulse este botón para marcar elnúmero.
● Cuando Bluetooth está conectado,pero no se introduce ningún númerode teléfono en la pantalla de Marcar,pulse este botón para cambiar a lapantalla de Historial de llamadas.Pulse este botón de nuevo para llamaral primer número marcado en elhistorial de llamadas.

Reconocimiento de voz
● Pulse este botón para que la pantallatáctil de infoentretenimiento cambie ala de reconocimiento de voz.
● Presione una segunda vez para salir dela pantalla.

Panel de instrumentos/Atrás
● Cuando el panel de instrumentos noesté en el modo de menú, presioneeste botón para ver el menú del panelde instrumentos.
● Cuando el panel de instrumentos estéen modo de menú, pulse este botónpara volver a la pantalla de nivelsuperior o para salir del menú si no hayninguna pantalla de nivel superior.
● Cuando esté en la pantalla de llamadaBluetooth, presione este botón paraonalizar la llamada.

Modo
● Selección de un modo: Pulse elbotón de Modo para cambiar entre
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aplicaciones multimedia, periféricosy aplicaciones de audio/vídeo deterceros preinstaladas.
● Si los altavoces están apagados,presione este botón paraencenderlos y acceder al modo dereproducción de memoria, o cambieal modo de radio si no hay unafuente de reproducción (por ejemplo,ningún equipo de audio externo)en el modo de reproducción dememoria.

Bocina 
● Pulse el área del botón de la bocinapara hacer sonar la bocina y libérelapara dejar de sonar.

Nota
● Evite pulsar el chasquido durantedemasiado tiempo, ya que labocina podría dañarse.

Consejo
● Respete las normas de tráoco yutilice el claxon correctamente.

Ajuste manual del volante
Para ajustar la posición del volante,sujételo y actúe de la siguiente manera:

● Presione la palanca de ajuste delvolante, ajuste el ángulo o la posiciónaxial que desee y coloque la palancaen la posición de bloqueo.

Aviso
● Nunca ajuste el volante mientrasconduce, ya que esto corre elriesgo de un control deociente delvehículo, lo que puede provocaraccidentes.
● Después de ajustar el volante,muévalo hacia arriba y haciaabajo para veriocar que esté bienbloqueado.

Conoguración del modo de asistenciade dirección
● El nivel de asistencia en la direcciónse puede ajustar a las preferenciasindividuales.
● Para conogurar el modo de asistencia

de dirección, vaya a  → Vehicle
(Vehículo) → Intelligent Chassis(Chasis inteligente) → SteeringAssist Mode (Modo de asistenciade dirección), y seleccione el modoComfortable (Confort) o Sport(Deportivo).

Consejo
● Se recomienda ajustar la direcciónasistida eléctrica al modoDEPORTIVO si se siente ligero elvolante cuando el vehículo estáfuncionando a alta velocidad.
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Calefacción del volante*
Habilite la calefacción del volantemediante cualquiera de los siguientesmétodos:
1. Active o desactive la calefaccióndel volante en la pantalla táctil de

infoentretenimiento →  → Vehicle
(Vehículo) → Seats (Asientos) →Heating (Calefacción).

2. Vaya al menú de acceso directodesplegable y toque el icono decalefacción del volante para encendero apagar la calefacción.
3. Control por voz: activa el control porvoz para habilitar o deshabilitar lacalefacción del volante.

Interruptores
Interruptores de luz
Coloque el interruptor de luz en  para
apagar todas las luces excepto las defuncionamiento diurno.

Luces automáticas
Coloque el interruptor de luz en  .
El módulo de control de la carroceríacaptura los datos de brillo por el sensorde intensidad luminosa para encender

o apagar automáticamente las luces deposición y la de cruce.

Nota
● El sensor de intensidad de luz estáubicado en la parte superior delpanel del salpicadero. No bloqueeel sensor ni deje que le salpiquenada

Luces de posición
Gire el interruptor de luz en  para
encender las luces de posición y la luz dela placa de matrícula.

Luz de cruce
Coloque el interruptor de luz en 
para encender la luz de cruce.
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Luces antiniebla traseras
Coloque el interruptor de la luz en 
y gire el control de la luz antiniebla a

 , para encender las luces antiniebla
traseras.

Luz de carretera
Coloque el interruptor de luz en 
y empuje la palanca desde la posiciónnormal hacia adelante (lejos del volante).Una vez que la palanca se restablece ala posición inicial, se activan las lucesde carretera y el indicador de luces decarretera se enciende en el grupo. Tirehacia atrás la palanca, apague las lucesde cruce o salga del estado OK paradesactivar las luces de carretera.

Luz de adelantamiento
Tire hacia arriba de la palanca (haciael volante) para encender la luz deadelantamiento. Libere la palanca paraque el interruptor de luz se restablezcaautomáticamente. Se apaga la luz deadelantamiento.

Intermitentes
● Empuje hacia arriba la palanca paraindicar el giro hacia la derecha. Elintermitente derecho y su indicador enel panel de instrumentos parpadean.
● Tire hacia abajo de la palancapara indicar el giro a la izquierda.El intermitente izquierdo y suindicador en el panel de instrumentosparpadean.
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● Una vez encendido, los intermitentessiguen parpadeando, incluso despuésde liberar la palanca. Se apagarán unavez que se haya completado el giro.Dependiendo del hábito del conductor,el intermitente se restablecerá despuésde que el vehículo gire en algunascondiciones extremas.
Apagado automático de la luz

● Condiciones para activar la funciónde apagado automático de la luz:Para activar esta función, coloque el
interruptor de luz en  o  y
apague el vehículo.

● Cuando la función está activada, losfaros y las luces de posición se apaganen 10 segundos si la puerta delconductor está cerrada.
● Cuando la función está activada, losfaros y las luces de posición seapagan en 10 minutos si la puerta delconductor está abierta.
● Después de que las luces se apaguenautomáticamente, si el estado de la luzcambia, estas luces se encienden en elnuevo estado. Si se siguen cumpliendolas condiciones para activar la funciónde apagado automático de la luz, sevuelve a activarla.
● Desactivación de la función deapagado automático de la luz: Cuandoel vehículo está encendido, la funciónde apagado automático de la luz está

desactivada y el interruptor de la luzpuede funcionar normalmente.
● Si la función de apagado automáticode la luz ha apagado las luces y elsistema de alarma antirrobo se haarmado, al desarmar el sistema dealarma las luces se vuelven a encenderautomáticamente. Si la puerta delconductor permanece cerrada, lasluces vuelven a apagarse al cabo de 10segundos. Pero si alguna puerta estáabierta, se apaga la luz en 10 minutos.
● Faro delantero <Follow me home=(Acompañarme a casa):

● El retardo de iluminación es de 10segundos de forma predeterminaday se puede conogurar en la pantallatáctil de infoentretenimiento. Con elinterruptor de luz conogurado en
 ,  o  , cuando se

apaga el vehículo, cierre las cuatropuertas y salga del vehículo, lasluces correspondientes se mantienenencendidas durante 10 segundos (oel período de tiempo establecido).
● Faros antes de entrar:

● El retardo de iluminación es de 10segundos de forma predeterminaday se puede conogurar en la pantallatáctil de infoentretenimiento. Con elinterruptor de luz conogurado en
 ,  o  , al desbloquear

y aproximarse al vehículo, lasluces correspondientes se mantienenencendidas durante 10 segundos (oel período de tiempo establecido).
Ajuste de la altura del faro
Cuando la luz de cruce está encendida, enla pantalla táctil de infoentretenimiento,
toque  → Vehicle (Vehículo) → Lights
(Luces) → Headlight Height (Altura de
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los faros) para ajustar la altura verticaldel haz de los faros.

Condiciones de carga Nivel de iluminaciónrecomendado
Una persona en el asiento del conductor 0~2El conductor y el pasajero delantero

Todos los asientos ocupados 0~2
Todos los asientos ocupados, además de una cargadistribuida uniformemente en el maletero 1~3

Conductor, más una carga distribuida uniformemente en elmaletero 1~3
● Las condiciones de carga delvehículo pueden variar. Ajústelo segúncorresponda.
Interruptor dellimpiaparabrisas

● La palanca se utiliza para controlar loslimpiaparabrisas y el lavaparabrisas.Tiene cinco modos:
●  : Rápido
●  : Lento
●  : Automático/Intermitente
●  : Apagado
●  : Limpieza por puntos

● Empuje la palanca hacia arriba paraseleccionar un modo.
● En los modos de alta ybaja velocidad, el limpiaparabrisasfunciona continuamente.
● Al bajar la palanca de la posición  se

activa el modo de limpieza por puntos
 . Los limpiaparabrisas trabajan a

baja velocidad hasta que se libere lapalanca.
Limpiaparabrisas automático/Intermitente*
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● El sensor de lluvia controlaautomáticamente el modode funcionamiento de loslimpiaparabrisas en función de lasprecipitaciones, y está situado delantedel espejo interior, en el parabrisasdelantero, en el interior del vehículo.
● Para usar la función delimpiaparabrisas automático, gire elinterruptor del limpiaparabrisas almodo automático, vaya a la pantalla

táctil de infoentretenimiento → 
→ Vehicle (Vehículo) → Greeting(Saludo) y habilite Auto Wiper(Limpiaparabrisas automático).

● Para utilizar la función delimpiaparabrisas intermitente, gireel interruptor del limpiaparabrisasal modo automático y desactiveel Auto Wiper (Limpiaparabrisasautomático) en la pantalla táctil de
infoentretenimiento →  → Vehicle
(Vehículo) → Greeting (Saludo).

● La función de limpiaparabrisasautomático tiene cuatro niveles desensibilidad. Cuanto más alta sea lapalanca, mayor será la sensibilidad.Cuando utilice la función delimpiaparabrisas automático, cambiela sensibilidad ajustando la palanca enfunción de las condiciones de lluviaen tiempo real. Si el limpiaparabrisasreacciona a la lluvia con demasiadarapidez, reduzca la sensibilidad; si ellimpiaparabrisas reacciona a la lluviacon demasiada lentitud, aumente lasensibilidad.

Aviso
● Con el encendido encendido y elinterruptor del limpiaparabrisas

en  , tocar el vidrio de la parte
superior del sensor con la manoo limpiarlo con un paño puedehacer que el limpiaparabrisasfuncione y, por lo tanto, provocarun accidente.

● Apague el modo automáticodel limpiaparabrisas durante elproceso de lavado del vehículo,en estaciones secas o enclimas sin lluvia para evitar elfuncionamiento accidental dellimpiaparabrisas.
Nota

● Cuando el limpiaparabrisas sedetenga a mitad de camino poracumulación de nieve y otrosmotivos, apáguelo, estacione elvehículo en un lugar seguro yretire la nieve y otros residuospara que el limpiaparabrisaspueda funcionar correctamente.
● En ocasiones, el sensor puedeno identiocar correctamente loscopos de nieve, ya que tienenvarias formas, lo que podríaprovocar un mal funcionamientodel limpiaparabrisas. Una vez quela nieve se ha derretido, puedeprovocar la limpieza automáticadel limpiaparabrisas.

Consejo
● Con el mango del

limpiaparabrisas en  , el
limpiaparabrisas realizará unaacción de limpieza siempreque la sensibilidad de limpiezaaumente en un turno; cuando
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Consejo
el limpiaparabrisas se gire
de APAGADO a  , el
limpiaparabrisas realizará unaacción de limpieza.

Lavaparabrisas delantero 
Tire hacia atrás (hacia el volante)el interruptor del limpiaparabrisas;el limpiaparabrisas funciona a bajavelocidad y rocía agua durante elmovimiento ascendente del brazodel limpiaparabrisas. Al soltar elinterruptor, el limpiaparabrisas limpiaautomáticamente dos veces y vuelve a suposición original.

Limpiaparabrisas y parabrisas traseros
● Coloque el interruptor del

limpiaparabrisas en  para activar el
limpiaparabrisas trasero; colóquelo en

 o abra el maletero para detener el
limpiaparabrisas.

● Coloque el interruptor del
limpiaparabrisas en  para activar el
limpiaparabrisas y el limpiaparabrisastraseros simultáneamente.

● Coloque el interruptor del
limpiaparabrisas en  y
luego libérelo. El limpiaparabrisasfuncionará una o dos veces después derociar líquido de lavado.

Enlace entre limpiaparabrisas trasero ymaletero
● El limpiaparabrisas/lavaparabrisas nofunciona con el maletero abiertoy el vehículo encendido. Si ellimpiaparabrisas está funcionando yse abre el maletero, se detendráy reanudará su funcionamientocinco segundos después de cerrarel maletero. Si el limpiaparabrisasdelantero está funcionando y lamarcha se cambia a "R", ellimpiaparabrisas trasero se activaráautomáticamente.
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Nota
● No opere el lavaparabrisasdurante más de 10 segundoso cuando el depósito delíquido lavaparabrisas esté vacío,ya que esto puede causarsobrecalentamiento o daños almotor.

Consejo
● Inspeccione y limpie las escobillasdel limpiaparabrisas a intervalosregulares.
● No ponga en marcha loslimpiaparabrisas mientras llueve,ya que el parabrisas no sepuede limpiar y el agua de lluviamezclada con arena y polvopuede difuminar al instante tuvisión, lo que afecta a la seguridadal conducir.
● Utilice un agente de limpieza paravidrio. El uso de agua u otrotipo de detergente puede dañar elmotor del lavaparabrisas.

Interruptores de la puertadel conductor
Interruptores del elevalunas

● Cuando el encendido está encendido,todos los interruptores de ventanapueden subir o bajar la ventana.Después de apagar el vehículo, no sepuede regular ningún elevalunas.
● El interruptor del control de ventanadel lado del conductor contiene cuatrobotones para enrollar respectivamentelas ventanas hacia arriba o hacia abajoen cuatro puertas.

● Pulse un interruptor para bajar laventana.

● Tire de un interruptor para enrollar laventana hacia arriba.
● Mientras utiliza el interruptor, suéltelopara detener la ventana a mitad decamino.

● Desplazamiento hacia abajo: Pulseun interruptor hasta la segundamuesca y luego libérelo. La ventanacorrespondiente se desplaza haciaabajo automáticamente.
● Desplazamiento hacia arriba: Tirede un interruptor hasta la segundamuesca y luego libérelo. La ventanacorrespondiente se desplaza haciaarriba automáticamente*.
● Para detener la ventana a mitad deldesplazamiento, pulse suavemente elinterruptor en la dirección opuesta.

Función de retardo*
● Después de apagar el vehículo, si laspuertas delanteras no están abiertas,el mando de la ventanilla de cuatropuertas tiene un retardo de 10minutos. Durante este período, lasventanas aún se pueden enrollar haciaarriba y hacia abajo.
● Si se abre una puerta de entrada,los interruptores de las ventanas nofuncionarán.

Función de control de ventanainteligente*
● Llave inteligente: Esta función sepuede habilitar en el sistema
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de infoentretenimiento. Cuando sepresiona y mantiene presionado elbotón de desbloqueo de la llavedel control remoto, las ventanas sebajarán automáticamente. Cuando semantiene presionado el botón debloqueo, las ventanas se subiránautomáticamente. Si se suelta elbotón mientras las ventanas están enmovimiento, se detendrán.
● Microinterruptor: Esta función sepuede habilitar en el sistemade infoentretenimiento. Cuando sepresiona y mantiene presionado elmicrointerruptor mientras se lleva lallave inteligente, las ventanillas sebajarán automáticamente. Al pulsary mantener pulsado nuevamente elmicrointerruptor, las ventanillas sesubirán automáticamente. Si se sueltael botón mientras las ventanas estánen movimiento, se detendrán.
● Si las funciones están desactivadasen el sistema de infoentretenimientoy cuando el estado del interruptorestá APAGADO, todas las ventanasse subirán cuando el vehículo estébloqueado.

Aviso
● Antes de cerrar un elevalunas,asegúrese de que las manos delos ocupantes no estén colocadassobre el cristal de la ventana; elpinzamiento de las manos puedeprovocar lesiones graves.

Función anti-atrapamiento
Función anti-atrapamiento
Si alguien o un objeto es atrapadopor la ventanilla cuando está subiendo,la ventanilla se detiene y bajaautomáticamente.
Inicialización de la función anti-atrapamiento

● Cierre la ventana, suelte el interruptory luego opere el interruptor ymanténgalo presionado durante almenos 400 ms.
Aviso

Siga las siguientes precauciones paraevitar lesiones graves o la muertepor el cierre de la ventana:
● Antes de utilizar las ventanaseléctricas, asegúrese de que todoslos pasajeros no tengan ningunaparte del cuerpo que puedaquedar atrapada en la ventana.
● No permita que un niño opere lasventanas eléctricas.

Nota
● La activación excesivamentefrecuente de la funciónanti-atrapamiento puedeactivar la protección contrasobrecalentamiento del motor delregulador.
● No active intencionadamente lafunción anti-atrapamiento poratascar cualquiera parte delcuerpo en la ventana.
● Si la batería de baja tensiónse desconecta mientras seestá enrollando o bajandouna ventana, las funcionesautomáticas de enrollado y anti-atrapamiento dejan de funcionar.
● Es posible que la función anti-atrapamiento no funcione si unobjeto se atasca en la ventanacuando está casi completamentecerrado.
● Se recomienda ponerse encontacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD para realizar el
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Nota
mantenimiento si la función decierre automático o la funciónanti-atrapamiento de las ventanasno funcionan normalmente.

Botón de bloqueo de ventana*
● Al presionar este botón se desactivanlos interruptores de las ventanas dela ola trasera. Los interruptores de lasventanas en los lados del conductory del pasajero delantero permanecenoperativos.
● Pulse el interruptor por segunda vez.Se apaga el indicador y el interruptorde la ventana de la ola trasera funcionanormalmente.

Bloqueo centralizado
● La puerta del conductor estáequipada con interruptores debloqueo eléctricos para bloquear odesbloquear todas las puertas.

d Bloqueo
● Pulse el botón de bloqueocentralizado. Todas las puertas estánbloqueadas y se enciende el indicadorde bloqueo rojo.

e Desbloqueo
● Pulse el botón de desbloqueocentralizado. Todas las puertas están

desbloqueadas y se apaga el indicadorde bloqueo rojo.

● Dependiendo de la intensidad delimpacto y el tipo de accidente,se desbloquean todas las puertasautomáticamente cuando el vehículosufre un impacto fuerte.
Interruptor delcuentakilómetros

● Presione el interruptor delcuentakilómetros para cambiar entre"Total Mileage" (Kilometraje total) -"Mileage 1" (Kilometraje 1)- "Mileage2" (Kilometraje 2) - "Total Mileage"(Kilometraje total). El estado deconmutación se muestra en el cuadrode instrumentos.
● Mantenga pulsado "Mileage1"(Kilometraje 1) y "Mileage 2"(Kilometraje 2) para borrarla información de kilometrajecorrespondiente.
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Interruptores de laasistencia al conductor
La consola central también cuenta con uninterruptor de radar de marcha atrás*, uninterruptor BSA* y un interruptor AVH*.
d Interruptor del radar de marcha atrás*
Pulse este interruptor para activar elradar de estacionamiento. Consulte en lapágina 152 para más detalles.

e Interruptor BSA*
Presione este interruptor para activarla asistencia de punto ciego. Para másinformación, consulte en la página 143.
f Interruptor AVH*
Pulse este interruptor para activarla retención automática del vehículo.Consulte en la página 123 para másdetalles.
Interruptor de control dela ventanilla del lado delpasajero
Cuando el encendido está activado, losinterruptores de control de las ventanascerca de los pasajeros se pueden usarpara subir o bajar las ventanas asociadas.

Interruptor de luz deadvertencia de peligro
Cuando se pulsa el botón  , empiezan
a parpadear todas las señales de giro yluces de giro del panel de instrumentos.Todos dejan de parpadear cuando se
vuelve a pulsar el botón  .

Nota
● Las luces de emergencia seutilizan para alertar a losconductores y peatones deposibles riesgos.

Interruptores de modo
Estos interruptores permiten alos conductores seleccionar entrelos diferentes modos de frenadoregenerativo, nieve y ECO, SPORT oNORMAL.
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d Botón del frenado regenerativo
● El ajuste predeterminado es el modode frenado regenerativo estándar.
● Suba la palanca d para aumentar lafuerza de frenado regenerativo.

e Botón de modo nieve

● Pulse el interruptor de modo nieve epara poner el vehículo en modo nieve.
● Se recomienda este modoen superocies bastante fuertesy cubiertas con materialesresbaladizos como césped, nieve,hielo o grava.
● Aunque el modo nieve optimizala tracción, el rendimiento deconducción y la maniobrabilidad,se recomienda evitar aceleracionesbruscas o altas velocidades.

f Interruptor de MODO
● La conoguración predeterminada es elmodo ECO.
● Suba la palanca f para cambiar elvehículo al modo SPORT.
● Baje la palanca f para cambiar elvehículo al modo NORMAL.
● Baje la palanca f repetidamente paradesplazarse por el modo NORMAL →SPORT → ECO → NORMAL.
● Suba la palanca f repetidamente paradesplazarse por el modo NORMAL →ECO → SPORT → NORMAL.

● Ecología, conservación, optimización(ECO): potencia moderada delvehículo, conducción y experienciade conducción cómoda, y mejoreconomía.
● Normal (NORMAL): Equilibrioadecuado entre potencia y eocienciaenergética.
● DEPORTIVO (SPORT ): El vehículomuestra un buen rendimiento depotencia, pero su rendimiento deaceleración se reduce a SOC bajo, otemperaturas demasiado altas o bajas.

Nota
● Debido a que la activacióndel controlador de estabilidadelectrónico (ESC) limita el parde giro del motor, desactivarlomomentáneamente puede serde ayuda si el vehículo quedaatrapado en nieve profunda. Elsistema ESC debe reiniciarsedespués de que las condicionesvuelvan a la normalidad.

Consejo
● Cuando el conductor cambia demodo y suelta el pedal delacelerador, las características desalida de potencia del vehículocambiarán según las necesidadesdel conductor. Asegúrese deconducir con seguridad.
● Todos los modos tienen unafunción de memoria de apagado.El vehículo estará en el mismomodo que estaba cuando seapagó.

Interruptor PAB*
● Se puede desactivar el airbag delpasajero delantero si el vehículo está
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equipado con un interruptor (PAB) delairbag del pasajero.
● El interruptor se encuentra en ellado del pasajero del salpicadero yes accesible cuando la puerta delpasajero está abierta.

● Inspeccione si el interruptor está en laposición requerida.
● Active o desactive el airbag delpasajero delantero según el uso delasiento del pasajero delantero:

● Cuando el interruptor está en ON, elairbag del pasajero está habilitado yla barra de estado de la pantalla táctil
muestra  . El airbag
del pasajero delantero se despliegaen caso de colisión de moderada agrave que cumpla las condiciones dedespliegue necesarias.

● Cuando el interruptor está enAPAGADO, el airbag del pasajeroestá habilitado y la barra deestado de la pantalla táctil muestra
 . El airbag del

pasajero delantero no se despliegaen caso de colisión de moderada agrave que cumpla las condiciones dedespliegue necesarias.
Aviso

● Nunca utilice un sistema desujeción para niños orientadohacia atrás en el asiento del

Aviso
pasajero delantero si el airbagestá activado.

● El airbag del pasajero siempredebe estar activado cuando enel asiento del pasajero delanteroviaja un ocupante que mira haciadelante.
● Si no se siguen los requisitosanteriores, existe un alto riesgo deque los pasajeros sufran lesionesgraves o incluso un accidente.

Nota
● Para evitar daños al sistema deairbag, accione el interruptor delairbag del pasajero únicamentecuando el encendido estéapagado.
● Es responsabilidad del conductorconormar que el interruptor delairbag del pasajero está en laposición correcta para la personasentada en el asiento del pasajerodelantero.

Llamada de emergencia(E-Call)
● E-Call* se reoere a una llamada deemergencia. Al mantener pulsado elbotón SOS durante un máximo de 10segundos, se activa el sistema E-Callmanualmente, y al mantener pulsadoel botón durante 10-20 segundos no.
● Para cancelar una llamada deemergencia realizada por error, pulseel botón SOS por segunda vez en cincosegundos.
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● El sistema E-Call se activaautomáticamente en caso dedespliegue del airbag o detección deuna colisión grave.
● Cuando se activa, el sistema realizaautomáticamente una llamada deemergencia y comunica informaciónestándar a un punto de respuesta deseguridad pública.

Nota
● El botón SOS se considerarácortocircuitado (botón atascado)si mantiene pulsado el botón SOSdurante más de 20 segundos. Eneste caso, la E-Call no se puedeactivar manualmente.
● La llamada de emergenciamarcada no se puede cancelarmanualmente. El sistema dellamada de emergencia o E-Call comenzará un tiempo dedevolución de llamada de 60minutos después de que elpunto de respuesta de seguridadpública cuelgue la llamada o nosea respondida cuando se hayamarcado 10 veces consecutivas.

Estado Indicador LED Pitido
Interruptor de encendidoapagado o fallo del sistemade E-Call Apagado \

Modo de autocomprobacióndel encendido Parpadeo rápido - 2 Hz \
Arranque encendidoy autocomprobaciónsuperado

Permanecido encendidosi se ha superado laautocomprobación \
E-Call conectando Parpadeo - 1 Hz Un pitido
E-Call conectada Parpadeo - 1 Hz Un pitido
E-Call onalizada Permanecido encendido Dos pitidos después de queonalice la E-Call

Tiempo de devolución dellamada (60 minutos pordefecto)
Parpadeo extremadamentelento - 0,2 Hz \
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Interruptor de techo solar
Techo solar panorámico
El techo solar solo se puede utilizarcuando el vehículo está encendido ocuando el retardo de apagado no hacaducado.
Apertura del techo solar

● Pulse y mantenga pulsado el botónd de apertura del techo solar paraabrirlo. Libere el botón en la mitadpara detener el techo solar en suposición actual.
● Si el techo solar se ha inicializado,presione el botón de aperturadel techo solar d y suélteloinmediatamente, el techo solar seinclina para ventilar. Si vuelve a pulsarel botón, el techo solar se abriráautomáticamente aproximadamenteun 80%. Al tocar el botón una vezmás, se abrirá completamente el techosolar. Si se pulsa el botón d o ecuando se abre el techo solar, eltecho solar se detendrá en su posiciónactual.

Cerrar el techo solar
● Pulse y mantenga pulsado el botón ede cierre del techo solar para cerrarlo.Libere el botón en la mitad paradetener el techo solar en su posiciónactual.

● Si el techo solar se ha inicializado, alliberar el botón e de cierre del parasolinmediatamente después de pulsarlo,se cierra automáticamente el parasol.Para que el techo solar se detenga ensu posición actual, pulse el botón d oe en la mitad.
Interruptor del parasol
Apertura del parasol

● Mantenga pulsado el botón d deapertura del parasol para abrirlo.Libere el botón en la mitad paradetener el parasol.
● Suelte el botón d de apertura delparasol inmediatamente después detocarlo. Para que el parasol se detengaen su posición actual, pulse el botón do e en la mitad.

Cierre del parasol
● Mantenga pulsado el botón e de cierredel parasol para cerrarlo.
● Si el parasol se ha inicializado, alsoltar el botón e de cierre del parasolinmediatamente después de pulsarlo,este se cierra automáticamente. Paraque el parasol se detenga en suposición actual, pulse el botón d o een la mitad.

Nota
● Al abrir o cerrar el parasol deltecho solar, evite el contacto
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Nota
forzoso con su cortina para evitardaños.

Función de enlace del parasol
● Cuando se abre el techo solar, elparasol se abre junto con el techosolar.

Techo solar antipinzamiento
Si el proceso de cierre del techo solar odel parasol está obstruido por algo, sedetendrá y se retraerá ligeramente.

Aviso
● Manténgase alejado del techosolar cuando se abra o cierre, delo contrario podrían producirselesiones graves.
● Los pasajeros deben evitar sacarlas manos o la cabeza por el techosolar. De lo contrario, puedenproducirse lesiones graves oincluso la muerte.

Nota
● Intentar abrir el techo solar atemperaturas exteriores inferioresa 0℃ o cuando está cubierto denieve o escarcha puede dañar eltecho solar o su motor.

Inicialización
● Con el encendido encendido, la señalsigue siendo válida y el techo solar estáen estado no inicializado, intente lossiguientes pasos para la inicialización:

● Inicie el tragaluz/visera presionandoel botón de cierre hasta la posiciónde cierre completo y manteniéndolodurante al menos 0,5 segundos.

● Si el techo solar/parasol nose cierra completamente, calibremanualmente. Mantenga presionadoel botón de cierre del techosolar/parasol y suéltelo cuandoel techo solar/parasol deje demoverse. Mantenga presionado elbotón nuevamente durante al menossiete segundos y suéltelo hastaque el techo solar/parasol estécompletamente cerrado y se escucheun clic.
● El techo solar y el parasol seinicializan por separado.

Interruptor de luz interior
Luces interiores delanteras

● Presione los botones de lucesinteriores para encender las lucesinteriores izquierda/derecha. Presionenuevamente para apagarlos.

Interruptores de luces interiorestraseras*
● Con el vehículo en cualquier modode energía, presione este botón paraencender la luz interior izquierda/derecha.
● Presione nuevamente para apagar laluz interior izquierda/derecha.
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Luces ambientales inteligentes*
Cuando se abre la puerta, las lucesambientales interiores inteligentes seencienden automáticamente para crearun entorno agradable en la cabina.

● Toque  → Vehicle Settings (Ajustes
del vehículo) → Lights (Luces) paraconogurar:

● Color de luz ambiental
● Brillo de la luz ambiental
● Área de ajuste de luz ambiental
● Luz ambiental dinámica
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Carga/Descarga
Instrucciones de carga

● El equipo de carga utiliza corrientede alta tensión. Los menores de edadson prohibidos de cargar el vehículo otocar el equipo de carga. Manténgalosalejados del vehículo durante la carga.
● La carga puede afectar a losdispositivos electrónicos médicos oimplantados. Consulte al fabricantedel dispositivo antes de cargarlo.
● Cargue el vehículo en un entornorelativamente seguro y evite cargarloen áreas húmedas o con fuentes defuego o calor.

● Proteja el equipo de carga contrael contacto con el agua en días delluvia.
● Antes de carga:

● Asegúrese de que el equipo de lafuente de alimentación, el conectorde carga, el puerto de carga y eldispositivo de conexión de carga nopresenten defectos, como desgastedel cable, puertos oxidados, carcasasagrietadas u objetos extraños en lospuertos.
● No cargue el vehículo cuando elenchufe, el enchufe o los terminalesmetálicos del conector de carga o delpuerto estén sueltos o dañados poróxido o corrosión.
● Cuando el conector de carga, elpuerto, el enchufe o la tomade corriente estén visiblementemanchados o húmedos, límpieloscon un paño seco y limpio paraasegurarse de que la conexión estéseca y limpia.

● Utilice un equipo de carga que cumplacon la normativa vigente.

● Para evitar fallos de carga oincendios, no modioque, desmonteni repare el equipo de carga nilos puertos relacionados. Póngaseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD para la manipulación en casode fallo.
● No utilice equipos de carga queno cumplan con las normas deseguridad o que tengan posiblesriesgos de seguridad. No permita quelos niños usen el equipo de carga ymantenga a los animales alejados delvehículo mientras cargan.

● Nunca deje caer el equipo ni lo muevatirando directamente del cable. Tengacuidado al mover y usar el equipo.
● Asegúrese de que sus manos esténbien secas antes de la carga.
● Si se encuentra algo anormalen el vehículo o en el equipode carga durante la carga,deténgase inmediatamente y póngaseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD.
● Tenga siempre en cuenta las siguientesprecauciones de carga para evitardaños en el vehículo:

● No agite el conector de carga; delo contrario, el puerto de carga delvehículo podría estar dañado.
● Siempre que sea posible, no cargueel vehículo durante una tormenta, yaque habrá riesgo de que caiga unrayo.

● No abra el capó para realizar tareas demantenimiento durante la carga.
● Después de la carga, no desconecteel equipo de carga con las manosmojadas o mientras esté de pie sobrecualquier superocie mojada.
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● Antes de conducir, asegúrese de queel equipo de carga esté desconectadodel puerto de carga.
Compatibilidad de vehículos einfraestructura de carga

● Estas señales se encuentran en latoma de carga del vehículo y en loscomponentes de la infraestructura decarga (p. ej., estaciones y tomas decarga).

● Estos carteles hacen referencia asistemas de carga estandarizados deacuerdo con DIN EN 62196.
Precauciones de carga

● Cuando se vuelve roja la barra SOC delpanel de instrumentos, la batería dealta tensión está a punto de agotarse.Por favor, cárguela inmediatamente;de lo contrario, se reducirá la vida útilde la batería de alta tensión.
● El modo de carga 2 signioca cargarcon un conector de carga de CA.Utilice una línea de CA dedicada yuna toma de corriente que cumpla conlas normas locales. El propósito deutilizar una línea dedicada es protegerla línea de tropiezos debido a larotura de la línea o a la carga dealta potencia de la batería de altatensión. El uso de una línea distintade las líneas dedicadas puede afectaral funcionamiento correcto de otrosdispositivos de la línea.
● Evite daños en el equipo de carga(precauciones para el equipo decarga):

● Evite que el equipo de carga sufracualquier impacto mecánico, comocaídas o colisiones con otros objetos.
● No coloque el equipo de carga cercade calentadores u otras fuentes decalor.

● Antes de carga:
● Asegúrese de que el conector y elpuerto de carga no tengan objetosextraños y de que la tapa protectoradel terminal del conector de carga nose anoje ni se deforme.
● Sostenga el conector de carga conuna mano, alinee el conector conel puerto de carga y empújelo,asegurándose de que esté conectadocorrectamente.

● Una vez onalizada la carga:
● Deje de cargar primero y asegúresede que el puerto de carga estédesbloqueado.
● Tire del conector de carga.
● No fuerce el conector de cargamientras el puerto de carga estábloqueado; de lo contrario, el puertode carga podría dañarse.

● El vehículo se puede encender parausar el A/C mientras se carga. Paragarantizar la alimentación de carga, serecomienda apagar el A/C.
● Se recomienda que nadie permanezcaen el vehículo durante la carga.
● Se recomienda estacionar el vehículoen un área ventilada durante la carga.
● El sistema del vehículo detieneautomáticamente la carga cuandola batería de alta tensión estácompletamente cargada. El puerto decarga está equipado con un bloqueoelectrónico. Desbloquéelo antes dedesenchufar el equipo de carga.
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● Para detener la carga de CC, apagueel cargador antes de desconectar elconector de carga. En el modo de carga2, retire el conector de carga y luego elenchufe de alimentación.
● Cuando la carga esté completa y elconector de carga esté desenchufado,asegúrese de que la tapa y la puertadel puerto de carga estén cerradas; delo contrario, el agua o los materialesextraños podrían entrar en el puerto yafectar a su uso normal.
● Antes de arrancar el vehículo,compruebe que el equipo de cargaesté desconectado. Cuando el conectorde carga está insertado de formasuelta, aún es posible encender elvehículo y conducirlo. Esto dañará elequipo de carga y el vehículo.
● Las temperaturas de la bateríademasiado bajas o demasiado altaspueden comprometer el rendimientode carga del vehículo.

● El sistema de control de temperaturapuede mejorar la capacidad decarga a baja temperatura de labatería. Debido a las limitacionesde la capacidad de salida de laspilas de carga, se amplía el tiempode carga, se alarga el tiempode calentamiento, y se aumentael consumo de energía de lacalefacción. Este es un fenómenonormal.
● Para una carga de CC abaja temperatura más rápida, serecomienda la carga desde SOC bajoporque, debido a la baja temperaturade la batería, la corriente de carga espequeña para vehículos con SOC altoen entornos de baja temperatura.
● Para mejorar su experiencia a bajastemperaturas, se recomienda cargarel vehículo inmediatamente despuésde usarlo, ya que la batería está

relativamente caliente y tiene unmejor rendimiento de carga.
● Encender el A/C durante la carga a bajatemperatura afecta al rendimiento delsistema de control de temperatura dela batería y a la carga.
● Es normal que cuando el sistema decontrol de temperatura de la bateríaestá funcionando durante la carga, lapotencia de carga visualizada en elpanel de instrumentos puede nuctuartemporalmente.
● Antes de completar la carga, seactiva la ecualización de la bateríapara prolongar su vida útil y enconsecuencia, el tiempo de cargapuede ser mayor.
● El uso de A/C puede empeorar elrendimiento del sistema de control detemperatura de la batería en la cargade CC a altas temperaturas, lo quese traduce en un menor rendimientode la carga y un mayor tiempo decarga. Para garantizar la eociencia decarga, se recomienda mantener el A/Capagado durante la carga.
● Cuando la función de calefacción orefrigeración está activada durante lacarga, es normal que tanto el tiempode carga como el consumo de energíaaumenten un poco.
● Para garantizar una temperaturaóptima de la batería, el sistemade refrigeración de la batería puedecontinuar funcionando una vezcompletada la carga.
● Durante la carga, se visualiza eltiempo restante estimado hasta lacarga completa en el panel deinstrumentos o en la pantalla táctilde infoentretenimiento. Es normal queeste tiempo de carga pueda variarlevemente según las temperaturas,el SOC y las instalaciones decarga. Antes de onalizar la carga,aparece el mensaje "Calculating..."
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("Calculando…") en el panel deinstrumentos.
● Si deja el vehículo estacionadodurante periodos prolongados, serecomienda cargarlo cada tres mesespara prolongar su vida útil y cargarlocompletamente antes de volver ausarlo.

Consejo
● No abra la puerta del puerto decarga a la fuerza cuando estébloqueada.

Consejo
● No cierre la puerta del puerto decarga cuando la tapa del puertoesté completamente abierta.
● Cuando el vehículo se carga,es normal que el ventilador derefrigeración y el compresor deA/C funcionen automáticamentepara que la batería de alta tensiónse enfríe.

Resolución de problemas generales decarga
Fallo Posible causa Solución

El cargadorestáconectado, seinicia lacarga, pero labatería no secarga.

Tarjeta de carga enmora o fallo en la pilade carga.
Consultar saldo de la tarjeta o contactar con elpersonal de la estación de carga.

El conector de carga deCA no está enchufadocorrectamente.
Asegúrese de que el interruptor del cargadorhaya subido. Verioque la longitud del cable y lacorrección de la conexión.

Sobredescargas de labatería de baja tensión.
Conecte el vehículo a otra batería de bajatensión de 12 V para cargar su propia batería debaja tensión después de encenderlo.

El enchufe estándarlocal no tiene fuente dealimentación.
Asegúrese de que la fuente de alimentación estébajo protección contra sobrecarga. Utilice untomacorriente que cumpla con los estándareslocales.

Fallo en el conector decarga del vehículo o deCA

Verioque la luz de advertencia de fallo delsistema de energía o el mensaje de falla delsistema de carga en el panel de instrumentos.Si lo encuentra, deje de cargar y póngaseen contacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
Temperatura de labatería de altatensión por encimao por debajo de laespeciocación

Caliente o enfríe la batería de alta tensión.Mantenga el vehículo en un entorno detemperatura adecuada y cárguelo cuando latemperatura se vuelva normal.
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Fallo Posible causa Solución
La batería de altatensión se ha cargadocompletamente.

Cuando la batería de alta tensión estácompletamente cargada, se detendrá la cargaautomáticamente.

La carga sedetiene en lamitad.

El cable de cargano está conectadocorrectamente.
Inspeccione que el cable de conexión de cargano esté conectado sin apretar.

Interrupción de la redde CA
La carga se reiniciará automáticamente un ratodespués de que el suministro de CA vuelva ala normalidad. Si no es así, vuelva a insertar elconector de carga.

La temperatura de labatería de alta tensiónes demasiado alta.

La carga se detiene automáticamente si la luzde advertencia de sobrecalentamiento de labatería de alta tensión se enciende en el panelde instrumentos. Cargue el vehículo cuando latemperatura de la batería vuelva a un nivelnormal.
El vehículo o la pila decarga fallan.

Si hay alguna indicación de fallo para la pilade carga o el vehículo, se recomienda ponerseen contacto con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
Carga

● Antes de carga:
● Inspeccione si el dispositivo de cargapresenta anomalías como carcasaagrietada, cable desgastado, enchufeoxidado o materiales extraños.
● No lo cargue cuando la conexión decarga se anoje.
● Asegúrese de que el puerto esté librede líquidos u objetos extraños, y quesus terminales metálicos no esténoxidados ni corroídos.

● En cualquiera de estos casos,no cargue el vehículo. De locontrario, podrían producirse lesionespersonales debido a un cortocircuito ouna descarga eléctrica.

Uso del cable de carga del modo 2
1. Equipo

● Conecte el vehículo a un enchufe quecumpla con las normas locales paracargar el vehículo.
● Deben utilizar un enchufe domésticoque cumpla con las normas localespara evitar daños en la línea otropiezos debido a la carga de altapotencia, lo que puede afectar al usonormal de otros dispositivos.
● Este cable de carga del modo 2incluye un enchufe (que cumple conlos estándares locales), un conector decarga, una caja de control y un cablede carga. El enchufe está conectadoa una toma de corriente domésticaestándar y el conector de carga alpuerto de carga del vehículo.
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● Tiempo de carga: Consulte el mensajede tiempo de carga en el panel deinstrumentos o en la pantalla táctil deinfoentretenimiento.
Aviso

● Para las advertencias deseguridad de carga, consulte.
● La temperatura de trabajo másalta permitida para el producto esde 50 °C. Guárdelo en un lugarfresco y seco cuando no lo estéutilizando.
● Al cargar, no coloque el equipoen el maletero, debajo de la partedelantera del vehículo o cerca delos neumáticos.
● Cuando utilice el equipo, eviteque el vehículo lo vuelque, secaiga o se enganche.
● Nunca deje caer el equipo ni lomueva tirando directamente delcable. Tenga cuidado al mover elequipo.
● No se recomienda utilizar ningúncable o adaptador/conectoradicional. Si se requiere unadaptador adicional, elija uncable de diámetro adecuado(g1,5 mm²) y los parámetrosdel adaptador/conector debencumplir los requisitos.
● No utilice nunca el equipo decarga si el cable de la regletade alimentación doméstica estáblando, el cable del conectorde carga está desgastado, lacapa aislante está agrietada o seproduce cualquier otro daño.
● Nunca utilice el equipo cuandoel conector de carga, el enchufeo la regleta de alimentaciónestén desconectados o rotos, o si

Aviso
hay algún signo de daño en lasuperocie.

● Para evitar fallos en la puerta delpuerto de carga, no la abra nicierre repetidamente.
Nota

● Póngase en contacto conun distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDpara seleccionar la fuente dealimentación adecuada según losrequisitos del equipo de carga.
● Instrucciones de la conexión atierra del equipo de carga: Elequipo debe estar correctamenteconectado a tierra. En caso defallo o daño al equipo, el cable deconexión a tierra proporciona unaimpedancia mínima a la descargadel circuito y, por lo tanto, reduceel riesgo de descarga eléctrica.
● El enchufe de alimentacióndebe coincidir con una tomacorrectamente instalada y conbuena conexión a tierra.

Consejo
● El cable de carga no debecolocarse en espiral durante lacarga, ya que esto afectará a ladisipación del calor.
● Consulte las "Instruccionesde carga" para conocer lasadvertencias de seguridad de ladescarga.

2. Carga
● Apague el vehículo.
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● Con las puertas desbloqueadas, pulsela puerta del puerto de carga paraabrirla.

● Abra la tapa de la boca de cargay la tapa protectora * del conectorde carga para asegurarse de que nohaya obstáculos entre la cabeza delconector de carga y el extremo delzócalo de carga.

● Conecte el terminal de la fuente dealimentación:
● Enchufe el cable de carga del modo 2a una toma doméstica.

● Conecte el puerto del vehículo:
● Enchufe correctamente el conectorde carga en el puerto.
● Una vez insertado el conector decarga, se enciende el indicador deconexión de carga en el panel deinstrumentos o en la pantalla táctilde infoentretenimiento.

Nota
● En el proceso de carga, sevisualizan en el panel deinstrumentos los parámetros decarga relevantes y el signo decarga.
● En este momento, puedes ir a 

→ Energy (Energía) → ChargingSettings (Ajustes de carga) paraconogurar la carga inteligente.
● Durante la carga, se visualizael tiempo restante estimadohasta la carga completa enel panel de instrumentos. Esnormal que este tiempo de cargapueda variar levemente segúnlas temperaturas, el SOC y lasinstalaciones de carga.
● La carga inteligente no puedeutilizarse cuando la bateríarestante es demasiado baja.

3. Detener la carga
● Finalizar la carga:

● Se onaliza automáticamente lacarga cuando el vehículo estácompletamente cargado.
● Para onalizar la cargaanticipadamente, continúe con elsiguiente paso.

● Desenchufe el conector de carga:
● Pulse el botón de desbloqueo dela llave inteligente o pulse elmicrointerruptor de la manija dela puerta mientras lleva la llaveinteligente y extraiga el conector decarga.

Consejo
● Para desbloquear el vehículo,pulse el botón de desbloqueo
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Consejo
de la llave (al cargar elvehículo con el interruptor deencendido apagado) o pulse elmicrointerruptor de la manija dela puerta (cuando la llave estécerca).

● Para extraer el conector de cargay onalizar la carga, desbloqueeel vehículo para desactivar elbloqueo antirrobo antes deextraer el conector de carga. Elconector debe extraerse en 30segundos o el puerto se volverá abloquear.
● Para activarlo, vaya a la pantallatáctil de infoentretenimiento

→  → Energy (Energía)
→ Charging Settings (Ajustesde carga), para más detalles,consulte la en la página  .

● Si no se puede retirar elconector de carga despuésdel desbloqueo, realice algunosintentos más de desbloqueo.Si esto no funciona, intenteel desbloqueo de emergencia.Para el procedimiento operativo,consulte en la página 101 en"Sistema inmovilizador del puertode carga".
● Desconecte el enchufe dealimentación.
● Cierre la tapa del puerto de carga y lapuerta del puerto.
● Guarde el equipo de cargacorrectamente.

Consejo
● No cierre la puerta del puerto decarga cuando la tapa del puertoesté completamente abierta.

Uso de las pilas de carga de CA *
1. Equipo

● Caja de carga de CA monofásica*
● Utilice una caja de carga domésticaque cumpla con los estándares.Para saber cómo utilizar el equipode carga, consulte su manualdel usuario y siga los pasos defuncionamiento.
● La caja de carga de CA monofásicaconsta de una caja de carga, unconector de carga y un cable deconexión. Para obtener informaciónsobre el disyuntor y el interruptorde parada de emergencia, consulteel manual del usuario de la caja decarga.

● Pila de carga de CA monofásica
● Cargue el vehículo utilizando una pilade carga de CA en un lugar público.
● Tiempo de carga: Consulte elmensaje de tiempo de cargaen el panel de instrumentoso en la pantalla táctil deinfoentretenimiento.

2. Carga
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● Desbloquee el vehículo y abra lapuerta del puerto de carga:
● Consulte en la página 92 para sabercómo desbloquear y abrir la puertade recarga.

● Conecte el puerto del vehículo:
● Enchufe el conector de carga en elpuerto y asegúrese de que esté bienapretado.

● Conoguración de la carga:
● Para pila/caja de carga de CA sujetaa autenticación, deslice la tarjetao escanee el código QR. Para másdetalles, consulte el manual deusuario de la pila/caja de carga.

● Se enciende el indicador de conexiónde carga  en el panel deinstrumentos.
● En el proceso de carga, se visualizanen el panel de instrumentos losparámetros de carga relevantes y elsigno de carga.

● En este punto, puede programar lacarga inteligente en el sistema deinfoentretenimiento.
3. Detener la carga

● Finalizar la carga:
● La carga se detieneautomáticamente cuando el usuariola interrumpe o cuando la bateríaestá completamente cargada.

● Desenchufe el conector de carga:
● Consulte en la página 92 para sabercómo desconectar el conector decarga.

● Cierre la puerta del puerto de carga deCA (consulte Carga del modo 2) en lapágina 92Uso del cable de carga enmodo 2 para más detalles).
● Guarde el equipo correctamente.

● Si utiliza una pila/caja de carga deCA, coloque el conector de carga ensu ubicación designada en la pila/caja de carga.
Uso de cargadores de CC
1. Equipo

● Utilice el cargador de batería de CCen lugares públicos para cargar elvehículo. Generalmente, se instala enuna estación de carga especíoca.
● Especiocaciones del equipo: Por favor,inspeccione las instrucciones delcargador.
● Tiempo de carga: Consulte el mensajede tiempo de carga en el panel deinstrumentos o en la pantalla táctil deinfoentretenimiento.

2. Carga
La carga de CC se consigue por conectarel vehículo a un cargador de CC a travésde su conector.

● Desbloquee la puerta del puerto decarga, luego abra la puerta y la tapa delpuerto.
● Conecte el puerto del vehículo:

● Enchufe el conector en el puerto,asegurándose de que esté bienapretado.
● Opere el equipo de carga para iniciar lacarga.
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● Se enciende el indicador de conexiónde carga  en el panel deinstrumentos.
● Durante el proceso de carga, el panelde instrumentos o la pantalla táctilde infoentretenimiento muestran losparámetros de carga relevantes y laseñal de carga.

3. Detener la carga
● Finalizar la carga:

● La carga onaliza automáticamentecuando onaliza el tiempo de paradaanticipada o cuando la carga estácompleta. Puede onalizar la cargamediante la aplicación de carga odeslizando la tarjeta.
● Presione dos veces el botón dedesbloqueo de la puerta delconductor o en la llave inteligentedentro de tres segundos para detenerla carga.

● Una vez onalizada la carga de la pilade carga de CC, organice el equipo decarga y guarde el conector de carga ensu posición designada correctamente.
● Vuelva a insertar la tapa de carga de CCy cierre la puerta del puerto.

Aviso
● Consulte en la página 88 paraadvertencias de seguridad sobrela carga.

Nota
● Si no se puede retirar elconector de carga despuésde la carga, realice algunosintentos más de desbloqueo.Si esto no funciona, intenteel desbloqueo de emergencia.Para el procedimiento operativo,consulte en la página 101 en

Nota
"Sistema inmovilizador del puertode carga".

● Para desbloquear el puerto decarga después de la carga de CC,pulse el botón de desbloqueodos veces en un plazo de tressegundos para que la operaciónse realice correctamente.
● Consulte en la página 89 paraprecauciones de carga.

Consejo
● Cuando la tapa del puerto estécompletamente abierta, no cierrela puerta del puerto de carga.

Carga programada
● El modo de carga se puedeconogurar en la pantalla táctil deinfoentretenimiento o llamando alBYD Assistant. Para acceder a laconoguración:

● Vaya a la pantalla táctil de
infoentretenimiento →  → Energy
(Energía) → Smart Charging (Cargainteligente) → Scheduled charging(Carga programada).

● Para acceder a la página deconoguración, diga "Hi BYD, startscheduled charging (Hola BYD, iniciarcarga programada)", "Hi BYD, Iwant to make scheduled charging(Hola BYD, quiero realizar una cargaprogramada)" o "Hi BYD, please helpme start scheduled charging (HolaBYD, por favor ayúdame a iniciar unacarga programada)".
● Para salir de la pantalla de carga

programada, pulse  o  .
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● Para salir de la página, diga "Hi BYD,end scheduled charging (Hola BYD,onalizar carga programada)" o "HiBYD, exit scheduled charging (HolaBYD, salir de carga programada)".
Pantalla de conoguración
d Interruptor de carga programado
e Tiempo de carga
f Repetir ciclo
g Conoguración

● La conoguración predeterminadade fábrica es cargar el vehículoinmediatamente. Es decir, la cargaprogramada está desactivada.
● Para programar una carga, active lareserva de carga a ENCENDIDA d,conogure la hora de inicio de la cargae y el ciclo de repetición f, y guardela conoguración.
● Una vez que se haya conoguradocorrectamente el programa, si seconecta el conector de carga o se pulsael botón de encendido para apagar elvehículo durante el período de esperade carga, se recordará a través de lapantalla táctil de infoentretenimientoque se ha conogurado la reserva decarga. Cambie a carga inmediata si esnecesario.
● Puede pulsar el icono de conoguraciónde carga programada g paradesactivar la alerta conectada alconector de carga y la de apagado enla Alerta de carga programada.

Nota
● La función de carga programadaestá desarrollada solo para elequipo de carga lenta de CA deBYD. Por favor, desactive estafunción cuando utilice equiposde carga lenta de CA que noestén certiocados por BYD. De locontrario, la carga programada oinmediata puede fallar debido ala falta de respuesta del equipo,lo que resulta en un SOC bajo obaja tensión de la batería de altatensión.

Consejo
● La opción de carga instantánea enla pantalla de recordatorio soloes válida para la programaciónactual. Para cancelar todaslas programaciones, desactivela programación de carga enla pantalla de conoguracióncorrespondiente.
● En caso de batería baja, secarga el vehículo al nivel mínimoantes de que comience la cargaprogramada. En este proceso, elsistema de infoentretenimientosigue proporcionando mensajesde recordatorio para el apagadoy la conexión del conector decarga, y se visualiza un mensajerelacionado en la parte inferiordel panel de instrumentos.
● La potencia del vehículoaumentará mientras espera lacarga programada. Es normal queuna larga espera suponga unareducción de la potencia y el SOCdel vehículo.
● La conoguración de programaciónno es válida para la cargade CC. La carga comienza
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Consejo
inmediatamente después deconectar un conector de carga deCC*.

Carga inteligente
● Cuando el administrador detecta quela capacidad de la batería de bajatensión es baja, la batería de bajatensión puede cargarse con la bateríade alta tensión, por lo que es normalque el SOC y el rango de conducciónmostrados disminuyan cuando seenciende el vehículo después de unperíodo de inactividad.

Consejo
● Cuando el vehículo permaneceinactivo durante largos periodos,es normal que se realice una cargainteligente.
● La alimentación para la cargainteligente proviene del paquetede baterías de alta tensión, porlo que es normal que se observeuna disminución del SOC cuandoel vehículo está encendido.

Dispositivo de descarga*
● Este vehículo dispone de un equipoVehículo para cargar (VTOL):

Aviso
● No toque ningún terminalmetálico del enchufe de descargani del puerto de carga del vehículodurante la descarga.
● Deje de descargarinmediatamente si hay alguna

Aviso
anomalía, como olor peculiar yhumo.

● Consulte las "Instruccionesde carga" para conocer lasadvertencias de seguridad de ladescarga.
● Guarde el producto en un lugarfresco y seco cuando no lo estéutilizando.
● A la hora de descargar, no coloqueel equipo en el maletero, tampocoen la parte delantera del vehículoni cerca de los neumáticos paraevitar que el vehículo lo vuelque,se caiga o lo enganche.
● No utilice nunca el equipo dedescarga si el cable de la regletade alimentación está blando, elcable del conector de descargaestá desgastado, la capa aislanteestá agrietada o se producecualquier otro daño.
● Nunca utilice el equipo cuandoel conector de descarga o laregleta de alimentación esténdesconectados o rotos, o cuandohaya algún signo de daño en lasuperocie.

Nota
● Para conocer las precaucionesrelativas al uso del dispositivo deconexión de descarga, por favor,consulte las precauciones paracargar el equipo en en la página89Precauciones de la carga.
● Antes de descargar, por favor,conorme el SOC del vehículo ycalcule el rango de conducciónrestante.
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Consejo
● Se recomienda la función V2L solocuando el SOC es alto.
● La función V2L está restringidacuando el SOC del vehículo esbajo.

Descarga externa
Empezar la descarga

● Antes de la descarga, desactive elsistema de alarma antirrobo.
● Desbloquee el interruptor de la puertadel puerto de carga y, a continuación,abra la puerta y la tapa del puerto.
● Inspeccione antes de descargar:

● Asegúrese de que la capacidad dela batería del vehículo que se va adescargar no sea inferior al 15%.
● Asegúrese de que la carcasa deldispositivo de conexión V2L no estéagrietada y de que su enchufe notenga óxido ni obstrucciones.
● Asegúrese de que no haya aguani materiales extraños dentro delpuerto de carga y de que losterminales metálicos no esténdañados y libres de óxido ocorrosión.
● No descargue si se da algunade las condiciones anteriores;de lo contrario, el cortocircuitoo la descarga eléctrica asícausados podrían provocar lesionespersonales.

● Conecte el dispositivo de conexión dedescarga:
● Conecte el dispositivo de descargaV2L al puerto de carga. Se enciendeel indicador de la regleta dealimentación cuando la regleta estáencendida y lista para su uso.

● Se inicia la descarga:
● Una vez realizada la conexión, secomienza la descarga y se visualizala información correspondiente en elpanel de instrumentos.

Detener la descarga
● Detener la descarga:

● Desconecte la carga.
● Desconecte el dispositivo de conexiónde descarga:

● Desenchufe el dispositivo dedescarga.
● Cierre la tapa del puerto de carga yla puerta del puerto (consulte en lapágina 92).

● Organización del equipo:
● Guarde el equipo correctamente.

Sistema inmovilizador delpuerto de carga
● Para evitar el robo del conectorde carga, el puerto de carga deeste vehículo es del tipo antirrobodurante la carga y descarga. El sistemainmovilizador del puerto de carga estádesactivado de forma predeterminada.Para activarlo, vaya a la pantalla

táctil de infoentretenimiento → 
→ Energy (Energy (Energía)) →Charging Settings (Ajustes de carga).

● Cuando la función esté activada,desbloquee el vehículo y desenchufe el
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conector de carga durante la carga delas siguientes maneras:
● Cuando esté en estado OFF, pulseel botón de desbloqueo de la llaveinteligente para desbloquear.
● Pulse el microinterruptor situadojunto a la manija exterior de lapuerta del lado del conductorpara desbloquearlo (con la llaveinteligente cerca).
● Pulse el botón de desbloqueocentralizado debajo de la ventanade la puerta del conductor paradesbloquear.

Nota
● Después de desbloquear elconector de carga, se puedeextraer en 30 segundos. Despuésde 30 segundos, se bloquearánuevamente.

Desbloqueo de emergencia del puertode carga
● Cuando no se pueda desenchufar elconector de carga debido a un fallodel bloqueo antirrobo, desbloquee elpuerto de carga manualmente.
● Abra el capó. Puede encontrar unpestillo de bloqueo en el interior.Tire el pestillo para desbloquear elconector de carga.
Conoguración 1

Conoguración 2

Visualización dela autonomía deconducción*
● El modo de visualización del intervalopuede ajustarse para mejorar laexperiencia de conducción. El ajustepredeterminado es estándar.
● Los ajustes correspondientes sonaccesibles en la pantalla táctil

de infoentretenimiento →  →
Energy (Energía) → Energy Manager(Administrador de energía) → RangeMode (Modo de rango).

● Modo estándar: muestra laautonomía de conducción basadaen el resultado de una pruebaexhaustiva de las condiciones detrabajo.
● Modo dinámico: muestra laautonomía estimada en función dela potencia disponible de la bateríay del consumo medio de energíaactual.

● El sistema memoriza el modode visualización de la autonomíaajustado.
● Cuando el vehículo se apaga y sevuelve a encender, se mantiene elmodo de visualización conogurado laúltima vez.
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Consejo
● Cuando se establece el modode visualización de rango deconducción dinámico:

● La autonomía de conducciónque se muestra después de unacarga completa puede variar,dependiendo de los cálculos dela energía consumida la últimavez que se utilizó el vehículo.
● La autonomía realmentemostrada se ajustará según elestado del aire acondicionadodel vehículo, el modo deconducción (ECO, NORMAL,SPORT, etc.) seleccionado ylos hábitos de conducción delconductor, para que coincidacon la autonomía de conducciónrestante real del vehículo.

Conoguración del frenadoregenerativo
● Frenado regenerativo: En este proceso,el motor generará par inverso cuandoel vehículo esté desacelerando, y laenergía generada se recuperará yreutilizará para mejorar la tasa deutilización de energía del vehículo.
● Regeneración de los frenos:

● Cuando el vehículo está en marcha,si se suelta completamente el pedaldel acelerador y se pisa el pedal defreno, y el vehículo está en un estadoestable, se da prioridad a respondera la regeneración del motor para ladesaceleración durante el frenadoy la desaceleración. Cuando lacapacidad del motor sea insuociente,el freno hidráulico intervendráactivamente para mantener lademanda de desaceleración delvehículo, y la energía generada se

recuperará para mejorar la economíadel vehículo.
● Regeneración deslizante:

● Cuando el vehículo está en marcha, sise suelta el pedal del acelerador pordebajo de una cierta profundidad,el motor emitirá par inverso paradesacelerar el vehículo, y la energíagenerada se recuperará para mejorarla economía del vehículo.
● Durante la conducción, la energíase recupera a través de los frenosregenerativos cuando el vehículodesacelera. Para una mayor eociencia,no acelere ni desacelere el vehículoinnecesariamente.
● La intensidad de la regeneración deenergía se puede conogurar con elbotón de modo regenerativo o en lapantalla táctil de infoentretenimiento.

● De serie: Cuando se suelta el pedaldel acelerador, el controlador delmotor recupera energía en el nivelestándar, y la desaceleración delvehículo está en el nivel estándar.
● Alto: Cuando se suelta el pedaldel acelerador, el controlador delmotor recupera más energía yla desaceleración del vehículo eselevada.

● Los ajustes correspondientes sonaccesibles en la pantalla táctil
de infoentretenimiento → 
→ Energy (Energía) → EnergyManager (Administrador deenergía)→ Regenerative Braking (Frenadoregenerativo).

● Puede seleccionar la intensidad deregeneración en función del sentidode desaceleración al soltar el pedaldel acelerador. Diferentes sentidosde desaceleración proporcionandiferentes experiencias de conducción.
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● La intensidad de regeneración deenergía ajustada se memorizará.Cuando el vehículo se apaga y sevuelve a encender, se mantendráel modo de frenado regenerativoestablecido la última vez.
● La potencia de todo el vehículo es másdébil a un nivel de batería bajo que aun nivel de batería alto.

Consejo
● No ajuste la intensidad deregeneración mientras conducea alta velocidad, ya que podríadistraerse y provocar accidentes.

Batería
Batería de alta tensión

● El vehículo está alimentado por unabatería de alta tensión que se puedecargar y descargar repetidamente.Se carga la batería de alta tensiónmediante una fuente de alimentaciónexterna o mediante recuperación deenergía cuando el vehículo frena o sedesplaza por inercia.
● La batería de alta tensión se encuentradebajo del chasis del vehículo, así quetenga cuidado de evitar golpes cuandoconduzca por carreteras desiguales oirregulares.

Propiedades de la batería
● La potencia de carga y descargade la batería de alta tensión estárelacionada con el estado del paquetede baterías, que se ve afectadoprincipalmente por su SOC y latemperatura de la celda de la batería.
● Es normal que el rendimiento delvehículo se vea afectado por las

propiedades electroquímicas de labatería y la autoprotección, y varíaen cierta medida en las siguientescondiciones:
● Cuando SOC es alto, el rendimientodel frenado regenerativo puededisminuir.
● El vehículo cambia al modo de cargalenta con SOC alto. Si el tiempo decarga es prolongado, es posible queel tiempo de carga restante estimadoque se visualiza en el panel deinstrumentos no sea preciso.
● Cuando SOC es bajo, el rendimientode aceleración puede disminuir.
● Cuando la batería de alta tensiónestá baja, V2L/V2V* no se puedeutilizar como de costumbre. Carguela batería pronto.
● A temperaturas altas o bajas, esnormal que las capacidades decarga y descarga de la bateríade alta tensión disminuyan, y seprolongue el tiempo de carga. Parala carga rápida, se recomienda unequipo de carga de alta potencia. Elrendimiento de la potencia tambiénpuede disminuir en temperaturasextremas.
● Cuando se carga a bajastemperaturas, el sistema del controlde temperatura puede mejorarsigniocativamente la capacidad decarga de la batería. Para obtener másinformación sobre la carga a bajatemperatura, consulte en la página89Precauciones de la carga.
● Cuando se utiliza el vehículo abajas temperaturas, el sistema delcontrol de temperatura de la bateríacomenzará a calentar la bateríasegún corresponda para garantizarla potencia de conducción y elrendimiento de descarga y mejorarsu experiencia de conducción.Cuando se conduce el vehículo
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a distancias cortas, la calefacciónpuede ser ineocaz, lo que aumentael consumo de energía y disminuye elrango de conducción.
● Cuando la batería de alta tensiónes normal, el rango de conduccióndel vehículo varía con los siguientesfactores:

● Hábito de conducir: Por ejemplo,el alcance en caso de aceleracióno desaceleración frecuente esmás corto que el de velocidadesconstantes, y es más corto cuando seconduce a altas velocidades que lohace a bajas velocidades.
● Condiciones de la carretera: Porejemplo, el rango conducido encondiciones difíciles o en pendienteslargas es más corto que el encondiciones normales y en carreteraspares.
● Temperatura: El rango de conduccióna bajas temperaturas es más cortoque el a temperatura ambiente.
● Uso de los equipos eléctricos: Porejemplo, el rango conducido con A/Cencendido es más corto que el conA/C apagado.
● La capacidad disponible de la bateríade alta tensión es menor en climasfríos y se reduce a medida quedisminuye la temperatura. Si secarga el vehículo con un nivel debatería alto a bajas temperaturas,SOC puede saltar rápidamente al 100%.

● La capacidad de la batería disponibledisminuye a medida que se utiliza elvehículo con el tiempo.
Consejos de uso de la batería

● Se recomienda utilizar el vehículo atemperaturas entre -10 °C y 40 °C.Cuando el SOC es bajo, cargue el

vehículo a tiempo para garantizar unrango de conducción suociente y unbuen rendimiento de aceleración.
● Para garantizar un rendimiento alargo plazo, no exponga el vehículo atemperaturas extremas (superiores a60°C o inferiores a 30°C) durante másde 24 horas.
● A bajas temperaturas ambientales, siel vehículo debe almacenarse durantemucho tiempo, puede colocarse enun garaje subterráneo u otra zonamás cálida para reducir la pérdida decalor de la batería, manteniendo elrendimiento del vehículo.
● Debe evitarse la aceleración odesaceleración frecuente y repentina.Conduzca el vehículo por carreterasplanas y secas. Cuando sea necesario,apague los equipos de alta potencia,como el A/C, o ajuste la temperaturadel A/C para reducir el consumode energía de dichos dispositivos yaumentar el rango de conducción.
● Cuando el vehículo se utiliza porprimera vez o después de un largoperíodo sin utilizarlo, es posible queel SOC visualiza en el panel deinstrumentos no sea correcto. Serecomienda cargar el vehículo porcompleto primero.
● Para un rendimiento óptimo de labatería, se recomienda cargar elvehículo por completo de formaregular (al menos una vez a la semana)y cargarlo por completo con la bateríabaja (SOC <10 %) una vez cada tres aseis meses.
● En condiciones de trabajo extremas(como aceleración/desaceleraciónrepentina frecuente) que provocanel sobrecalentamiento de la batería,si la temperatura de la batería dealta tensión es excesivamente alta,es normal que la capacidad dedescarga disminuya gradualmente. Si
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la temperatura de la batería sigueaumentando, se enciende la luz deadvertencia de fallo en el panelde instrumentos. En este caso, serecomienda ponerse en contacto conun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD.
● Cuando el SOC de la batería aumentao disminuye de forma anómala, serecomienda ponerse en contacto conun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD para su inspección.

Aviso
En caso de emergencia o accidente,tenga en cuenta las siguientesadvertencias:

● Para evitar lesiones personales,no toque directamente la bateríade alta tensión.
● Por favor, póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD loantes posible.
● Si la batería de alta tensión estádañada y tiene fugas de nuido,evite cualquier contacto con elnuido. Si entra en contacto conla piel o los ojos, enjuáguelosinmediatamente con abundanteagua y acuda con atenciónmédica inmediata.
● Si el vehículo se incendia,utilice extintores de incendiosespecíocos en lugar de los a basede agua.

Nota
● Para garantizar la seguridad de labatería de alta tensión, detengael vehículo lejos de materialesinnamables y explosivos, fuentesde ignición y diversos productosquímicos peligrosos.

Nota
● La capacidad de la bateríadisponible disminuye a medidaque se utiliza el vehículo con eltiempo.
● La exposición prolongada afuentes de calor y a la luz solardirecta reduce la vida útil de labatería de alta tensión.
● Cuando no se vaya a utilizarel vehículo durante un periodoprolongado (más de siete días),se recomienda mantener el SOCde la batería al 40-60 % paraprolongar su vida útil. Cuandoel vehículo no vaya a funcionardurante más de tres meses, labatería de alta tensión debeestar completamente cargada yluego descargada al 40-60 % cadatres meses. De lo contrario, unadescarga excesiva puede provocarla degradación del rendimiento dela batería o incluso daños. No segarantizará ningún fallo o dañodel vehículo causado por ello.
● Si hay una colisión con labatería de alta tensión, póngaseen contacto inmediatamente conun distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDpara realizar el mantenimiento.
● No agregue refrigerante a labatería usted mismo. Si lonecesita, póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

Reciclaje de baterías de alta tensión
Cómo desechar un NEV:
1. Lleve el vehículo al proveedor delservicio de reciclaje de BYD queevaluará el valor residual de la bateríade alta tensión.
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2. Lleve el vehículo evaluado ala organización de reciclaje paradesmontar la batería de alta tensión.
3. Lleve la batería al proveedorde servicios de reciclaje, que larecomprará.

Aviso
● Los propietarios devehículos eléctricos tienen laresponsabilidad y la obligaciónde entregar las baterías dealta tensión de desechoal correspondiente punto dereciclaje. Cualquier persona queentregue una batería de altatensión usada a cualquier otraorganización o persona, o queretire/desmonte una batería dealta tensión sin autorización,será responsable de cualquiercontaminación ambiental oincidente de seguridad causadopor ello.

Batería de baja tensión
Los 2 polos de la batería de baja tensiónson el terminal positivo ("+") y el terminalnegativo ("–").

● Para evitar que el SOC de labatería de baja tensión se reduzcademasiado, se activa la función decarga inteligente automáticamentecuando se cumplen las condiciones(se permiten la desconexión delinterruptor de encendido y la descargade la batería de alta tensión, y elnivel de la batería de baja tensión pordebajo del valor de diseño).
● Si la tensión de la batería esdemasiado baja, es posible que nopueda encender el vehículo. En estecaso, póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD pronto.

● Veriocar una vez al mes lascondiciones de la batería de bajatensión, incluyendo la corrosión de suspolos. Si los polos están corroídos,desconecte el terminal negativo yaplique solución de sodio (adecuadapara cubrir los polos) sobre ellos.Luego el agua burbujea y se vuelvemarrón. Cuando las burbujas sedisipen, limpie los polos con aguapura, séquelos y aplique un poco degrasa para evitar una mayor corrosión.
● Si el conector se anoja, apriete latuerca de la abrazadera, pero nola apriete en exceso. Apriete laherramienta de presión hasta que ojeormemente la batería de baja tensiónen su lugar. Apretar demasiado dañarála caja de la batería.

Aviso
● La batería de baja tensióncontiene una solución corrosiva.Para evitar daños a la batería olesiones, no desmonte ni repare labatería.
● No desmonte ni desarme labatería de baja tensión. Cualquierorganización o persona que lohaga, asumirá la responsabilidadde la contaminación ambiental olos accidentes.
● Dado que las baterías debaja tensión pueden producirhidrógeno, un gas combustible yexplosivo, utilice las herramientasnecesarias evitando que la bateríaproduzca chispas. No fume niutilice llamas abiertas cerca de labatería.
● Evite el contacto de loselectrolitos con los ojos, la piel ola ropa. En este caso, utilice aguacon bicarbonato de sodio paralimpiar la piel y abundante aguapara enjuagar los ojos, y acude
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Aviso
inmediatamente con la atenciónmédica.

● En caso de contacto de laboca con el electrolito, busqueatención médica de inmediato.
● Mantenga a los niños alejados dela batería de baja tensión.

Nota
● Al inspeccionar la batería de bajatensión, retire primero el cablede tierra del terminal negativo (-)y vuelva a conectarlo en últimolugar.
● Al limpiar la batería de bajatensión, asegúrese de evitar queentre ningún líquido.

Consejo
● Es normal que la carga inteligentecon el interruptor de encendidoapagado produzca un ruidosimilar al que se produce cuandoel interruptor de encendido estáencendido.
● No realice trabajos demantenimiento durante la cargainteligente.
● Al dejar el vehículo, asegúrese deque las puertas estén cerradasy que todos los dispositivoseléctricos estén apagados.
● Si es necesario estacionar elvehículo durante mucho tiempo,por favor, desconecte el cable delterminal negativo.

Despertar el vehículo desde un SOCbajo
Despertarlo con el microinterruptor de lapuerta del conductor*:

● La batería de baja tensión cuentacon la función de inactiva/activa.Es posible que la batería de bajatensión haya entrado en estado activodespués de un largo tiempo deestacionamiento. En este caso, nose puede localizar el vehículo nidesbloquearlo con la llave inteligente.Para despertar el vehículo, mantengala llave inteligente cerca de lapuerta del conductor y pulse elmicrointerruptor de la puerta. Cuandoestá desbloqueado, se puede utilizarel vehículo como de costumbre. Siestas acciones no pueden despertar elvehículo, es posible que la batería debaja tensión se haya agotado.
Despertar con el arranque rápido*:
Si no se puede activar el vehículomediante el microinterruptor, utilice unafuente de alimentación de 12V y doscables diseñados especialmente paraarrancar de forma rápida el vehículo.

● Terminal positivo para arranquerápido: dentro de la caja dedistribución de energía (powerdistribution box, PDB) debajo del capó

● Terminal negativo para arranqueauxiliar: Metal sin pintar en el conjuntodel motor, como pernos, como semuestra.
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Aviso
● Nunca arranque otro vehículo deforma rápida. Esto puede dañar labatería de baja tensión.
● Si el SOC de la batería debaja tensión es demasiado bajoo la batería falla, puede sernecesario arrancar la bateríade forma rápida. Por favor, leaatentamente y siga estrictamentelas instrucciones de arranquerápido de este manual.
● La batería de baja tensióncontiene un módulo de controlinteligente. Para evitar daños enla batería, no desmonte ni dañeesta batería, excepto en caso deemergencia.
● Desconecte el terminal negativode la batería de baja tensión antesde realizar la sustitución de piezasy las reparaciones del vehículo.
● No limpie la batería de bajatensión con agua, sino con unpaño.

PRECAUCIÓN
● Se recomienda que se realice elarranque rápido bajo la guía deprofesionales, ya que el espaciopara operar el PDB bajo el capó es

PRECAUCIÓN
limitado y existen riesgos por loscircuitos.

Precauciones deuso
Periodo de rodaje

● Si el tren motriz es difícil dearrancar o deja de funcionar confrecuencia, inspeccione el vehículoinmediatamente.
● Si el tren motriz emite algún sonidoanormal, detenga el vehículo para lainspección.
● Si el tren motriz tiene fugas gravesde refrigerante y aceite, detenga elvehículo para la inspección.
● El tren motriz necesita un rodajeque se recomienda realizar dentrode los primeros 2000 km en modoeco. Conduzca de manera constante yevite la alta velocidad. Las siguientesprácticas prolongan eocazmente lavida útil del vehículo:

● Evite pisar el pedal del aceleradorcuando arranque y conduzca elvehículo.
● No mantenga una velocidad alta obaja durante demasiado tiempo.
● Evite el frenado de emergencia en losprimeros 300 km.

● El vehículo sólo puede arrastrar unremolque si está equipado con lafunción de remolque.
● No realice modiocaciones noaprobadas. Póngase en contacto conun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD para instalar el kit
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de remolque y las actualizaciones desoftware relacionadas. BYD no asumeninguna responsabilidad por lesioneso daños causados por modiocacionesno aprobadas.
● La capacidad de remolque dependede varios factores, como las

especiocaciones del vehículo, lascargas, las condiciones de la carreteray las especiocaciones del remolque.El peso total del remolque no debesuperar los límites siguientes:

Elemento Parámetro Comentario
Capacidad máxima deremolque 750 kilos Capacidad máxima total deremolque permitida
Carga vertical máxima 75 kilos Carga vertical máximapermitida en la juntaesférica

1. La capacidad máxima de remolque permitida es el peso total del remolque, que incluyetodas las cargas y equipos adicionales.
2. La carga vertical máxima se reoere a la presión hacia abajo ejercida por el pesodel remolque sobre el enganche del remolque cuando el vehículo y el remolque estánestacionarios.
● Para remolcar un remolque, ajustela presión de los neumáticospara acomodar cargas adicionales.Mantenga los neumáticos delanterosinnados a 250 kPa y los traseros a 270kPa.
● Observe las leyes y normativaslocales aplicables en relación conel remolque. Para mayor seguridaden la conducción, evite acelerar ysobrecargar.
● Para la tracción, la masa máximatécnicamente permitida en el ejetrasero no puede superarse en más del15% y la masa cargada técnicamentepermitida del vehículo no puedesuperarse en más de 75 kg. En estoscasos, la velocidad del vehículo nodebe superar los 100 km/h y la presiónde los neumáticos traseros debe seral menos 20 kPa superior a la presiónrecomendada para el uso normal.
● Remolcar otros vehículos tendrá unimpacto adverso en el vehículo,incluyendo la maniobrabilidad, el

rendimiento, el frenado, la resistencia,la conducción económica o elconsumo de energía.
● BYD no asume ningunaresponsabilidad por daños o lesionesresultantes de arrastrar un remolqueo del incumplimiento de las pautasadecuadas. Los daños causados porarrastrar un remolque no estáncubiertos por la garantía.
● Para obtener instrucciones detalladassobre remolque, póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
Precauciones deseguridad para conducir
No conducir bajo los efectos del alcohol
Incluso una pequeña cantidad de alcoholpuede reducir la capacidad del conductorpara responder a los cambios en lascondiciones del tráoco. Cuanto mayor
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sea el nivel de alcohol, menos receptivoserá el conductor. Por lo tanto, nuncaconduzca mientras esté bajo la innuencia.
No conducir a la velocidad excesiva
El exceso de velocidad es una causaimportante de accidentes mortales.Las velocidades más rápidas suelenconllevar un mayor riesgo. Por lo tanto,mantenga una velocidad segura para lascondiciones del tráoco en carretera.
Mantener el vehículo seguro paraconducir
Las ráfagas de neumáticos y losfallos mecánicos son extremadamentepeligrosos. Para reducir la posibilidadde dichos fallos, inspeccione confrecuencia el estado del vehículo yrealice regularmente las inspeccionesespeciocadas.

Nota
● Todo conductor debe poseer unalicencia de conducir antes deconducir un vehículo.
● No conduzca cuando estéfatigado.
● Siga siempre las normas de tráocoal conducir.
● Durante la conducción, céntreseen conducir y evite actividades norelacionadas con la conducción(como hacer/recibir llamadastelefónicas y ajustar botones).

Sugerencias para el usodel vehículo
Sugerencias para prolongar el uso de labatería:

● Cuando no se vaya a utilizar el vehículodurante un periodo prolongado (más

de siete días), se recomienda mantenerel SOC de la batería entre el 40% y el60%, ya que de lo contrario se reducirála vida útil de la batería de alta tensión.
● Cuando el vehículo no vaya afuncionar durante más de tres meses,la batería de alta tensión debeestar completamente cargada y luegodescargada al 40-60 %. De lo contrario,una descarga excesiva puede provocarla degradación del rendimiento dela batería o incluso daños. No segarantizará ningún fallo o daño delvehículo causado por ello.
● Durante el funcionamiento delvehículo, si el panel de instrumentosmuestra el kilometraje de conduccióneléctrica pura como 0, indica que elSOC de la batería es bajo. En estecaso, cargue la batería de alta tensióna tiempo y evite utilizar el vehículo conun SOC bajo durante mucho tiempo.
● Para obtener un rendimiento óptimode la batería, utilice un conectorde carga para cargarla por completocon regularidad, y la frecuenciarecomendada es de una vez a lasemana como mínimo.
● Para mantener el rendimiento a largoplazo, evite exponer continuamenteel vehículo a un entorno con unatemperatura superior a 60°C o inferiora -30°C durante más de 24 horas.
● Si la bandeja está abollada haciadentro o hay raspaduras debajo dela bandeja del paquete de la batería,se sugiere revisar en un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD.
● Durante el funcionamiento delvehículo, evite acelerar o desacelerarrápidamente de forma repetidasiempre que sea posible.
● Durante el funcionamiento delvehículo, evite hacerlo funcionarde forma continua durante mucho
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tiempo siempre que sea posible;de lo contrario, la temperaturaexcesivamente alta de la bateríaafectará al rendimiento del vehículo.
● Si el panel de instrumentos nofunciona correctamente durante laconducción, se recomienda ponerseen contacto lo antes posible con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para su inspección.
● Cuando la temperatura de la bateríade alta tensión es alta, el rendimientodel vehículo se verá limitado encierta medida. En este caso, detengael vehículo y espere hasta quela temperatura descienda antes deponerlo en funcionamiento.

Consejo
● Si el medidor baja a 0, la bateríadebe ser recargada. Si no serecarga en un plazo de sietedías, la batería puede sufrir dañospermanentes. Estos daños noestán cubiertos por la garantía deBYD.
● La autonomía depende demuchos factores, como lapotencia disponible del vehículo,la edad del vehículo (duraciónactual de la batería), el clima,la temperatura, las condicionesde la carretera y los hábitosde conducción. En comparacióncon las temperaturas normales,la autonomía de conducciónpuramente eléctrica se reduce encierta medida y el rendimientode la potencia también severá afectado en entornos contemperaturas bajas o altas.

Ahorro de energía yprolongación de la vidaútil del vehículo
● Ahorrar energía es sencillo y fácil, yayuda a prolongar la vida útil delvehículo.
● A continuación se ofrecen algunosconsejos para ahorrar energía y costesde reparación:

1. Conoguración del frenadoregenerativo:
● El vehículo cuenta con una funciónde regeneración de energía. Paraajustar la intensidad de regeneraciónde energía, accione el botón del modode frenado regenerativo o vaya a lapantalla táctil de infoentretenimiento.En el modo de recuperación altade energía, se recupera más energíadurante el frenado y la inercia delvehículo. Por favor, conogúrelo paraque se adapte a sus hábitos deconducción.

2. Mantener la velocidad constante:
● Conducir a velocidades constantesahorra energía. La aceleraciónrepentina, los giros bruscos y elfrenado de emergencia aumentan elconsumo.
● Las velocidades deben mantenerseconstantes según las condiciones deltráoco. Se consume energía adicionalcada vez que se pisa el acelerador.
● La aceleración debe ser gradual.Evite el arranque, la aceleración o ladesaceleración repentinos.
● Evite el frenado de emergencia y eldesgaste en consecuencia del frenopor mantener una distancia adecuadade los vehículos por delante y prestaratención a los semáforos.
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● Las carreteras congestionadasaumentan el consumo de energía.
● Mantenga velocidades moderadas enlas autopistas. Cuanto mayor sea lavelocidad, mayor será el consumo.Mantener la velocidad del vehículodentro del rango de velocidadeseconómico puede ahorrar energía.

3. Reducción de carga:
● El consumo es mayor cuando se utilizaaire acondicionado. Apague el A/Cpara reducir el consumo de energía.Cuando las temperaturas exterioressean moderadas, utilice el modo deaire fresco.
● No sobrecargue el vehículoinnecesariamente. Los pesos excesivosañaden la carga del vehículo, lo queaumenta el consumo de energía.

4. Otros consejos:
● Asegúrese de que la presión delos neumáticos es correcta. La bajapresión de los neumáticos aumenta elconsumo de energía y el desgaste.
● Mantenga las ruedas delanterascorrectamente alineadas, eviteconducir en bordillos y conduzcalentamente en terrenos accidentados.La desalineación de las ruedasdelanteras no solo aumenta eldesgaste de los neumáticos, sino quetambién aumenta la carga en el trenmotriz y el consumo de energía.
● Mantenga la parte inferior del vehículolimpia y sin barro. Esto reduce el pesodel vehículo y evita la corrosión.

Consejo
● No conduzca por inercia con elmotor al ralentí.

Transportar equipaje
● Este vehículo tiene múltiples espaciosde almacenamiento. Llevar una cargaexcesiva o mal colocada puede afectara la maniobrabilidad, la estabilidad y elfuncionamiento normal del vehículo,además de reducir su seguridad.
● La guantera, los compartimentosportaobjetos de los paneles interioresy los bolsillos de los respaldos delos asientos están diseñados paraobjetos pequeños y ligeros. Losobjetos grandes y pesados debentransportarse en el maletero.
● Los objetos de mayor longitud puedencargarse abatiendo los respaldos delos asientos traseros. Llevar una cargaexcesiva o mal colocada puede afectara la maniobrabilidad, la estabilidad y elfuncionamiento normal del vehículo,además de reducir su seguridad.
● Asegúrese de que la carga totaldel vehículo (vehículo + pasajeros +equipaje) se mantenga dentro del pesomáximo especiocado.

Aviso
● La sobrecarga y elacomodamiento inadecuadopueden afectar a la estabilidady al control del vehículo, lo quepuede provocar accidentes.
● Observe el límite de peso máximoy otras pautas de carga en estemanual.
● No lleve objetos muy magnéticos,ya que podrían interferir en lasfunciones de funcionamiento delvehículo.
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Transportar artículos en el área depasajeros
● Todos los artículos que puedanlanzarse hacia adentro y lesionar alos ocupantes en caso de colisiónen consecuencia, deben colocarse yasegurarse adecuadamente.
● No coloque objetos en la parte interiordel parabrisas trasero. De lo contrario,estos objetos bloquearán la línea devisión del conductor y serán lanzadosaquí y allá dentro del vehículo en casode colisión.
● Asegúrese de que los elementoscolocados en el piso detrás delasiento delantero no rueden debajodel asiento, para evitar afectar ala capacidad del conductor paracontrolar los pedales o el ajustenormal del asiento. No apile objetos auna altura más alta que los respaldosde los asientos delanteros.
● Asegúrese de que la guantera estésiempre cerrada mientras conduce. Sila guantera está abierta, las rodillas delocupante pueden lesionarse en casode colisión o parada de emergencia.

Consejo
● No apile juguetes en el vehículo,ya que esto puede afectar laseguridad al conducir y presentarun peligro para los niños,especialmente en caso de frenadode emergencia o colisión.

Carga del maletero
● Coloque el equipaje uniformemente enel maletero. Coloque los objetos máspesados en la parte inferior y lo máslejos posible.
● Asegure los artículos con cuerdaso correas para que no se muevanmientras conduce. No apile objetos a

una altura más alta que los respaldosde asiento.
● Para obtener suministros para nejaro sujetar el maletero, póngaseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD.

Bastidor de techo
● Almacenar equipaje en elportaequipajes aumentará el consumogeneral de energía y cambiará la formaen que el vehículo se conduce ymaneja.
● No abra el techo solar con equipaje enel portaequipajes, ya que podría dañarel techo solar y otros componentes conla viga o el equipaje.
● Cuando instale el portaequipajes detecho, lea y siga las instrucciones delfabricante.
● Intente cargar el portaequipajes detecho uniformemente y mantenga bajoel centro de gravedad. Las cargasen el portaequipajes de techo elevanel centro de gravedad general, loque podría alterar tu experiencia deconducción.
● Cuando conduzca un vehículo conmucha carga, tome precaucionesadicionales, conduzca lentamente yaumente la distancia que sigue.
● La carga máxima recomendadadistribuida uniformemente sobre elhaz es: 50 kg.

Nota
● El equipaje no debe colocarsedirectamente sobre la láminametálica del techo. La láminametálica del techo no estádiseñada para cargarse.
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Nota
● Utilice el portaequipajes de techocorrectamente y oje el equipaje enla viga.
● Asegúrese de que el equipaje estébien sujeto en el portaequipajesantes de conducir y durante elestacionamiento.

Vadear en el agua
● Antes de conducir en áreas inundadas,inspeccione la profundidad del agua,que no debe exceder el borde inferiordel vehículo.
● Si es necesario cruzar unárea inundada, apague el aireacondicionado y mantenga laaceleración constante para cruzarlalentamente.

● Nunca detenga, retroceda ni apague elvehículo en áreas inundadas.
● Después de cruzar, pise el pedal defreno varias veces para secar los discosy recuperar el rendimiento del freno.
● Tenga cuidado al conducir cruzandoaguas profundas, ya que los frenospueden mojarse.

WARNING
● The presence of water, mud, orsilt in the braking system maydelay brake response and extendbraking distance.
● Drive carefully and avoidemergency braking after crossingnooded areas.
● The motor will be seriouslydamaged if it is submerged whencrossing a nooded area. Suchdamaged is not covered by thevehicle's warranty
● Other systems like transmission,driving and electrical systems mayalso be seriously damaged uponsubmersion. Such damage is notcovered by the vehicle's warrantyeither.

Innuencia de la entrada de agua en loscomponentes de alta tensión:
● Es posible que el agua que entra en loscomponentes de alta tensión, que sondispositivos electrónicos, no se sequecompletamente por ningún medio.
● La entrada de agua comprometeseriamente el aislamiento de loscomponentes de alta tensión, y lassustancias conductoras en el aguapueden provocar un cortocircuitode ellos o tal riesgo en todo elsistema de alta tensión. Esto afectasigniocativamente a la seguridad y alrendimiento del vehículo.
● La reducción del índice de protecciónde ingreso y el rendimiento deresistencia a la tensión debido al aguaen los componentes de alta tensiónrepresentan un alto riesgo para laseguridad.
● Asegúrese de encontrar un lugarprotegido cuando cargue el vehículoen días de lluvia. Si el vehículo
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está sumergido en agua o pasa através del agua sobre el umbral dela puerta, lo que puede provocar laentrada de agua en los componentesde alta tensión, póngase en contactoinmediatamente con un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD para realizar pruebas ysolucionar problemas. No conduzca encarreteras donde la profundidad delagua acumulada supere la mitad de losneumáticos.
Prevención de incendios
Para prevenir incendios en el vehículode manera rápida y eocaz, siga estosconsejos:

● No transporte en el vehículo objetosque contengan sustancias innamableso explosivas.
● En verano, las temperaturas puedenalcanzar los 60–70 °C en un vehículoexpuesto a la luz solar directa. Porlo tanto, los objetos innamablesy explosivos, como encendedores,productos de limpieza y perfumes,almacenados en el vehículo puedenprovocar fácilmente un incendio oincluso una explosión.

● Asegúrese de apagar bien loscigarrillos.
● Fumar es perjudicial para la saludy puede provocar un incendio. Loscigarrillos mal apagados puedenprovocar un incendio.

● Se recomienda acudir a un taller deservicio autorizado o concesionario deBYD para las revisiones periódicas delvehículo.
● Compruebe periódicamente elcableado del vehículo, lasconexiones, los mazos decables, el aislamiento y las

ojaciones. Solucione rápidamentelos problemas detectados.
● No modioque la instalación eléctricadel vehículo ni instale equiposeléctricos no homologados.

● La incorporación de aparatoseléctricos adicionales, comosistemas de audio de alta potenciay lámparas, puede sobrecargar ysobrecalentar el mazo de cables, loque aumenta el riesgo de incendio.
● Una instalación incorrecta de losequipos eléctricos o del cableadopuede provocar un incendio debidoal calentamiento excesivo generadopor la resistencia de contacto. Quedaterminantemente prohibido el uso defusibles u otros cables de repuestoque superen la potencia eléctricanominal correspondiente.

● Elija lugares adecuados para aparcar.
● Al estacionar el vehículo, evite en loposible las zonas soleadas.

● Lleve en el vehículo un extintor ligero ysepa cómo utilizarlo.
● La normativa española no obligaa equiparse con un extintor deincendios. No obstante, sí deberállevarlo si su vehículo arrastra unremolque ligero o caravana. No debeestar caducado y debe estar situadoen un lugar fácilmente accesible delvehículo. El extintor debe revisarseperiódicamente y sustituirse encaso necesario. También debe estarfamiliarizado con el uso de unextintor y saber cómo utilizarlo encaso necesario.

● Desconecte el cable negativo (–) de labatería de baja tensión antes de revisaro reparar el vehículo.
● Para minimizar las pérdidas en casode incendio en el vehículo, conservela calma y tome medidas eocaces conrapidez:
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● El inicio de un incendio sueleir precedido de señales dealerta iniciales, como ruidos yolores extraños en el vehículo. Sise observan señales anormales,deténgase y apague el vehículoinmediatamente. Lo mejor es aparcarel vehículo en un lugar seguroy resguardado del viento y, acontinuación, proceder a extinguir elfuego con el extintor del vehículo.
● También debe llamar a los bomberoslo antes posible para que atiendan elincendio y después informar de losdaños a su compañía de seguros.
● Intente localizar el punto donde seinició el incendio. Si sale humodel compartimento eléctrico delmotor de tracción, no abra elcapó del motor. (Si lo hace, dejaráentrar una gran cantidad de airey provocará la propagación delfuego. El compartimento eléctricocontiene una cantidad limitada deagente comburente. Mantener elcapó cerrado puede reducir lapropagación del fuego y facilitarsu extinción). Para extinguir unincendio, dirija la salida del extintor através de un hueco bajo el capó haciael foco del fuego o solicite la ayudade otros conductores. Si las llamasno son visibles desde el exterior y sepueden utilizar más extintores, abrael capó para extinguirlo.
● Si intervienen los bomberos, pídalesun certiocado del servicio y unadescripción de la causa del incendio.
● A continuación, debe ponerse encontacto con su compañía de seguroslo antes posible para informar delos daños y tomar las medidasoportunas.

Consejo
● Para mitigar las pérdidasderivadas de un accidente, esaconsejable contratar un seguroadicional adecuado (incendio,robo, etc.).

Cadenas de nieve
● Las cadenas de nieve son solo paraemergencias o áreas donde estánpermitidas por la ley.
● Las cadenas de nieve deben instalarseen las ruedas traseras. Tengacuidado al conducir el vehículoinstalado con cadenas de nieve encarreteras cubiertas de nieve. Utilicecadenas de nieve onas. Algunascadenas de nieve pueden dañar losneumáticos, ruedas y la carroceríadel vehículo. Las cadenas de nieverecomendadas no tienen más de 10mm de grosor o diámetro, lo queproporciona suociente espacio entrelos neumáticos y otras piezas deltapacubos.
● Lea atentamente los planos demontaje de los componentes y otrasinstrucciones proporcionadas por elfabricante de la cadena de nieve.
● Antes de comprar e instalar cadenasde nieve, consulte a un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD donde compró su vehículo.
● Para minimizar el desgaste de losneumáticos y las cadenas de nieve,no recorre con cadenas de nieve encarreteras sin nieve.

Consejo
● La velocidad de conducción nodebe superar los 30 km/h o ellímite de velocidad especiocado
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Consejo
por el fabricante de la cadena denieve.

● Conduzca con cuidado, prestandoatención a golpes, baches y girosbruscos que pueden hacer que elvehículo rebote.
● Para vehículos con cadenasde nieve, evite giros bruscoso frenado con las ruedasbloqueadas, y ralentice elvehículo antes de entrar enuna curva para evitar accidentesdebidos a la pérdida de control.
● Instale las cadenassimétricamente y retírelasinmediatamente después deconducir por carreteras nevadas oembarradas.
● Si oye algún sonido anómalo delas cadenas de nieve, detengael vehículo inmediatamente paracomprobar si los componentesdel vehículo, como la suspensión,la carrocería o las líneas defreno, son normales y compruebeademás que no haya contactoentre ellos y las cadenas de nieve.
● No instale las cadenas de nievesi los neumáticos tienen pocapresión.

Arranque yconducción
Arrancar el vehículo
En caso normal, arranque el vehículocomo se indica a continuación:

● Active ormemente el freno deestacionamiento.

● Cambie a Estacionamiento o Neutro.
● Lleve consigo la llave inteligentecorrecta.
● Pulse el botón de INICIO/PARADA emientras pisa el pedal de freno d.

● El vehículo está listo para conducircuando el indicador OK se enciende enel panel de instrumentos.
No se puede encender el vehículocuando:

● Después de pulsar el botón deINICIO/PARADA, se enciende la luz deadvertencia de la llave inteligente,suena un pitido y aparece el mensaje"No se ha detectado ninguna llave" enel panel de instrumentos. Esto signiocaque la llave no está en el vehículoo no se puede detectarlo debido ainterferencias.
● La llave está en algún lugarinadecuado para su detección, comoen el suelo, en el portavasos, enel maletero o compartimento dealmacenamiento.

Consejo
● El vehículo no se puede arrancarsi la llave electrónica se dejaparada durante más de 1 minuto(dependiendo de la conoguracióndel vehículo).

Arranque del vehículo en caso deemergencia:
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● Active ormemente el freno deestacionamiento.
● Apague todas las luces y accesorios nonecesarios.
● Apague el interruptor de encendido.
● La llave inteligente electrónica está enel vehículo.
● Mantenga pulsado el botón dearranque de la llave inteligentedurante más de 15 segundos.

Nota
● No toque el botón de encendidomientras conduce.

Arranque remoto
Antes de arrancar
1. El modo de alimentación es "OFF(APAGADO)".
2. La palanca del cambio de marchas estáen "P".
3. La velocidad del vehículo es inferior a 5km/h.
Arranque remoto con la llaveinteligente electrónica
1. Mantenga pulsado el botón deinicio/parada remoto de la llaveinteligente electrónica durante dossegundos para arrancar el vehículo.Una vez arrancado, los intermitentesparpadearán tres veces.
2. Si no hay una operación válida dentrode los 10 minutos posteriores alarranque remoto, se detiene y seapaga el vehículo, y los intermitentesparpadean dos veces.

3. Después de arrancar el vehículo,mantener pulsado el botón de inicio/parada remoto de la llave inteligentedurante dos segundos apaga elencendido. Entonces, los intermitentesparpadean dos veces.
Conducción
Inspección de seguridad antes deconducir
Es aconsejable realizar unacomprobación de seguridad antes deconducir largas distancias, lo quegarantiza su seguridad al volante ymejora su experiencia de conducción.También puede llevar el vehículo a undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para su inspección.
Exterior

● Neumáticos: Compruebe la presiónde los neumáticos e inspeccionecuidadosamente los neumáticos enbusca de cortes, daños, materialesextraños, anomalías y desgasteexcesivo.
● Tuercas: Asegúrese de que todas lastuercas estén ajustadas y apretadas.
● Iluminación: Asegúrese de que losfaros, las luces de posición, losintermitentes y todas las demásluces funcionan con normalidad.Inspeccione la intensidad de los faros.

Interior
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● Cinturones de seguridad: Inspeccionesi los cinturones de seguridad puedenabrocharse correctamente. Verioqueque los cinturones de seguridad noestén desgastados ni rayados.
● Panel de instrumentos: En particular,verioque que el indicador demantenimiento, la iluminacióndel panel de instrumentosy el desempañador funcionencorrectamente.
● Pedal de freno: Verioque que hayasuociente espacio para que el pedal defreno funcione.
● Batería y cables de baja tensión:Inspeccione si los conectorespresentan corrosión o anojamiento, ygrietas en el alojamiento de la batería.

En el compartimento del motor
● Fusibles de repuesto: Verioque quehaya fusibles de repuesto disponiblesde todas las cargas nominales en lacaja de fusibles.
● Nivel de refrigerante: Verioque que elnivel de refrigerante es correcto.

Inspecciones después de arrancar
● Panel de instrumentos: Conormeque el indicador de mantenimientoy el velocímetro funcionan connormalidad.
● Frenos: En una zona segura, conduzcael vehículo en línea recta, sujeteormemente el volante, desacelere ypise el freno. Compruebe que elvehículo mantiene la dirección recta.
● Otras anomalías: Inspeccione sihay piezas sueltas, fugas y ruidosinusuales.

Si todo va bien, disfrute de la conducción.

Preparativos antes de conducir
● Compruebe el entorno antes de subiral vehículo.
● Ajuste la posición y altura del asiento,el ángulo del respaldo, la altura delreposacabezas y el ángulo y la alturadel volante.
● Ajuste el espejo retrovisor interior y losespejos laterales.
● Cierre todas las puertas.
● Abróchese el cinturón y asegúrese deque los demás ocupantes también sehayan abrochado los suyos.
Controles de cambio demarchas

● La posición de las marchas estámarcada en la palanca de cambios taly como se muestra a la derecha.
● <P=: Estacionamiento. Pulse estebotón para estacionar el vehículo.Cambie a esta posición al encender oapagar el motor.

● Para arrancar el vehículo, el estadode energía debe ser "OK". Presioneel pedal de freno y el botónDESBLOQUEAR para cambiar de "P"a otra posición.
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Nota
● Para evitar dañar la transmisión,pulse el botón "P" solo despuésde que el vehículo se hayadetenido completamente.

● "R": Marcha atrás, que se utiliza solocuando el vehículo se ha detenido porcompleto.
● "N": Neutro, que se utiliza para paradatemporal.

● En todas las circunstancias, cambiesiempre a "P" antes de que elconductor salga.
● "D": Avance. Cambie a "D" paraconducir el vehículo normalmente.
● Conecte el encendido antes decambiar a "D".
● Para cambiar de "P" a "D" es necesariopisar el pedal de freno y el botónDESBLOQUEAR al mismo tiempo. Paramás detalles, consulte el mensaje deaviso en el panel de instrumentos.
● Si el cambio se realiza correctamente,la palanca vuelve a su posición centraldespués de soltarla.
● Para evitar movimientos no deseadosdel vehículo, pulse el botón "P" yactive el EPB una vez que el vehículose haya detenido completamente. Eneste momento, el indicador EPB seenciende.

Aviso
● La transmisión puede sufrir dañosgraves debido a la falta delubricación si se permite queel vehículo se mueva durantedemasiado tiempo después deapagar el motor y engranar lamarcha "N".
● Cuando el motor está en marchay el vehículo está en la marcha

Aviso
"R"/"D", detenga siempre elvehículo pisando el pedal defreno, ya que todavía hay fuerzatransmitida desde el actuadory el vehículo puede desplazarselentamente incluso en ralentí.

● Si desea cambiar marchamientras conduce hacia delante,no pise el pedal del aceleradorpara evitar accidentes.
● Para evitar accidentes, nuncacambie a "R" ni pulse el botón"P" mientras el vehículo esté enmovimiento.
● No se recomienda permitir queel vehículo baje por una rampacuando se encuentre en la marcha"N" o "P", incluso si el vehículo noarranca.

Freno de estacionamientoelectrónico (ElectronicParking Brake, EPB)
Interruptor EPB

● Asegúrese de activar el ElectronicParking Brake (EPB) cada vez antes deestacionar y dejar el vehículo.

120



Activación manual del EPB
Tire hacia arriba del interruptor EPB. ElEPB aplica una fuerza de estacionamiento
adecuada, parpadea  en el panel
de instrumentos y luego se quedaencendida, lo que indica que el EPB se haaplicado. También se muestra el mensaje"EPB ON" (EPB ENCENDIDO) .

Nota
● Cuando  parpadea, el EPB está

funcionando. Si el vehículo estáen una pendiente, no libere el
pedal de freno hasta que  esté
ojo. De lo contrario, el vehículopodría deslizarse hacia abajo.

Activación automática del EPB
Apagar el interruptor de encendido

● Cuando se apaga el interruptorde encendido, el EPB se activa
automáticamente y  se enciende en
el panel de instrumentos.

Cambiar a estacionamiento
● Pise el pedal de freno para detenerel vehículo y cambie a Estacionar. ElEPB se activa automáticamente. Nolibere el pedal de freno hasta que elindicador en el panel de instrumentosdeje de parpadear y se encienda deforma constante y aparezca el mensaje"EPB ON" (EPB ENCENDIDO).

Nota
● El EPB no se activaautomáticamente si apagael interruptor de encendidoinmediatamente después depulsar el interruptor de la EPB.Esta función puede utilizarse pararemolcar o empujar el vehículodespués de que se avería.

Nota
● No libere el pedal de frenoal principio del proceso,especialmente cuando el vehículoestá parado en una pendiente; delo contrario, el vehículo podríaretroceder.
● Esta función está diseñada paramejorar la seguridad del vehículo.No se recomienda el uso excesivoo frecuente de esta función. Pormotivos de seguridad, asegúresede que el vehículo se cambia a"P" o de que el EPB está activadoantes de salir del vehículo.
● El sistema EPB realiza unaautocomprobación de encendidoen unos segundos después dearrancar el vehículo. En esteproceso, el sistema no responde aninguna función.

Liberación manual del EPB
● Cuando el vehículo se ha encendidoy no se ha cambiado a P(Estacionamiento) mantenga pisado elpedal de freno y pulsado el interruptorEPB hasta que se apague el indicadordel panel de instrumentos, lo queindica que el EPB se ha liberado y semuestra un mensaje "EPB released"(EPB liberado).

Nota
● La marcha "P" es deestacionamiento del vehículo, loque signioca que el vehículo estáen un estado de estacionamientoestable, mientras que el EPB esel dispositivo de estacionamientoprincipal del vehículo. Paragarantizar la seguridad delestacionamiento, libere el EPBcon el interruptor del EPB solo
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Nota
cuando el vehículo no estéen la marcha "P" (marcha deestacionamiento).

Liberación automática del EPB alarrancar el vehículo
● Con el vehículo estacionado, arranqueel vehículo, mantenga pisado el pedalde freno y cambie de "P" o "N" a unamarcha como "D" o "R". Se libera elEPB automáticamente, el indicador seapaga y se muestra el mensaje "EPBliberado" (EPB liberado).

Nota
● Asegúrese de presionar ymantener siempre presionado elpedal de freno al cambiar demarcha. Libere el pedal solodespués de que se visualice lamarcha deseada en el panel deinstrumentos.

● Cuando el vehículo se ha arrancado yla marcha esté en "D" o "R", active elEPB manualmente y, a continuación,simplemente pise lentamente el pedaldel acelerador hasta cierto punto. Se
libera el EPB automáticamente y  se
apaga con el mensaje "EPB liberado"(EPB liberado).

Aviso
● Por razones de seguridad, noutilice el EPB para frenar enconducción normal. Es preferibleutilizarlo cuando el pedal de frenofalla o está bloqueado.
● Dado que el EPB no puedesuperar el límite físico deadherencia a la calzada,la activación de la funciónde frenado de emergencia

Aviso
puede provocar la deriva,el deslizamiento lateral o ladesviación del vehículo al pasarpor curvas o tramos de carreterapeligrosos/con mucho tráoco, ocuando el vehículo se conduceen condiciones meteorológicasadversas. Tenga cuidado de evitarcualquier posible accidente.

Si falla la liberación del EPB
● Si falla la liberación manual del EPB,mantenga pulsado el interruptor delEPB durante más de dos segundos. Sise puede liberar el EPB, conduzca elvehículo hasta el taller de reparaciónmás cercano para comprobar la señalde conmutación del pedal de frenoy las piezas y líneas relevantes.Si no, llame inmediatamente a undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Frenado de emergencia cuando falla elpedal de freno
● Si el frenado falla o está bloqueado,continúe presionando el interruptorde marcha P durante más de 2segundos para realizar un frenado deemergencia.

Nota
● Por razones de seguridad,absténgase de utilizar elinterruptor de marcha "P" parafrenar de emergencia durantela conducción normal. Si elpedal de freno falla o estábloqueado, utilice la función defrenado de emergencia mientraspuede mantener siempre elvehículo bajo control y conducirnormalmente.
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Indicador del sistema EPB
● Cuando el vehículo está encendido,

si el EPB está activado, 
está encendido en el panel deinstrumentos.

● Cuando el vehículo está apagado, si el
EPB está activado, se enciende  y
luego se apaga en unos tres segundos.

● Al encender el vehículo, el sistemaEPB inicia la autocomprobación.El indicador  del panel deinstrumentos se enciende y luego seapaga en unos 3 segundos. Si nolo hace, es posible que el EPB o elsistema de frenado estén defectuosos.Se recomienda ponerse en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD para lainspección lo antes posible.
Sonido de funcionamiento del EPB

● Los ruidos del motor de EPB puedenoírse mientras el EPB se activa o libera.
● Si se produce un olor a quemado oun ruido inusual después de activarel frenado de emergencia, póngaseen contacto inmediatamente con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD.

Aviso
● Para evitar que el vehículo semueva, no sustituya el EPB por lapalanca de cambios al estacionar.En su lugar, debe utilizarse el EPBy el vehículo debe estar en lamarcha "P".
● Para evitar un accidente grave,no permita nunca que ningúnpasajero del vehículo accione elinterruptor del EPB cuando elvehículo está en marcha.

Aviso
● Cuando se tira o libere elinterruptor EPB, debe pisarseel pedal de freno para evitarque el vehículo se mueva yen consecuencia, el bloqueodel cambio de marchas seproduce porque el EPB nopuede proporcionar una fuerza deestacionamiento suociente.

Retención de vehículoautomática (Auto VehicleHold, AVH)
Retención de vehículo automática (AutoVehicle Hold, AVH): La retención devehículo automática (AVH) se activaautomáticamente cuando el vehículoen movimiento necesita permanecerparado durante períodos de tiempo másprolongados, como en atascos en unapendiente o esperando en un semáforo.
AVH en espera

● Cuando el encendido esté encendido,presione el interruptor AVH para
activar AVH. El  se muestra en el
salpicadero.

● Pulse de nuevo el interruptor AVH paradesactivar AVH.

AVH activada
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● Cuando el indicador de AVH en espera
 está encendido ojo, mantenga

presionado el pedal de freno hastaque el vehículo se detenga (quela velocidad del vehículo sea cero)para activar la función AVH. En estemomento, el vehículo está en estado
AVH con  mostrándose en el panel
de instrumentos.

Nota
● Para que AVH se active, se debencumplir todas las siguientescondiciones:

● El cinturón de seguridad delconductor está abrochado y laspuertas están cerradas.
● El sistema de frenado eléctricointeligente y el sistema de frenode estacionamiento integrado(EPB) son normales.

● Si se pisa el pedal del acelerador,se cambia a Estacionar o activarel EPB manualmente puede hacerque AVH salga al estado de espera.
● La AVH viene desactivada pordefecto de fábrica.

AVH ejecutándose
● La función AVH se ejecutanormalmente cuando la función AVHestá activada, las luces de freno y laluz de freno de montaje alto están

encendidas y el indicador AVH  está
ojo en el panel de instrumentos.

● La función AVH sale al modo standbydespués de que el vehículo se detienedurante 10 minutos, con el indicador
de AVH en espera  encendido y la
marcha cambiada a Estacionamiento.

● Cambie a <D=, conduzca elvehículo normalmente, luegopresione y mantenga presionado elpedal de freno hasta que el vehículo

se detenga (la velocidad del vehículose reduce a cero) para activar la AVH.
AVH sale

● Cuando la AVH funciona normalmente,las siguientes acciones hacen que AVHse desactive y cambie el vehículode Conducir a Estacionamientoautomáticamente:
● Abrir la puerta del conductor.
● Desbloquee el cinturón de seguridaddel conductor.
● El vehículo está en Avance.
● Presione el interruptor AVHnuevamente para desactivar AVH alsoltar el pedal de freno.

AVH suprimida
● Al cambiar a marcha atrás, la AVH pasaa una condición de movimiento lento.Cuando el vehículo está dando marchaatrás (Reverse) o cambia de marchaatrás a Conducir (Drive) desplazándosea baja velocidad, la AVH no sepuede activar pero permanece enstandby para facilitar el movimientodel vehículo a baja velocidad.
● Para salir del modo de movimientolento, pulse el interruptor AVH oconduzca a una velocidad superior a10 km/h. La función AVH está en esperay se puede activar normalmente.
Precauciones al conducir

● Conduzca lenta y cuidadosamente porcarreteras de grava. Para evitar dañosen los neumáticos, no conduzca sobreobstáculos aolados.
● Reduce la velocidad en carreterasdesiguales o irregulares. De locontrario, el impacto podría dañargravemente las ruedas.
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● Evite conducir por áreas inundadastanto como sea posible.
● Reduzca la velocidad cuando conduzcacontra vientos fuertes.
● Limpiar el vehículo o conducir a travésde agua profunda puede mojar losfrenos. Para mantener los frenos secos,conduzca con cuidado y pise el pedalde freno suavemente.
● Conduzca con cuidado por carreterasresbaladizas, como carreterascubiertas de hielo, nieve o arena, osuperocies como baldosas cerámicashúmedas o resina epoxi. Eviteestacionar en pendientes para evitarque el vehículo se deslice.

Aviso
● La batería de alta tensión seencuentra en el chasis delvehículo. Asegúrese de evitargolpes al conducir.
● El conductor debe garantizarla seguridad de todos lospasajeros del vehículo, guiarlospara que utilicen correctamentelas funciones del vehículo y evitarque los niños y otros pasajeros lasaccionen de forma incorrecta.
● Asegúrese de que ningúnocupante mete la cabeza olas manos fuera del vehículo,especialmente cuando se trata deniños.
● Tenga cuidado al acelerar o frenaren carreteras resbaladizas. Laaceleración rápida o el frenadorepentino provocarán que elvehículo se deslice o se desvíe.
● No deje el vehículo encendido.
● Recuerde llevar la llave inteligentecuando salga del vehículo.

Nota
● Antes de conducir, asegúrese deque el EPB esté completamenteliberado y de que la luz indicadoradel EPB esté apagada.
● Reduzca la velocidad cuandoconduzca por pendientespronunciadas y evite frenar condemasiada frecuencia para evitarel sobrecalentamiento del disco,lo que afecta al rendimiento delfreno.
● La entrada de grandes cantidadesde agua en el compartimento delmotor puede dañar el sistemade potencia y los componenteseléctricos.

Precauciones al conducir en invierno
1. Asegúrese de que el refrigerante sea aprueba de congelación.

● Utilice refrigerante del mismo tipoque el utilizado originalmente.Llene el sistema de refrigeracióncon refrigerante en función de latemperatura ambiente.
● Un refrigerante inadecuado daña elsistema de refrigeración.

2. Inspeccione las condiciones de lasbaterías y los cables.
● La capacidad de la batería de bajatensión es menor en climas fríos, porlo que debe estar completamentecargada cuando llegue el invierno.

3. Evite la escarcha de la puerta.
● Pulverice un poco de agentedescongelante o glicerina en eloriocio de bloqueo para evitar lacongelación.

4. Utilice un líquido anticongelante parael lavaparabrisas.
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● Se puede encontrar estos en eldistribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD y en las tiendasde piezas de automóviles.
● La proporción de agua yanticongelante debe ajustarse a lasinstrucciones del fabricante.

Nota
● Utilice un líquido lavaparabrisasespecial para evitar daños en lapintura.

5. Evite que el hielo y la nieve pasen pordebajo del guardabarros.
● La dirección es difícil si se acumulahielo o nieve debajo de losguardabarros. Cuando conduzca enclimas fríos, deténgase de vez encuando e inspeccione si hay nieve yhielo debajo de los guardabarros.

6. Tenga a mano herramientas oelementos de emergencia paraprevenir condiciones difíciles de lacarretera.
● Se recomienda tener cadenas denieve, rascador de ventanas, bolsasde arena y sal, señal intermitente,una pala y cables de conexión en elvehículo.

Asistencia alconductor
Control de cruceroadaptable (AdaptiveCruise Control, ACC)

● El sistema de Control de cruceroadaptable (ACC), una extensión delcontrol de crucero tradicional, utilizaradares mmWave frontales y la

cámara frontal para detectar ladistancia relativa y la velocidad delvehículo que va delante, a on decontrolar la velocidad del vehículoen consecuencia para el control decrucero automático. El sistema cambiaentre el control de crucero regulary el ACC dependiendo de si hay unvehículo por delante.
● La velocidad de crucero y el intervalode tiempo con el vehículo delantero sepueden ajustar utilizando los botonesde crucero. Puede ajustar la velocidaddel control de crucero dentro del rangode 30-150 km/h, o establecer unadistancia oja con el vehículo delanteropara navegar a velocidades entre 0km/h y 150 km/h.

Descripción del estado
● ACC desactivado:

● El sistema ACC está desactivado. Paraacceder a la función, primero habiliteel sistema ACC.
● ACC en standby:

● Una vez activado, el sistema está enstandby de forma predeterminada yse puede activar manualmente. Si elvehículo no cumple las condicionesde activación, debe comprobarsehasta que se cumplan dichascondiciones. En este momento, semuestra  (con un valor develocidad de crucero variable) en elpanel de instrumentos.
● ACC activado:

● El sistema es operativo. Mantienela velocidad establecida o ajustaautomáticamente la distanciacon el vehículo delantero. En
este momento, se muestra 
(con un valor de velocidad decrucero variable) en el panel deinstrumentos.
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● Exceso de velocidad:
● Cuando pisa el pedal del aceleradormientras ACC está activado, elvehículo responde a su acciónpara que el ACC se desactivetemporalmente hasta que libere elpedal.

● Fallo del ACC:
● Se ha producido un fallo enel sistema. No se puede realizarninguna operación y el indicador de

fallo del ACC  se enciende en
el panel de instrumentos. Póngaseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD.

Condiciones de activación del ACC
● Se libera el EPB.
● El vehículo está en Avance.
● El vehículo no se desliza hacia atrás.
● El maletero, el capó y todas las puertasestán cerrados.
● El cinturón de seguridad del conductorestá abrochado.
● El sistema ESC está encendido, peroaún no está activado.
● La velocidad del vehículo no essuperior a 150 km/h.
● El pedal de freno se pisa o se activala AVH a velocidad 0; o no se pisa avelocidades superiores a 0.
● No hay ninguna indicación del fallo decomunicación de red del vehículo en elpanel de instrumentos.
● La función AEB no está activada.

Cómo usarlo
Botón de encendido/apagado del ACC

● Pulse el botón d para activar o salirdel ACC (el sistema está en esperacuando se cumplen las condiciones deactivación). (Por defecto, la activacióndel ACC por pulsar el botón destablece la velocidad actual comovelocidad de crucero. Si la velocidadactual es inferior a 30 km/h, lavelocidad objetivo se establecerá en30 km/h; y si la velocidad actual essuperior a 150 km/h, la velocidadobjetivo se establecerá en 150 km/h).

Restablecimiento del ACC
● Cuando el sistema ACC está en standbydentro del mismo ciclo de encendido,el sistema memoriza el último ajustede velocidad mostrado en el panel deinstrumentos. Empuje hacia arriba elinterruptor basculante e para volver ala velocidad almacenada antes de salirdel sistema de crucero por última vez.

Aumento/disminución de la velocidadobjetivo
● Cuando el ACC está activado, lavelocidad del vehículo puede ajustarsedentro de un intervalo de 30-150km/h (20-95 mph) moviendo elinterruptor basculante e. Al mover elinterruptor basculante e hacia arribao hacia abajo, aumenta o disminuye lavelocidad en 5 km/h (5 mph).
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Aviso
● Por favor, respete estrictamentelas normativas locales sobrelímites de velocidad, conduzcacon seguridad y no exceda ellímite de velocidad.

Salir del ACC
● Mientras se activa el ACC, al presionarel botón de activación/salida del ACCpor segunda vez o al presionar el pedalde freno, el sistema ACC sale de laactivación y pasa al modo de espera.
Conoguración de la distancia delvehículo

● El conductor debe seleccionar unadistancia de seguridad del vehículo.
● El sistema ajusta la velocidad delvehículo para mantener una distanciaadecuada con el vehículo delanteroen el mismo carril. Al pulsar losbotones f y g del volante, se ajustala distancia del vehículo a cualquierade los cuatro niveles disponibles. Encada nivel, la distancia del vehículoes relativa directamente a la velocidaddel vehículo. Cuanto más rápida seala velocidad, más larga será estadistancia.

Aumento/disminución de la velocidadcon el ACC activado
● Cuando el ACC está activado, puedepisar el pedal del acelerador paraalcanzar la velocidad de cruceroobjetivo establecida con antelación.A continuación, el sistema entraen el modo de sobrevelocidad. Ala velocidad de crucero objetivo,si acelera sin realizar ninguna otraoperación, el vehículo acelera y luegovuelve a la velocidad de cruceroobjetivo después de liberar el pedal delacelerador.

● Al pisar el pedal de freno con el ACCactivado para ralentizar el vehículo,ACC pasa al modo standby. Después desoltar el pedal de freno, es necesarioreactivar el ACC presionando el botón.
Seguir para detenerse/arrancar

● Controlado por el ACC, el vehículopuede detenerse cuando el vehículose detiene en condiciones normales deconducción y reanudar la conducciónautomáticamente siguiendo elvehículo que se encuentra adelante sila parada es inferior a 30 segundos.
● Si el vehículo se detiene durante 30segundos a tres minutos, presioneel pedal del acelerador o mueva elinterruptor basculante e para arrancarel vehículo.

Limitaciones del sistema
● Los radares mmWave delanteros estáninstalados en la parte delanteradel vehículo. El bloqueo de suárea de detección por contaminantespuede alterar la función prevista.En particular, si el sensor estácompletamente cubierto de nieve,el sistema ACC sale e informa deello en el panel de instrumentos.Se recuperará el funcionamientodel sistema después de eliminar elbloqueo y de rearrancar o recorrerel vehículo en carreteras normalesdurante un tiempo.
● Los radares delanteros mmWavepueden tener un fallo de funcióntransitorio debido a una detecciónlimitada si el vehículo funcionaen condiciones especiales, comorampas circulares o túneles, duranteun período prolongado. Se puederecuperar la función por rearrancarel vehículo o conducir en carreterasnormales durante un tiempo.
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● Alcanzar o salir de una curva puederetrasar o alterar la selección delobjetivo. En tales casos, es posibleque el ACC del vehículo no desacelerecomo se espera o que lo haga tarde.
● En carreteras con curvaspronunciadas, como carreterasserpenteantes, el vehículo delanteropuede estar fuera de detección delsensor ACC durante varios segundosdebido a limitaciones de visión delsensor, lo que posiblemente hagaque el vehículo en ACC acelereautomáticamente.
● Debe tener en cuenta el nujo de tráocoy las condiciones climáticas, como lalluvia y la niebla, para establecer ladistancia del vehículo en el sistemaACC. Después de que el sistemaACC esté correctamente conogurado,el conductor debe ser capaz dedesacelerar hasta que el vehículo sedetenga en cualquier momento.
● Es posible que el sistema ACC nopueda identiocar objetos estacionarioso de movimiento lento, comovehículos, el onal del tráoco, cabinasde peaje, bicicletas, motocicletas opeatones. Esto signioca un riesgo decolisión y requiere que el conductortenga cuidado con el entorno.
● El sistema ACC no puede identiocarpeatones ni vehículos que seaproximan en sentido contrario.
● El sistema ACC solo puede lograrun frenado limitado en lugar de unfrenado de emergencia.
● Los objetos metálicos, comoferrocarriles o placas metálicasutilizadas en la construcción decarreteras, pueden interferir con losradares delanteros mmWave, lo quehace que no funcione correctamente.
● El rendimiento de los sensoresdelanteros de radar mmWave puedeverse afectado por la vibración

o la colisión. En este caso, serecomienda ponerse en contacto conun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD.
● No se puede activar el ACC si estánactivados los modos de conducciónespeciales* como remolque/nevada/barro/arena/terreno.

Precauciones
● ACC es un sistema de confort enlugar de un sistema de seguridad, undetector de obstáculos o un sistema deadvertencia de colisión. El conductordebe mantener el control del vehículoen todo momento y ser totalmenteresponsable del vehículo.
● El ACC ayuda al conductor, pero nole sustituye. Los conductores deberáncumplir con las normas de tránsito ymantener el control del vehículo entodo momento, y serán plenamenteresponsables de sus vehículos.
● Por motivos de seguridad, no se puedeactivar el ACC con el ESC desactivado.
● El ACC es adecuado para autopistasy carreteras en buenas condiciones,pero carreteras urbanas complejas oserpenteantes no.
● Es responsabilidad del conductormantener la distancia con el vehículodelantero. La distancia del vehículo delsistema ACC cumple con la distanciamínima requerida en entornos deconducción en el país.
● El control del vehículo se transoereal conductor si se pisa el pedal deacelerador o freno con el ACC activado.Como resultado, el sistema ACC nopuede mantener una distancia seguracon el vehículo delantero.
● El ACC puede tener respuestas lentaso nulas ante un vehículo adelanteque frena repentinamente (parada de
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emergencia), lo que genera un riesgode frenado tardío. En tales casos, nohabrá ninguna solicitud de tomar elcontrol.
● En algunos casos, por ejemplo, cuandoel vehículo delantero va demasiadolento, el cambio de carril es demasiadorápido o la distancia segura conel vehículo delantero es demasiadocorta, no hay tiempo suociente paraque el sistema reduzca la velocidadrelativa, por lo que la respuesta debeprovenir del conductor. El sistema nopuede emitir advertencias sonoras ovisuales en todos los casos.
● Si el ACC está activado con el vehículoestacionado, el sistema identiocacualquier obstáculo estacionadodelante y mantiene el vehículo quietopara garantizar un arranque seguroy evitar colisiones. Sin embargo, estafunción no puede identiocar todos losobstáculos, por lo que el conductordebe estar alerta a los obstáculosdelanteros u otros participantes deltráoco.
● Una distancia corta con un carriladyacente (o un vehículo en el carriladyacente que esté demasiado cercadel carril del vehículo en ACC) puedeactivar el ACC para frenar.
● Los vehículos que entran en el carrildel vehículo en ACC y dentro delrango de detección de sus radaresdelanteros mmWave se identiocancomo vehículos objetivos y provocanuna respuesta en consecuencia, lo quepuede provocar un frenado duro otardío.
● La detección puede verse afectadao retrasarse en algunos entornos. Sila sección transversal del renejo delradar del objetivo (una bicicleta, unamotocicleta, un vehículo de cuatroruedas o un peatón, por ejemplo)es demasiado pequeña, es posibleque el sistema no pueda establecer

su distancia, lo que resulta en unarespuesta tardía o nula a esosvehículos. En tales casos, la velocidaddel vehículo debe ser controlada porel conductor. Además, la deteccióntambién puede verse afectada odemorada por ruido o interferenciaelectromagnética.
● El ISLC es un sistema de asistenciaal conductor, por lo que el conductordebe mantener el control del vehículoen todo momento.
● Cuando el vehículo se detienemientras sigue a otro vehículo que vadelante, en casos excepcionales (porejemplo, vehículos especiales comoremolques vacíos o medio cargados),el sistema no reconoce el onal delvehículo que va delante, sino elextremo inferior del objetivo (porejemplo, el eje trasero de un camióncon un chasis alto o el parachoques deun vehículo). En tales casos, el sistemano puede garantizar una distanciade parada adecuada, por lo que elconductor debe permanecer alerta yestar listo para frenar.
● Si el ACC está activado con el vehículoestacionado, el sistema identiocacualquier obstáculo estacionadodelante y mantiene el vehículo quietopara garantizar un arranque seguroy evitar colisiones. Sin embargo, estafunción no puede identiocar todos losobstáculos, por lo que el conductordebe estar alerta a los obstáculosdelanteros u otros participantes deltráoco.
● Modiocar la estructura del vehículo,como bajar el chasis o cambiar la placade montaje de la licencia delantera,puede afectar al sistema ACC.
● No utilice el sistema ACC cuandola visibilidad sea deociente, ocuando conduzca en pendientes,caminos sinuosos o carreteras
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mojadas (cubiertas por hielo/nieve oinundadas).
● Asegúrese de acudir a un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD para la calibración profesionaly la comprobación de los radaresdelanteros mmWave o la cámaramultiuso en cualquiera de lassiguientes situaciones:

● Se ha retirado el radar mmWavedelantero, el parachoques delanteroo el parabrisas delantero.
● Se ha realizado la alineación de lascuatro ruedas.
● El vehículo ha sufrido una colisión.
● El rendimiento del sistema ACC seha degradado o en el panel deinstrumentos se ha avisado un errordel sistema.

Aviso
● El ACC solo sirve como funciónde asistencia al conductor, por loque el conductor es totalmenteresponsable de la seguridad alconducir.
● La innuencia del clima, lascondiciones de la carretera y otrosfactores pueden hacer que el ACCfalle.
● Use el ACC según sus necesidades,tráoco y condiciones de lacarretera.

Sistema del controlde crucero inteligente(Intelligent CruiseControl, ICC)
● El sistema del Sistema de pilotointeligente (ICC) está integrado porel ACC y el control de centrado de

carril (lane centering control, LCC).Ayuda a controlar la velocidad delvehículo, la distancia con el vehículoprecedente y a centrar el vehículo enel carril actual entre 0 y 120 km/h (0y 75 mph) para reducir la carga deconducción y proporcionar un entornode conducción seguro y cómodo.
● Cuando la función está activada, elconductor siempre debe sostener elvolante y controlar el vehículo cuandosea necesario.
● La asistencia longitudinal accionadapor el sistema ACC, mantiene elvehículo a una velocidad oja o auna distancia oja del usuario de lacarretera.

Descripción del estado
● ICC en standby:

● Una vez activado, el sistema está enstandby de forma predeterminada yse puede activar manualmente. Si elvehículo no cumple las condicionesde activación, debe comprobarsehasta que se cumplan dichascondiciones. En este momento,se muestra  en el panel deinstrumentos.
● ICC activado:

● El sistema ICC es operativo. Mantienela velocidad establecida o ajustaautomáticamente la distancia conel vehículo delantero. En estemomento, se muestra  en el panelde instrumentos.
● Fallo del ICC:

● Se ha producido un fallo enel sistema. No se puede realizarninguna operación y el indicador defallo del ICC  se enciende en elpanel de instrumentos.
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Condiciones de activación del ICC
● Se libera el EPB.
● El vehículo está en Avance.
● El vehículo no se desliza hacia atrás.
● El maletero, el capó y todas las puertasestán cerrados.
● El cinturón de seguridad del conductorestá abrochado.
● El sistema ESC está encendido, peroaún no está activado.
● La velocidad del vehículo no essuperior a 120 km/h.
● El pedal de freno se pisa a velocidad 0;o no se pisa a velocidades superiores a0.
● No hay ninguna indicación del fallo decomunicación de red del vehículo en elpanel de instrumentos.
● La función AEB no está activada.
● Las líneas del carril bidireccional estándespejadas y el vehículo está en elcentro del carril.

Cómo usarlo
● Pulse el botón en el volante paraactivar o salir del ICC. (Por defecto,cuando se activa esta función, seestablece la velocidad actual comovelocidad de crucero. Si la velocidadactual es inferior a 30 km/h, lavelocidad de crucero se establece en30 km/h.)
● Para saber cómo ajustar la velocidadde crucero y la distancia del vehículo,consulte las descripciones de lasfunciones del ACC (en el capítuloanterior).
● También puede activar o desactivarICC en la pantalla táctil de

infoentretenimiento →  → ADAS
→ Intelligent Driving (Conducción

inteligente). (Si ya está activado en lapantalla táctil de infoentretenimiento,el ICC se puede desactivar solo cuandoel vehículo está en estacionamiento).Cuando el vehículo acaba de arrancar,se mantiene el estado del ICC antes delúltimo apagado.

Precauciones
● El ICC está integrado por ACC yLCC. Por lo tanto, se deben seguirlas precauciones de la función ACCdurante su uso.
● Cuando el ICC se enciende y se activa avelocidades entre 0 km/h y 120 km/h:

● Si no hay líneas de carril adelante,se suprime el control transversaldel ICC y solo funciona el ACC. Eneste caso, el indicador del estado defuncionamiento del ICC se vuelve engris en el panel de instrumentos.
● Si las líneas de carril adelanteestán claras y son reconocibles,el control transversal del ICC seactiva automáticamente. En estecaso, el indicador del estado defuncionamiento del ICC muestra elestado activado en el panel deinstrumentos.

● El ICC funciona como un sistema deasistencia al conductor en lugar de unsistema de conducción autónoma. Elconductor siempre debe mantener elcontrol del vehículo y sus manos nodeben dejar el volante. De lo contrario,el sistema saldrá después de pedir alconductor que tome el control.
● El sistema ICC puede verse afectadopor las condiciones climáticas, lailuminación y la claridad de laslíneas de carril. El rendimientose degrada signiocativamente ensituaciones como contraluz, puesta desol, carreteras cubiertas de nieve ycarreteras muy dañadas.
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● No utilice el sistema ICC en carreterassinuosas con giros pronunciados,curvas heladas y resbaladizas, o encondiciones climáticas tales comoniebla densa, lluvia intensa y nieveintensa, lo que puede diocultar elfuncionamiento de detección de losradares mmWave delanteros o lacámara multiusos.
● Las situaciones en las que no se puedeutilizar la ICC incluyen:

● El sensor está bloqueado.
● El vehículo funciona en condicionesclimáticas adversas.
● Se ha activado la función deseguridad activa.
● La velocidad del vehículo supera elrango especiocado.
● No se puede activar el ICC si estánactivados los modos de conducciónespeciales* como remolque/nieve/barro/arena/terreno.

Aviso
● El ICC solo sirve como función deasistencia al conductor, por lo queel conductor debe ser plenamenteresponsable de la seguridad alvolante.
● La innuencia del clima, lascondiciones de la carretera y otrosfactores pueden hacer que el ICCfalle.
● Use el ICC según sus necesidades,tráoco y condiciones de lacarretera.

Advertencia predictivade colisión (PredictiveCollision Warning, PCW)y frenado de emergencia

automático (AutomaticEmergency Braking, AEB)
Los sistemas de Advertencia predictivade colisión (PCW) y de Frenado deemergencia automático (AEB) detectanvehículos y peatones por delantemediante un radar y una cámaramultiusos. Al detectar un riesgo decolisión, el sistema emite alarmassonoras y visuales para alertar alconductor y mejora la presión defrenado potencial para un mejor tiempode respuesta. Si detecta un mayorriesgo de colisión, el sistema aplicaautomáticamente la presión de frenadopara ayudar a evitar colisiones o reducirimpactos.
Cómo usarlo

● Para activar o desactivar la PCW yel AEB, vaya a la pantalla táctil de
infoentretenimiento →  → ADAS →
Active Safety (Seguridad activa).

● Por la PCW se emiten alarmas enforma de audio, mensajes y frenadointermitente.
● Cuando la PCW está activada,  o 

parpadean dependiendo del nivel deemergencia, y aparece un mensaje deaviso en el panel de instrumentos.
● Cuando se activa el AEB, se muestran

 y un mensaje en el panel de
instrumentos.

● En caso de mal funcionamiento, se
muestra  .

● Si se desactiva el AEB manualmente
pulsando los botones, se muestra  .

Condiciones de activación de la PCW
● Esta función se ha activado en Vehicle(Vehículo).
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● La velocidad del vehículo está dentrodel rango de 16 a 150 km/h.
● El vehículo está en Avance.
● El vehículo no se desliza hacia atrás.

Condiciones de activación del AEB
● Esta función se ha activado en Vehicle(Vehículo).
● La velocidad del vehículo está dentrodel rango de 4 a 150 km/h.
● Se libera el EPB.
● El vehículo está en Avance.
● El vehículo no se desliza hacia atrás.
● El maletero, el capó y todas las puertasestán cerrados.
● El cinturón de seguridad del conductorestá abrochado.
● El sistema ESC está encendido, peroaún no está activado.

Limitaciones del sistema
● La detección puede verse afectadao retrasarse en algunos entornos. Sila sección transversal del radar delobjetivo (una bicicleta, vehículos detres ruedas, un carro, una bicicletamotorizada o una motocicleta, porejemplo) es demasiado pequeña, esposible que el sistema no puedaestablecer su distancia con el objetivoque se encuentra delante, lo queresulta en una respuesta tardía o nulaa esos vehículos.
● El sistema puede verse afectado o nodar respuesta en los siguientes casos:

● En días lluviosos, nevados o conniebla, grandes salpicaduras de aguao exposición a la luz solar directao luces brillantes, o condicionesde iluminación signiocativamentevariables.

● Sensor sucio, turbio, dañado obloqueado.
● Fallo del radar debido ainterferencias de otras fuentes deradar, como fuerte renexión del radaren aparcamientos de varios pisos.

● En el tráoco complejo, el sistemapuede no ser capaz de respondercorrectamente a las siguientescircunstancias:
● Los peatones o vehículos se muevendemasiado rápido en el rango dedetección del sensor.
● Los peatones están ocultos por otrosobjetos.
● Los contornos de peatones sonindistinguibles del entorno.
● No se detectan peatones debidos,por ejemplo, a la cobertura de ropaespecial u otros materiales.
● El vehículo está en una curvapronunciada.

● Escenario del tráoco en sentidocontrario:
● Al detectar un posible riesgo decolisión con el tráoco entrante,el sistema aplica automáticamenteel frenado de emergencia. Si unaccidente es inevitable, el sistemaayuda a reducir la velocidad decolisión.

Precauciones
● El sistema AEB no puede garantizarcolisión cero. En el tráoco complejo, elsistema no siempre puede identiocarclaramente todos los vehículoso peatones. Puede activar unaadvertencia innecesaria o una acciónde frenado para las cubiertas de lospozos, las placas de hierro o lasseñales de la carretera.
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● Asegúrese de conducir de formasegura y observar las condiciones deltráoco circundante. El AEB no sustituyeel funcionamiento normal del freno enningún caso.
● No confíe excesivamente en el sistemaAEB, ya que esto puede provocarlesiones graves o la muerte. El sistemaes solo una herramienta de seguridadauxiliar. El conductor siempre debemantener una distancia segura delos vehículos que están por delante,controlar la velocidad y estar listo parafrenar o alejarse cuando sea necesario.El conductor debe mantener el controldel vehículo en todo momento yser totalmente responsable de laseguridad de conducción.
● El sistema AEB solo se activa cuandosupera ciertas velocidades. Siempre esnecesario conducir con cuidado, yaque es posible que el sistema no seactive correctamente.
● El sistema AEB no puede funcionarnormalmente cuando la función ESCestá desactivada o la luz de fallo estáencendida.
● Si la PCW emite una alarma, elconductor debe frenar según lascondiciones del tráoco para disminuirla velocidad del vehículo o alejarse delos obstáculos.
● Si el vehículo viaja demasiado cercadel vehículo por delante durantedemasiado tiempo, se emitirá unaadvertencia de distancia de seguridad.Si el vehículo delantero frenarepentinamente, la colisión puede serinevitable.
● El sistema no activará el AEB cuando elconductor tenga conocimiento de unaadvertencia de emergencia, sino quegire el volante, acelere o frene.
● Los radares delanteros mmWavepueden tener un fallo de funcióntransitorio debido a una detección

limitada si el vehículo funcionaen condiciones especiales, comorampas circulares o túneles, duranteun período prolongado. Se puederecuperar la función por rearrancarel vehículo o conducir en carreterasnormales durante un tiempo.
● A veces, las superocies de los radaresdelanteros mmWave o la cámaramultiuso están sucias u oscurecidaspor objetos extraños. En este caso, semuestra un mensaje en el panel deinstrumentos y tanto la PCW comoel AEB están desactivados. Duranteel fallo del sensor, PCW y AEB sedesactivan. Volverán a la normalidaddespués de solucionar el problema.
● Dado que la función de protecciónpara peatones está limitada por ciertascondiciones físicas, el conductor debetomar el control oportuno y eocaz delvehículo en condiciones peligrosas.
● El sistema no puede protegercompletamente a los peatones nievitar accidentes y lesiones graves porsí solo.
● En determinadas condicionescomplejas, como en carreterassinuosas, la función de protección parapeatones puede activar advertencias ofrenos innecesarios.
● Un fallo del sistema puede activaradvertencias o frenos incorrectos.Esto puede deberse, por ejemplo, ala desalineación del radar mmWavefrontal o de la cámara multiuso.
● El pedal de freno se vuelve más durosi se activa el AEB. Se requerirá unagran cantidad de presión hidráulicapara empujar la pinza en un breveperiodo de tiempo y habrá un ruidochisporroteo.
● Se activa el sistema AEB solodespués de que todas las puertasestén cerradas y todos los ocupantes
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estén abrochados. El sistema AEB nofuncionará si:
● Cualquier puerta no está cerrada ose abre cuando el vehículo está enmovimiento.
● El cinturón de seguridad no estáabrochado o se desabrocha cuandoel vehículo está en movimiento.
● El conductor acelera o desacelerarápidamente o gira el volanterápidamente.
● El vehículo está en una curvapronunciada.

● El rendimiento del sistema puedereducirse en los siguientes casos:
● Fuerte impacto en el parachoquesdelantero por accidentes u otrascausas.
● Neumáticos mal innados odesgastados.
● Neumáticos no caliocadosinstalados.
● Cadenas de nieve instaladas.
● Uso de un pequeño neumático derepuesto o kit de reparación deneumáticos.

● Asegúrese de acudir a un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD para la calibración profesionaldel radar delantero mmWave o lacámara multiuso en cualquiera de lassiguientes situaciones:
● Se ha eliminado el radar mmWavedelantero o la cámara multiuso.
● La convergencia o la comba traserase ha ajustado durante la alineaciónde ruedas.
● La posición de los radares mmWavedelanteros o la cámara multiusos hacambiado después de una colisión.

● No intente probar el sistema AEB porsu cuenta utilizando objetos comocartón, planchas de hierro, maniquíes,etc. El sistema podría no funcionarcorrectamente y provocar accidentes.
WARNING

● PCW and AEB serve as driverassistance functions only, so thedriver is fully responsible fordriving safety.
● Innuence of weather, roadconditions, and other factors maycause PCW and AEB to fail.
● Use PCW and AEB based onyour needs, traoc, and roadconditions.

Reconocimiento deseñales de tráoco (TSR)
El sistema de Reconocimiento de señalesde tráoco (TSR) identioca las señales delímite de velocidad mediante la cámaramultifunción y el mapa*, muestra dichasseñales en el cuadro de instrumentos yenvía mensajes de alarma al conductorcuando la velocidad del vehículo superael límite detectado.
Cómo usarlo

● Activar o desactivar TSR en la pantalla
táctil de infoentretenimiento →  →
ADAS → Driving Assist (Asistencia deconducción).

● Cuando el sistema TSR identioca la
señal de tráoco actual, se muestra 
en el panel de instrumentos.

● Cuando TSR no puede identiocarsi el valor del límite de velocidad
reconocido se aplica al carril,  se
muestra.
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● Cuando el sistema TSR experimenta un
rendimiento reducido,  se muestra.

● Cuando el sistema TSR experimentaun rendimiento reducido y no puedeidentiocar si el valor del límite develocidad reconocido se aplica al
carril,  se muestra.

● Si el sistema TSR no funciona
correctamente,  se muestra.

● Si se desactiva el TSR manualmente
pulsando los botones,  se muestra.

● Los números especíocos mostradosen los indicadores dependen de lasseñales de tráoco reales.
Precauciones

● El sistema de reconocimiento deseñales de tráoco solo puedeidentiocar señales del límite develocidad y no controlará la velocidad.El control sobre el vehículo siemprerecae en el conductor. Por favor,conduzca correctamente.
● Las señales del límite de peso queno están en tamaño estándar segúnlas normativas nacionales puedenidentiocarse por error como señalesdel límite de velocidad.
● Si una señal del límite de velocidadestá poco claro, distorsionado,inclinado, renectante o parcialmentebloqueado o superpuesto, la cámaramultiusos puede no identiocarla oidentiocarla incorrectamente.
● El rendimiento del TSR depende de lascondiciones climáticas, la iluminacióny la visibilidad de las señales. Elsistema puede fallar o identiocarincorrectamente la señal por la nocheo al atardecer, en un entorno lluvioso,neblinoso, nevado o polvoriento,cuando la luz proviene de la partetrasera del vehículo o cuando hay uncambio repentino de iluminación.

● En caso de que el vehículo haya estadoinvolucrado en una colisión o se hayavuelto a montar el sensor de la cámaramultiusos, diríjase a un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD para la calibración del sensorpara evitar afectar el rendimiento delsistema.
● Si el modelo está disponible en elmercado europeo, el reconocimientode atascos de tráoco, zonas deconstrucción y accidentes por delantedebe depender de la conexión aInternet y tiene la premisa de quese admite el reconocimiento de estasseñales.

WARNING
● TSR serves as a driver assistancefunction only, so the driver mustbe fully responsible for drivingsafety.
● Innuence of weather, roadconditions, and other factors maycause TSR to fail or lead to latealarms.
● Use TSR based on your needs,traoc, and road conditions.

Control inteligente delimitación de velocidad(Intelligent Speed LimitControl, ISLC)
● El sistema de Control inteligente delimitación de velocidad (ISLC) integralas funciones del control de cruceroadaptable (ACC) y del reconocimientode señales de tráoco (TSR). Con elsistema ISLC habilitado, si la velocidadactual de ACC no es coherente con elvalor en el signo de límite de velocidadreconocido, el sistema le preguntasi desea ajustarla a ese valor límite.El ajuste se realiza automáticamente
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después de conormarlo (por deslizarhacia abajo el interruptor basculantee).

● Se puede acceder a esta función a unavelocidad de 30-150 km/h.
Cómo usarlo

● Habilite o deshabilite el ISLC en lapantalla táctil de infoentretenimiento
 → ADAS → Driving Assist

(Asistencia al conducir) →Traoc Sign Recognition (TSR)(Reconocimiento de señales detráoco (TSR)) → Intelligent SpeedLimit Control (ISLC) (Control delímite de velocidad inteligente(ISLC)).
● Cuando el sistema TSR estádeshabilitado, el interruptor ISLCestá atenuado e inutilizable. El ISLCestá desactivado en este momento.El interruptor ISLC podrá utilizarsedespués de que el sistema TSR sevuelva a habilitar.
● Se puede activar el ISLC siempre que elACC esté activado.

Precauciones
● El ISLC integra el ACC y el TSR. Por lotanto, deben seguir las precaucionesde funcionamiento del ACC y el TSRdurante el uso (consulte los capítulosanteriores para obtener más detalles).

● El ISLC es un sistema de asistenciaal conductor, por lo que el conductordebe mantener el control del vehículoen todo momento.
● El rendimiento del ISLC depende de lascondiciones climáticas, la iluminacióny la visibilidad de las señales detráoco. El sistema puede fallar oidentiocar incorrectamente la señalpor la noche o al atardecer, en unentorno lluvioso, neblinoso, nevado opolvoriento, cuando la luz provienede la parte trasera del vehículo ocuando hay un cambio repentino deiluminación.

WARNING
● ISLC only serves as a driverassistance function, so the drivermust be fully responsible fordriving safety.
● Innuence of weather, roadconditions, and other factors maycause ISLC to fail or lead to latealarms.
● Use ISLC based on your needs,traoc, and road conditions.

Asistencia de luces decarretera (High BeamAssist, HMA)
La asistencia de luces de carretera (HMA)evalúa las condiciones de conducciónactuales utilizando el sensor de lacámara multiuso, y activa o desactivaautomáticamente las luces de carreteraen consecuencia, cuando la velocidad delvehículo supera los 35 km/h.
Descripción del estado

● HMA en standby:
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● Cuando la función está habilitadapero aún no está activada, semuestra  en el panel deinstrumentos.
● HMA activado:

● Con la función habilitada, cuando elinterruptor de luz está en <Auto=,la luz cumple con las condiciones yla velocidad del vehículo supera los35 km/h, la función se activa y  semuestra en el panel de instrumentos.
● Fallo de la HMA:

● El HMA ha fallado y se muestra  .
Cómo usarlo

● Activa o desactiva la HMA en  →
ADAS → Driving Assist (Asistenciaal conducir). Cuando se arranca elvehículo, el sistema se ajusta de formapredeterminada a las conoguracionesanteriores.

● Con la función activada, cuando seajusta el interruptor de luz en laposición de luces automáticas, la luzcumple las condiciones y la velocidaddel vehículo supera los 35 km/h,el sistema cambia automáticamenteentre luces de carretera y de crucesegún el entorno de conducciónactual.
Precauciones

● El sistema HMA es una función delcontrol de luz auxiliar. Aunque serecomienda utilizar el sistema a altasvelocidades del vehículo, el sistemano puede sustituir completamente aljuicio del conductor. El conductordebe cumplir con las regulaciones dela carretera y cambiar activamenteentre luces de carretera y de crucede acuerdo con los cambios en lascondiciones de la carretera en todomomento.

● La conmutación del haz se suprime siel vehículo está en un estado dinámicoalto, por ejemplo, cuando el ABS o elESC está activado.
● El sistema HMA sale cuando seencienden las luces antiniebla, seestablecen los limpiaparabrisas enmodo rápido, se retrocede o se colocael interruptor de luz en una posicióndistinta de las luces automáticas, ocuando el entorno tiene demasiadailuminación.
● Incluso cuando la HMA estáfuncionando, el conductor deberesponder a posibles situaciones enlas que la HMA se activa por erroro no funciona debido a factores ycondiciones ambientales inevitables.Las situaciones típicas son:

● Se prioriza la operación de la varilladel conductor para cambiar a la luzde carretera.
● El clima, como la niebla, la lluvia ola nieve, es extremadamente terriblepara conducir.
● Hay participantes de tráoco conpoca iluminación (como peatonesy bicicletas), ferrocarriles o víasnuviales cerca, o animales salvajesen las carreteras.
● Hay objetos muy renectantesalrededor, como señales de tráoco enautopistas y renejos de agua en lasuperocie de la carretera.
● El parabrisas delantero está sucio,cubierto de niebla o bloqueado porpegatinas o decoraciones.

● En caso de que ocurre una colisión ose haya vuelto a montar el sensor dela cámara multiusos, se recomiendadirigirse a un distribuidor autorizadoo proveedor de servicios de BYD parala calibración del sensor para evitarafectar el rendimiento del sistema.
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Aviso
● La HMA solo sirve como funciónde asistencia al conductor, por loque el conductor es totalmenteresponsable de la seguridad alconducir.
● La innuencia del clima, lascondiciones de la carretera y otrosfactores pueden hacer que la HMAfalle.
● Use la HMA según susnecesidades, tráoco y condicionesde la carretera.

Asistencia de salida decarril (Lane DepartureAssist, LDA)
Advertencia de salida de carril (LDW)
El sistema de advertencia de desviaciónde carril (LDW) detecta las líneas decarril que hay delante a través de unacámara multiuso. Cuando la velocidaddel vehículo es de 60 a 150 km/hy el conductor sale involuntariamentedel carril, el sistema LDW advierte alconductor mediante la vibración delvolante, un sonido y una indicación delpanel de instrumentos.
Prevención de salida de carril (LDP)

● El sistema de prevención de ladesviación de carril (LDP) identiocalas líneas de carril que hay delantea través de una cámara multiuso. Siel conductor sale inconscientementedel carril a una velocidad del vehículode entre 60 km/h y 150 km/h demanera que el vehículo esté a puntode desplazarse por las líneas del carril,el sistema, cuando se activa, gira unpoco el volante proporcionando un parde torsión inverso a través del sistema

de dirección asistida electrónica (EPS)para evitar la desviación del carril.
● Si se activa el sistema LDP durantemás de cinco segundos, emite alarmasvisuales y sonoras en el sexto segundoy continúa hasta que onalice estaactivación. Modo de alarma: alarmasonora y alarma visual. Si se activa elsistema dos veces o más en un ciclocontinuo de 180 segundos, el sistemaemite una alarma inmediatamente.Para la tercera activación (y otras enel futuro), las alarmas se extienden almenos 12 segundos.

Cómo usarlo
● Active o desactive esta función en 

→ ADAS → Driving Assist (Asistenciaal conducir) → Lane Support System(LSS) (Sistema de asistencia de carril(LSS)).
● Hay tres modos LDW: solo alarmasonora, solo vibración del volante ycombinación de los dos.
● Cuando la LDW o la LDP están

habilitadas, se muestra  en el
panel de instrumentos.

● Cuando se activa, la LDW emitealarmas (en forma de alarma sonora,alarma visual y vibración del volante).En el panel de instrumentos, las líneasde carril virtual en el lado donde elvehículo pasa por encima de las líneasde carril se vuelven rojas.
● Cuando se activa, la LDP emite alarmas(en forma de alarmas sonoras yvisuales). En el panel de instrumentos,

parpadea  dos veces, las líneas
de carril virtual en el lado donde elvehículo pasa por encima de las líneasde carril se vuelven verdes.
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● En caso de mal funcionamiento,
se muestra  en el panel de
instrumentos.

Limitaciones del sistema
En un entorno de tráoco vial complejo,el sistema LDA puede detectar las líneasde carril incorrectamente o no puededetectarlas. En los siguientes casos, esposible que el sistema no funcioneo que su rendimiento se degradesigniocativamente:

● Visibilidad deociente en días nevados,lluviosos o con niebla
● Parabrisas delantero sucio oempañado, o cámara multiusobloqueada
● Resplandor de la luz solar directa, delrenejo en charcos o de los vehículosque se aproximan en sentido contrario
● Cambios repentinos de la luz, comocuando el vehículo entra o sale de untúnel.
● Líneas de carril oscurecidas porsombras de árboles en carreteras bajola luz directa del sol en días soleados.
● Límite de carretera no identiocable concésped, suelo o acera
● La función puede suprimirse encarriles estrechos para evitar lainterferencia de su activaciónfrecuente.

Precauciones
● La LDW se suprimirá si se utilizaun intermitente y el vehículo cambiade carril según lo indicado por elintermitente.
● La LDW puede suprimirse si el vehículorecorre sobre líneas de carril o si laslíneas de carril no están claras, sondemasiado onas, están desgastadas,

borrosas o cubiertas de suciedad/nieve.
● La LDW puede suprimirse si el carriles demasiado ancho o demasiadoestrecho, el número de carrilesaumenta o disminuye, las marcasdel carril cambian repentinamente enrampas o salidas, o en situaciones dedisposiciones de líneas complejas.
● La LDW puede suprimirse enpendientes o carreteras sinuosascuando el vehículo recorre demasiadocerca del vehículo delantero o cuandoel vehículo delantero oscurece laslíneas del carril.
● La LDW puede suprimirse cuandoel vehículo se sacude, acelera odesacelera demasiado rápido, o haceun giro brusco.
● El funcionamiento del sistema puedeverse afectado si el parabrisas dentrodel campo visual de la cámaramultiuso está agrietado, si el vidriodel parabrisas delantero está teñidoo recubierto de una manera queno cumple con los estándares, si secoloca algún objeto renectante en elsalpicadero o si cualquier otro objetointeroere con la vista de la cámara.
● Por razones de seguridad, no pruebela función de la LDW por su cuenta.La función se interrumpirá si la cámaramultiuso está bloqueada por algúnobjeto o expuesta a luces intensas.La función se recupera cuando lascondiciones vuelven a la normalidad.Si no, se recomienda ponerseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD.
● Se recomienda desactivar la LDWen cualquiera de las siguientescircunstancias:

● Conducir con un estilo deportivo
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● Condiciones meteorológicasadversas
● En carreteras irregulares

● Las situaciones en las que no sepueden identiocar líneas de carrilincluyen, entre otras:
● Líneas de carril poco claras
● Líneas de carril incompletas

● Las situaciones que pueden causardiocultad de reconocimiento oactivación tardía de la función de lacámara multiuso incluyen, entre otras:
● La cámara multiusos se apaga, estáinstalada sin apretar o bloqueada.
● El vehículo funciona bajocondiciones meteorológicasextremas, como lluvia, nieve o niebla.
● La cámara multiusos está parcial ocompletamente bloqueada.

WARNING
● LDA serves as a driver assistancefunction only, so the driver mustbe fully responsible for drivingsafety.
● Innuence of weather, roadconditions, and other factors maycause LDA to fail.
● Use LDA based on your needs,traoc, and road conditions.

Asistencia para elmantenimiento delcarril de emergencia(Emergency Lane KeepingAssist, ELKA)*
El sistema de asistencia para mantenerel carril en caso de emergencia (ELKA)identioca las líneas de carriles por

delante a través de una cámara multiusose identioca los vehículos que seaproximan desde atrás en los carrilesadyacentes a través de los radaresmmWave de la esquina trasera. Setrata de trabajar dentro del rango develocidad del vehículo de 50 km/h-150km/h cuando el vehículo se sale de laslíneas de carril continuas, está a punto decruzar un arcén o hay riesgo de colisionarcon vehículos que circulan en sentidocontrario o que lo adelantan en líneasde ajuste. El sistema activa el sistemaEPS para proporcionar par de marchaatrás, manteniendo el vehículo en el carrilactual.
Cómo usarlo

● Active o desactive esta función en 
→ ADAS → Driving Assist (Asistenciaal conducir) → Lane Support System(LSS) (Sistema de asistencia de carril(LSS)).

● Cuando la ELKA está activada, parpadea en el panel de instrumentos.
● En caso de mal funcionamiento de laELKA, se muestra  en el panel deinstrumentos.
● Si se desactiva la ELKA manualmentepulsando los botones, se muestra  .

Limitaciones del sistema
● El sistema ELKA puede detectar líneasde carril incorrectas o nulas en tráococomplejo. Las siguientes situacionespueden provocar fallos o degradacióndel rendimiento del sistema:

● Visibilidad deociente en díasnevados, lluviosos o con niebla
● Parabrisas delantero sucio oempañado, o cámara multiusobloqueada
● Resplandor de la luz solar directa,del renejo en charcos o de los
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vehículos que se aproximan ensentido contrario
● Cambios repentinos de la luz, comocuando el vehículo entra o sale de untúnel.
● Líneas de carril oscurecidas porsombras de árboles en carreterasbajo la luz directa del sol en díassoleados.
● Límite de carretera no identiocablecon césped, suelo o acera
● La función puede suprimirse encarriles estrechos para evitar lainterferencia de su activaciónfrecuente.

Precauciones
● Las situaciones en las que no sepueden identiocar líneas de carrilincluyen, entre otras:

● Peatones, animales y vehículosespeciales o diseñados en especial
● Líneas de carril poco claras oincompletas

● Las situaciones que pueden provocarun fallo de detección de la cámaramultiuso o alarmas tardías incluyen,entre otras:
● La cámara multiusos se apaga, estáinstalada sin apretar o bloqueada.
● El vehículo funciona bajocondiciones meteorológicasextremas, como lluvia, nieve o niebla.
● La cámara multiusos está parcial ocompletamente bloqueada.

● Las situaciones que pueden provocarfallos de detección de los radaresmmWave o alarmas tardías incluyen,entre otras:
● El/los radar(es) MmWave sedesprenden, están instalados sinapretar o bloqueados.

● El vehículo funciona bajocondiciones meteorológicasextremas, como lluvia, nieve o niebla.
● El vehículo se encuentra con ciertasbarandillas metálicas o condicionessimilares de la carretera.

WARNING
● ELKA serves as a driver assistancefunction only, so the driver is fullyresponsible for driving safety.
● Innuence of weather, roadconditions, and other factors maycause ELKA to fail.
● Use ELKA based on your needs,traoc, and road conditions.

Asistencia de punto ciego(Blind Spot Assist, BSA)
El sistema de asistencia de punto ciego(BSA) incluye la Detección de puntociego (BSD), la Alerta de tráoco cruzadotrasero (RCTA), el Frenado de tráococruzado trasero (RCTB), la Advertencia decolisión trasera (RCW) y la Advertencia depuerta abierta (DOW). Detecta el entornodetrás del vehículo a través de losradares mmWave en esquina instaladosa ambos lados del parachoques traseropara recordar al conductor que conducede forma segura.
Sistema de detección de ángulo muerto(Blind Spot Detection, BSD)*
A velocidades del vehículo de entre15 y 150 km/h, si un radar de ondamilimétrica trasero en la esquina traseradetecta un vehículo en punto ciego de uncarril adyacente o uno que se aproximarápidamente en el carril adyacente, elindicador del retrovisor correspondientese enciende. Si la señal de giro del mismolado está encendida en este momento,el indicador de alarma del retrovisor
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parpadea para alertar al conductor de uncambio de carril arriesgado.

Alerta por tráoco cruzado trasero (RearCross Traoc Alert, RCTA)*
Cuando el vehículo está dando marchaatrás a una velocidad no superior a15 km/h, el sistema RCTA detecta losvehículos que recorren en el punto ciegode la parte trasera a través de losradares de onda milimétrica trasero. Siel sistema determina que un vehículoque se aproxima desde atrás representaun riesgo de colisión, los indicadores deadvertencia del retrovisor parpadean y seemite una alarma sonora para alertar alconductor, reduciendo la posibilidad decolisión.
Frenado de tráoco cruzado trasero(Rear Cross Traoc Braking, RCTB)*
Cuando el vehículo está dando marchaatrás a una velocidad no superior a9 km/h, el sistema RCTB detecta losvehículos que recorren en el punto ciegode la parte trasera a través de losradares de onda milimétrica trasero. Siel sistema determina que un vehículoque se aproxima desde atrás supone unriesgo de colisión, realiza un frenado deemergencia automáticamente.
Advertencia de colisión trasera (RearCollision Warning, RCW)*
A velocidades del vehículo de entre 5 y146 km/h, si el radar de onda milimétricatrasero detecta un riesgo de colisióncon un vehículo que se aproxima rápido

desde atrás en el carril actual, la luz deadvertencia de peligro se enciende paraadvertir al conductor en ese vehículocontra una posible colisión.
Advertencia de puerta abierta (DoorOpen Warning, DOW)*
La DOW se realiza con radares de ondamilimétrica trasero instalados en amboslados del parachoques trasero. Cuandoel vehículo está detenido con las puertasdesbloqueadas, el sistema mantienelos indicadores en los retrovisoresencendidos para advertir al conductorsi se acercan objetos en movimientoen un carril adyacente, como bicicletaso automóviles. Al mismo momento,se muestra un icono en el panel deinstrumentos. Si el conductor intentaabrir la puerta en este momento,los indicadores de los retrovisorescomienzan a parpadear y suena una señalacústica.
Cómo usarlo

● Habilitar o deshabilitar BSD, RCTA,RCTB, RCW o DOW en la pantalla táctil
de infoentretenimiento →  → ADAS
→ Active Safety (Seguridad activa) →Blind Spot Assist (BSA) (Asistencia depunto ciego (BSA)) o presionando el
botón  .

● Cuando el sistema de asistencia depunto ciego está desactivado, no semuestran indicadores relevantes en elpanel de instrumentos.
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● Cuando el sistema de asistencia depunto ciego está en espera, si lascondiciones del vehículo, como lavelocidad o el estado de marcha, nocumplen con los requisitos de ninguna
función, se muestra  en el panel
de instrumentos y no se activa laasistencia de punto ciego.

● Si el sistema de asistencia de puntociego no funciona correctamente, se
muestra  .

● Cuando el sistema de asistencia depunto ciego está activo, se muestra
 , lo que signioca que la función se

ha activado y puede activar alarmas encualquier momento.
Precauciones

● Si bien el sistema BSD brindaasistencia para monitorizar los puntosciegos de los retrovisores, no puedereemplazar la observación y el juiciodel conductor. El conductor debemantener el control del vehículoen todo momento, conducir enforma adecuada, y ser totalmenteresponsable del vehículo.
● Es posible que el sistema BSD nopueda proporcionar una advertenciaadecuada sobre los vehículos objetivoque se aproximan desde atrás a altavelocidad.
● El conductor debe garantizar elfuncionamiento normal del sistemaBSD, manteniendo sus radares deonda milimétrica trasero en buenestado. Por ejemplo, la suciedad, lanieve u otras obstrucciones debeneliminarse de inmediato.
● El sistema BSD emite una advertenciasi se seleccionan por error comovehículos objetivo no relacionados enla parte lateral trasera o trasera (comobarreras de zona de trabajo, vallaspublicitarias grandes en carretera,

renectores en túneles u otros objetoscon una sección transversal grande delradar).
● La detección puede verse afectadao retrasarse en algunos entornos.Si la sección transversal del radardel vehículo objetivo es demasiadopequeña (una bicicleta, un ciclomotoreléctrico o un peatón, por ejemplo),el sistema puede no identiocar losobjetivos, lo que puede provocarfalsas alarmas. Además, la deteccióntambién puede verse afectada odemorada por ruido o interferenciaelectromagnética.

Limitaciones del sistema
● En algunas circunstancias, es difícilpara el sistema ayudar al conductor yla detección puede verse afectada odemorada. Las posibles circunstanciasincluyen, entre otras:

● El vehículo que viene desde atráscambia el carril de repente.
● Los vehículos que vienen por detrásse detectan demasiado tarde enlugares como curvas cerradas ypendientes.
● El vehículo objetivo está oscurecido.
● Los vehículos vienen desde atrás auna velocidad relativa superior a 80km/h.
● El vehículo está en una curvademasiado aolada, o está entrando osaliendo de una curva.
● El vehículo funciona bajocondiciones meteorológicasadversas, como lluvia o nieve.
● El/los radar(es) de onda milimétricatrasero se apaga(n), está(n)instalado(s) sin apretar obloqueado(s).
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● El vehículo se encuentra con ciertasbarandillas metálicas o condicionessimilares de la carretera.
● Los objetivos que pueden noresponderse incluyen, entre otros,peatones y animales.
● El entorno contiene interferenciaselectromagnéticas u otrasinnuencias.

● La innuencia de la vibración o lacolisión en la calibración del sensor deradares de onda milimétrica trasero dela BSD puede degradar el rendimientodel sistema. Si se lo detecta, póngaseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD.
Aviso

● El ICC solo sirve como función deasistencia al conductor, por lo queel conductor debe ser plenamenteresponsable de la seguridad alvolante.
● La innuencia del clima, lascondiciones de la carretera y otrosfactores pueden hacer que laasistencia de punto ciego falle.
● Use la asistencia de punto ciegosegún sus necesidades, tráoco ycondiciones de la carretera.

Advertencia de atencióndel conductor (DriverAttention Warning, DAW)*
El sistema de advertencia de atencióndel conductor (DAW) evalúa el grado defatiga del conductor según el estado defuncionamiento del vehículo, como elángulo del volante, el freno, el cambiode marchas y el cambio de carril. Sealertaría al conductor de acuerdo con

los resultados de la evaluación paragarantizar la seguridad al conducir.
Cómo usarlo
Con el vehículo encendido, ajuste el
aviso en  → ADAS → Driving Assist
(Asistencia de conducción) → DriverAttention Warning (DAW) (Advertenciade atención del conductor (DAW)). Porrazones de seguridad, la conoguración esválida solo en el recorrido actual y volveráal modo predeterminado en el próximo.

Aviso
● El conductor debe detener elvehículo lo antes posible cuandose sienta cansado.

Nota
● El sistema de supervisión delconductor es solo un sistemaauxiliar y no es capaz dereconocer y activar alarmas demanera efectiva en todas lassituaciones. No puede reemplazarcompletamente la observaciónsubjetiva y el juicio del conductor.El conductor debe mantener elcontrol del vehículo en todomomento, cumpliendo con todaslas leyes y regulaciones de tráocoy asumiendo la responsabilidadtotal del vehículo.

Supervisión de la presiónde los neumáticos
Descripciones del sistema

● El sistema de Sistema de control dela presión de los neumáticos (TPMS)consta de un módulo de supervisiónde la presión de neumáticos, unmódulo de control de supervisiónde presión de neumáticos y una
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pantalla. Supervisa la presión de losneumáticos en tiempo real y emitealarmas visuales y sonoras, mejorandola seguridad y el confort y reduciendoel desgaste de los neumáticos y elconsumo de energía debido a unapresión insuociente.
● Puede acceder al menú del panelde instrumentos pulsando el botón en el volante, navegar hasta labarra de información de conducción

pulsando los botones  y  y, a
continuación, seleccionar la pantallade visualización de la presión de losneumáticos utilizando el botón dedesplazamiento.

● Para valores de presión estándar,consultar los datos del vehículo en elapartado Especiocaciones.
Funciones básicas

● Alarma de encendido
● Si la presión de los neumáticoses baja cuando el vehículo estáapagado, una alarma de baja presiónle indica al conductor que los innecuando se vuelve a encender elvehículo.

● Alarma de baja presión del neumático
● Cuando el sistema está funcionando,una vez que cualquiera de los cuatro

neumáticos tiene una presión inferioral 80% de la presión estándar,el TPMS emite una alarma debaja presión de neumáticos en unminuto e indica la posición de losneumáticos.
● En ese caso, inne el neumático ala presión estándar. La alarma sedetiene cuando la presión de losneumáticos supera el 95% de lapresión estándar.

● Alarma de fallo
● Cuando el sistema está funcionando,se emite una alarma si estáfuncionando.

● Visualización de la presión de losneumáticos en tiempo real
● Cuando el TPMS está funcionando, sevisualiza el valor de presión de cadaneumático.

● Rango de velocidad del vehículo en elque funciona normalmente el TPMS:30 km/h-160 km/h.
Descripciones de la pantalla de alarma
Luz de advertencia de fallo de la presión
de los neumáticos: 

Alarma Modo de visualización Solución

Baja presión de losneumáticos

1. Se enciende la luzde advertencia de fallode presión de losneumáticos.
2. El valor de la presión delos neumáticos se vuelveamarillo.

Compruebe si hay fugasde aire lentas e inneel neumático al valor depresión correcto.
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Alarma Modo de visualización Solución

Señal anormal

1. La luz de advertenciade fallo de presión delos neumáticos parpadeay luego permaneceencendida.
2. El valor de presión de losneumáticos mostrado es:Señal anormal

Compruebe el módulo desupervisión de la presiónde los neumáticos einspeccione si hay algunafuente electromagnéticacercana.

Fallo del sistema

1. La luz de advertenciade fallo de presión delos neumáticos parpadeay luego permaneceencendida.
2. Mensaje emergente:Check tire pressuremonitoring system(Comprobar el sistema desupervisión de la presiónde los neumáticos)
3. El valor de presión de losneumáticos mostrado es:Señal anormal

Verioque el módulo desupervisión de la presión delos neumáticos y el módulode control de presión deneumáticos, o cámbielos sies necesario.

Precauciones
● El tiempo de funcionamiento delmódulo de supervisión de la presiónde los neumáticos está relacionadocon la distancia de recorrido diaria yotros factores.
● Por el módulo de supervisión setransmite regularmente la presión delos neumáticos y otra información ala pantalla. Por lo tanto, si la presiónde los neumáticos cae repentinamenteo hay un neumático pinchado, elmódulo de supervisión no transmitirádatos a la pantalla hasta la siguientesupervisión. En este caso, el vehículopuede estar fuera de control. Sihay un neumático pinchado y lasupervisión no lo informa, o si creeusted que hay algunos problemascon los neumáticos, deja de conducir

inmediatamente en lugar de esperar aque la pantalla emita una alarma.
● El módulo de supervisióninstalado incorrectamente afectarála estanqueidad de los neumáticos.Se recomienda que la instalación ysustitución del módulo de supervisiónde presión sean realizadas por técnicosprofesionales de un distribuidorautorizado o proveedor de servicios deBYD y de acuerdo con los requisitos delmanual de instalación.
● Para cambiar la posición de losneumáticos o reemplazar el módulode supervisión de la presión delos neumáticos, primero vuelva aconogurar todo el sistema de controlde neumáticos. Se recomienda queesto lo realicen técnicos profesionalesde un distribuidor autorizado o
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proveedor de servicios de BYD; de locontrario, puede ocurrir un fallo delsistema.
● Dado que la presión de los neumáticosvaría con las temperaturas regionales,inne o desinne los neumáticos segúnlos valores que se muestran en elpanel de instrumentos y los valores depresión estándar de los neumáticos.
● El TPMS aplica transmisióninalámbrica, lo que puede provocaruna mala recepción en caso deinterferencias graves.

Aviso
● El sistema no detiene eldesplazamiento del vehículo encaso de presión anormal de losneumáticos. Por lo tanto, antesde cada conducción, asegúresede que la presión de losneumáticos se ajusta a losrequisitos especiocados por elfabricante. De lo contrario, nolo conduzca, ya que podríanproducirse daños en el vehículo olesiones personales.
● Si se detecta que la presión esanormal mientras se conduce,inspeccione inmediatamente lapresión de los neumáticos. Si seenciende la luz de advertenciade baja presión, evite girosbruscos o frenado de emergenciay reduzca la velocidad delvehículo, llévelo hasta la aceray deténgase lo antes posible.Conducir con baja presión de losneumáticos puede causar dañospermanentes en los neumáticos yaumentar la probabilidad de quese descarte. Los daños graves enlos neumáticos pueden provocaraccidentes de tráoco, que puedenprovocar lesiones graves o inclusola muerte.

Sistema de alerta acústicode vehículo (AVAS)
El Sistema de alerta acústica de vehículos(AVAS) hace referencia a la difusióna peatones cerca del vehículo cuandorecorre a baja velocidad.

● Al avanzar:
● El volumen de difusión aumentacon el aumento de la velocidaddel vehículo en el rango de 0km/h<Vf20 km/h.
● El volumen de difusión reduce con elaumento de la velocidad del vehículoen el rango de 20 km/h<Vf30 km/h.
● A velocidades superiores a 30 km/h,el sonido de difusión se detieneautomáticamente.

● El vehículo emite un sonido de avisocontinuo y equilibrado cuando semueve en marcha atrás.
● El AVAS tiene dos fuentes de sonido:estándar y marca. Para elegir una

fuente de sonido, vaya a  →
Vehicle (Vehículo) → Notiocations(Notiocaciones).

Aviso
● Si el aviso del AVAS no puedeoírse al conducir a baja velocidad,detenga el vehículo en unlugar relativamente seguro ytranquilo, abra una ventanilla y,a continuación, conduzca a unavelocidad constante de 20 km/hen la marcha D y compruebesi puede oírse un aviso acústicodesde la parte delantera delvehículo. Si se conorma que nohay sonido, póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDpara tratarlo.
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Vista panorámica*
Para habilitar la vista panorámica, toqueVehicle View (Vista del vehículo) enla página de inicio del sistema deinfoentretenimiento, presione el botón enel volante o cambie a marcha atrás.

● Modo horizontal:
● En la parte inferior de la pantallatáctil de infoentretenimiento, toqueel icono de la vista frontal, posterior,derecha o izquierda. La vista delárea seleccionada se muestra en lasección de imagen.

● En las vistas frontal y posteriorsimples, pulse dos veces la secciónde imagen para cambiar a unaperspectiva de 180° que se muestraen pantalla completa.
● Pulse el icono del radar  en la vistapanorámica para activar la pantalladel radar y vuelva a pulsarlo paradesactivarlo. Cuando la pantalla delradar está habilitada, se muestra unaadvertencia a medida que el vehículose acerca a un obstáculo.

● Modo retrato:
● En la parte inferior de la pantallatáctil de infoentretenimiento, toquedos iconos cualesquiera para lasvistas frontal, trasera, derecha eizquierda. Las vistas de las dos áreasseleccionadas se muestran en lasección de imágenes.

● Pulse lentamente la imagen delvehículo de la izquierda para cambiarentre imágenes transparentes y notransparentes.

● Una vez que el vehículo arranca, laimagen anterior al último apagadose muestra en la pantalla de vistapanorámica transparente. Los cuerposextraños mostrados pueden serincoherentes con los reales en la parteinferior de la carrocería y las áreasciegas circundantes. La actualizaciónde la imagen de la parte inferior dela carrocería comenzará solo despuésde que el vehículo haya comenzado afuncionar y se completará cuando elvehículo haya sido conducido más alláde su longitud.
Aviso

● Este sistema utiliza cámaras degran angular y ojo de pez, porlo que el objeto en la pantallapuede aparecer algo deformadoen comparación con el objeto real.
● El sistema de vista panorámicasolo se debe utilizar paraasistencia de estacionamiento/
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Aviso
conducción. No es seguro conoarúnicamente en este sistemapara estacionar o conducir elvehículo, porque hay algunospuntos ciegos delante y detrásdel vehículo. El entorno delvehículo debe observarse deotras formas durante el procesode estacionamiento/conducción,para evitar accidentes.

● Cuando los retrovisores no esténextendidos en su lugar, no utiliceel sistema de vista panorámica;y cuando se utilice el sistema devista panorámica para estacionar/conducir, asegúrese de que todaslas puertas del automóvil esténcerradas.
● La distancia a un objetomostrada en la pantalla devista panorámica puede serdiferente de la distancia percibidasubjetivamente, especialmentecuando el objeto está más cercadel vehículo. Evalúe la distanciade varias maneras.
● Las cámaras están instaladasencima del parachoquesdelantero, las partes inferiores delos espejos laterales y la matrículatrasera. Asegúrese de que lascámaras no estén obstruidas.
● Para evitar que se afecte elrendimiento de la cámara, evitepulverizar directamente sobre lascámaras al lavar la carrocería delvehículo con agua a alta presión.Limpie a tiempo el agua o el polvode la cámara.
● Proteja las cámaras de cualquierimpacto para evitar daños o malfuncionamiento.
● Después de encender el vehículo,si pulsa el botón de inicio de

Aviso
la vista panorámica o cambia amarcha atrás mientras el sistemade infoentretenimiento no estátotalmente activado, la salida dela pantalla de vista panorámica seretrasará o la pantalla parpadeará.Esta es una parte normal delproceso de encendido de lacámara.

● Cuando el vehículo funciona abaja velocidad, la función devista panorámica transparente seve afectada por la nuctuaciónde velocidad o por variasparadas, por lo que habrá unadesalineación entre las imágenesdebajo del vehículo y las queestán fuera del vehículo.

Sistema de asistencia deestacionamiento
● Durante el estacionamiento delvehículo, el sistema de asistencia deestacionamiento detecta obstáculosmediante sensores y avisa alconductor de la proximidad de losobstáculos mediante una imagen en lapantalla táctil de infoentretenimiento*y una alarma del altavoz.
● El sistema de asistencia deestacionamiento puede prestar ayudaal dar marcha atrás. Preste atenciónal entorno detrás y alrededor delvehículo durante la marcha atrás.
● Cuando des marcha atráscon el vehículo, se mostraráautomáticamente una imagen demarcha atrás en la pantalla táctil deinfoentretenimiento.
● Para tu seguridad al volante,cuando se muestre la imagen demarcha atrás, todos los botones
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estarán desactivados excepto algunosrelacionados con el volumen y lasllamadas.
● Una vez onalizada la marcha atrás, serestablecerá la interfaz.

Aviso
● El sistema de asistenciade estacionamiento deja defuncionar cuando la velocidad delvehículo supera los 10 km/h.
● No coloque ningún artículodentro del rango de trabajo de lossensores.
● Para evitar el mal funcionamientodel sensor, no lave el área delsensor con agua o vapor.
● Cuando no hay ninguna cámaradisponible, aparece el mensaje"Señal de vídeo no detectada".

Interruptor de encendido del radar demarcha atrás
● Puede activar o desactivar el radarde marcha atrás con el interruptor*

o en  → ADAS → Parking Assist
(Asistente de estacionamiento) →Reversing Radar (Radar de marchaatrás).

● Cuando se enciende el interruptorde encendido, el sistema deasistencia de estacionamiento seactiva automáticamente.

● Cuando el sistema de asistenciade estacionamiento está habilitado,el vehículo no está en "P" y elElectronic Parking Brake (EPB) y elsistema de Retención de vehículoautomática (AVH) están liberados, sehabilita el modo de detección deobstáculos del sistema de asistenciade estacionamiento. Cuando estáactivado, el sistema activa una alarmasi se encuentran obstáculos alrededordel vehículo; cuando está desactivado,no lo hace.
Tipo de sensor

● Cuando el sensor detecta unobstáculo, la imagen correspondientese muestra en la pantalla táctil deinfoentretenimiento*, dependiendo dela ubicación del obstáculo y sudistancia con el vehículo.
● Cuando el conductor realiza unestacionamiento en paralelo o unode marcha atrás, el sensor midela distancia entre el vehículo y elobstáculo y comunica esta informacióna través de la pantalla táctil deinfoentretenimiento y el altavoz. Tengaen cuenta el entorno cuando utiliceeste sistema.

d Sensor delantero izquierdo*
e Sensor delantero derecho*
f Sensor trasero derecho*
gh Sensores centrales traseros*
i Sensor trasero izquierdo*
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Pantalla de distancia y altavoz
Cuando el sensor detecta un obstáculo,se muestran la ubicación del obstáculo ysu distancia con el vehículo en la pantallatáctil de infoentretenimiento.
Ejemplo de trabajo de los sensorescentrales

Distancia aproximada(mm) Ejemplo de visualizaciónde la pantalla táctil Sonido de alarma

Entre 700 y 1200 Lento

Entre 400 y 700 Rápido

Entre 200 y 400 Continuo

Ejemplo de trabajo de los sensores deesquina
Distancia aproximada(mm) Ejemplo de visualizaciónde la pantalla táctil Sonido de alarma

Entre 400 y 600 Rápido

Entre 200 y 400 Continuo

Nota
● 0-200 mm es el rango de puntociego del sistema. Debido a lapoca precisión de detección y lainformación de alarma inexacta,los mensajes de alarma en un

Nota
rango de 0-200 m son solo dereferencia.
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Sensores de trabajo y rango dedetección
Todos los sensores se activan al darmarcha atrás.
La ilustración muestra el rango dedetección de los sensores. Los sensorestienen una limitación de alcance, por loque los conductores deben comprobar elentorno antes de que se marcha atráslentamente el vehículo.
Conoguración 1

Conoguración 2

Consejo
● El sistema de asistencia deestacionamiento solo se usa comoasistencia y no sustituye al juiciopersonal. Asegúrese de utilizarel vehículo en función de susobservaciones.
● Los sensores no funcionaráncorrectamente si los accesorios u

Consejo
otros objetos se colocan dentro desu rango de detección.

● En algunos casos, el sistema nopuede funcionar correctamentey no detectará ciertos objetosa medida que el vehículo seaproxima a ellos. Por lo tanto,asegúrese de observar el entornodel vehículo en todo momento.No confíe únicamente en elsistema.
● En cualquiera de las condiciones

mencionadas anteriormente 
*, se recomienda ponerse encontacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD para lainspección lo antes posible.

Información de detección del sensor
● Ciertas condiciones del vehículo ysu entorno pueden afectar a lacapacidad de los sensores paradetectar obstáculos con precisión. Laprecisión de la detección puede verseafectada si:

● Hay suciedad, agua o niebla en elsensor.
● Hay nieve o escarcha en el sensor.
● El sensor está enmascarado decualquier manera.
● El vehículo se inclinasigniocativamente hacia un lado oestá sobrecargado.
● El vehículo se mueve porcarreteras, pendientes, grava océsped particularmente irregulares.
● El sensor se ha pintado de nuevo.
● Las proximidades son ruidosasdebido al ruido de vehículos,motores de motocicletas, frenos
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de aire de vehículos grandes uotros ruidos que producen ondasultrasónicas.
● Hay otro vehículo con sistema deasistencia de estacionamiento cerca.
● El vehículo está equipado con ungancho de remolque.
● El parachoques o el sensor ha sidoimpactado gravemente.
● El vehículo se aproxima a una aceraalta o en zigzag.
● El vehículo conduce al sol o en el frío.
● El vehículo está equipado con unasuspensión inferior no original.

● Excepto por lo descrito anteriormente,es posible que los sensores no puedandeterminar correctamente la distanciareal debido a la forma del objeto.
● La forma y el material de losobstáculos pueden impedir que lossensores los detecten, especialmentelo siguiente:

● Cables eléctricos, vallas y cuerdas
● Algodón, nieve y otros materialesque absorben las ondas de radio
● Cualquier objeto con bordes yesquinas aolados
● Obstáculos bajos
● Obstáculos altos orientados hacia elexterior hacia el vehículo
● Cualquier objeto debajo delparachoques
● Cualquier objeto cerca del vehículo
● Personas cerca del vehículo(dependiendo del tipo de ropa)

● Si se muestra una imagen en lapantalla táctil de infoentretenimiento*o se emite un pitido, es posible queel sensor detecte un obstáculo o queinteroera. Si el problema persiste,

diríjase a un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD para lainspección.
Nota

● Para evitar el mal funcionamientodel sensor, no enjuague ni apliquevapor en la zona del sensor.

Sistemas de seguridad alconducir
Para una mejor seguridad al conducir,los siguientes sistemas de seguridadal conducir funcionan automáticamenteen función de las condiciones deconducción. Sin embargo, estos sistemassolo proporcionan asistencia y no serecomienda conoar excesivamente enellos.
Sistema de freno de estacionamientointegrado

● El sistema de freno deestacionamiento integrado es unsistema de freno electrohidráulicodesacoplado avanzado que incorporaun refuerzo de vacío, una bombade vacío electrónica, un Sistema defrenado antibloqueo (ABS), un sistemade Control electrónico de estabilidad(ESC) y otras características.
● El sistema ayuda al vehículo a frenarsegún las demandas del conductory mejora la estabilidad, el confort yla eociencia de recuperación de laenergía de frenado del vehículo.

Sistema de control dinámico decarrocería (VDC)
Cuando el vehículo gira repentinamentemientras conduce, si el vehículo giradesde el carril normal, el VDC corrigela situación por acoplar los frenos alas ruedas correspondientes para ayudar
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al conductor a controlar el patinaje ymantener la estabilidad direccional.
Sistema de control de tracción (TCS)
El TCS evita que las ruedas motricesse deslicen durante la aceleración porreducir la potencia del motor y, cuandoes necesario, aplica fuerzas de frenadopara evitar que las ruedas motrices giren.Facilita el arranque, la aceleración y lasubida del vehículo en condiciones deconducción adversas.

Aviso
● Es posible que el TCS no funcionede manera eocaz en las siguientessituaciones:

● En carreteras resbaladizas, queincluso si el TCS funcionacorrectamente, es posible queno pueda controlar la direccióny cumplir con los requisitos deenergía.
● No conduzca en condiciones enlas que el vehículo pueda perdersu estabilidad y potencia.

Sistema de asistencia de arranque enpendiente (HHC)
Después de soltar el pedal de freno,el HHC mantiene la presión de frenadodurante un segundo para evitar eldeslizamiento hacia atrás.
Sistema de asistencia de frenohidráulico (HBA)
Cuando se pisa rápidamente el pedalde freno, HBA reconoce que el vehículoestá en modo de emergencia y mejoraactivamente la presión de los frenos.Esto permite que el ABS intervenga másrápidamente, acortando efectivamente ladistancia de frenado.
Sistema de control de desaceleración(CDP)*

Cuando activa el EPB, la función CDPempieza a funcionar de modo que elvehículo frena a una desaceleraciónconstante (0,4 g si el EPB está activado,pero el pedal de freno no está pisado, y0,8 g si el EPB está activado y el pedal defreno está pisado) hasta que el vehículose detiene. La función deja de funcionarcuando se libera el EPB.
Control de descenso de pendientes(HDC)
Principio de trabajo: HDC es una funciónde valor agregado del sistema ESC paramejorar la comodidad del vehículo, conel objetivo principal de ayudar en laconducción lenta cuesta abajo medianteel frenado activo.

● Para habilitar o deshabilitar HDC:
● Activar o desactivar HDC en  →

ADAS → Active Safety (Seguridadactiva) → Hill Descent Control(HDC) (Control de descenso decolina (HDC)).
● Cuando la velocidad es inferior a38 km/h, también puede activar elHDC pulsando el interruptor HDC.Cuando la función está activada, suindicador de estado en el panel deinstrumentos permanece encendido.

● Pulse de nuevo el interruptor HDCpara desactivar la función y elindicador del panel de instrumentosse apaga. La HDC también se detieneautomáticamente cuando la velocidadsupera los 65 km/h.
● Cuando la HDC está funcionando, elABS se activa cuando el patinaje de larueda supera el umbral de activacióndel ABS, lo que le permite bajar cuestaabajo de forma segura y sin problemas,o incluso dar marcha atrás.
● Control de velocidad del HDC:

● La HDC funciona a velocidades deentre 11 km/h y 38 km/h, dentro

156



de las cuales se puede ajustarla velocidad pisando/liberando elacelerador o el pedal de freno. Lavelocidad del vehículo se ajustacuando se suelta el acelerador oel pedal de freno. El indicadorde estado del HDC parpadea paraindicar que el HDC está funcionando.
● Mal funcionamiento de HDC:

● En algunos casos especiales, comoen bajadas largas, la función HDCpuede desactivarse temporalmentedebido a la alta temperatura delfreno.
● Aparece el mensaje "Compruebe elsistema HDC" por seguridad. Pararestablecer la función, detenga elvehículo hasta que la temperaturadel freno se enfríe.

Instrucciones del funcionamiento delESC
El sistema de freno de estacionamientointegrado tiene las siguientes funcionesnuevas en comparación con el sistemaESC original:

● Modo de asistencia de frenado
● Se utiliza el modo de asistencia defrenado para ajustar la sensación delpedal de freno. La curva de relaciónentre la profundidad del pedal defreno y la desaceleración del vehículovaría entre los diferentes modos paraque el conductor elija su sensaciónde pedal preferida.
● Ajuste la sensación del pedal de

freno en  → Vehicle (Vehículo)
→ Intelligent Chassis (Chasisinteligente) → Brake Assist Mode(Modo de asistencia a la frenada).

● Estacionamiento cómodo
● Función de estacionamientocómodo: Cuando el vehículo sedesacelera para detenerse en unasituación no de emergencia, el

sistema de servofreno inteligentereduce el paso y el impacto de lasuspensión instantánea de paradapor controlar la presión de loscuatro frenos, proporcionando unasensación de parada suave para elconductor.
● Habilite o deshabilite esta función

en  → Vehicle (Vehículo)
→ Intelligent Chassis (Chasisinteligente) → Comfort Parking(Estacionamiento cómodo).

● Una vez activada la función,la distancia de frenado puedeaumentar entre 2 y 5 cm. Se aumentala distancia desde el vehículo oel obstáculo que hay delante enconsecuencia antes de detener elvehículo.
● Limpieza del disco de freno

● Función de limpieza del disco defreno: Cuando el interruptor dellimpiaparabrisas está activado, elsistema de freno de estacionamientointegrado aplica una pequeñapresión de frenado a los cuatrofrenos para que las pastillas entrenen contacto con los discos y eliminenla película de agua de los discos. Estoacorta el tiempo de respuesta de losfrenos y la distancia de frenado.
● Mientras el sistema detecta lluviao la señal ENCENDIDO dellimpiaparabrisas, los discos defreno se limpian repetidamentea determinados intervalos paramejorar la seguridad.

● Trabajo del ESC
● Si existe el riesgo de deslizamiento oretroceso cuando el vehículo arrancaen una pendiente, o si alguna delas ruedas motrices está girando, elindicador ESC parpadea para indicarque el sistema ESC está funcionando.

● Desactivación del ESC
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● Si el vehículo se atasca en la nieveo el barro, el ESC puede reducirla potencia de salida del motor alas ruedas, donde el sistema debeapagarse para salir del atasco.
● Apagado del ESC

● Para apagar el sistema ESC, presioneel botón físico o vaya a la pantallatáctil de infoentretenimiento. El ESCtambién comprueba su estado defuncionamiento en tiempo real. Sise presiona el interruptor ESC OFF(ESC APAGADO) mientras ESC estáfuncionando, esta vez completa elcontrol de intervención activa enlugar de ejecutar el comando "OFF"inmediatamente. El ESC se desactivasolo después de completar el controlde intervención.
● Algunas funciones del ESC puedenvolver a activarse si vuelve a pulsarel interruptor del ESC OFF o si lavelocidad del vehículo supera elumbral de 80 km/h. El ESC se puedevolver a habilitar solo si el ESC noestá en un estado de intervencióndinámica del vehículo.

● Fallo de funcionamiento delinterruptor ESC OFF (ESC APAGADO)*
● Se considera que el ESC está maloperado si el interruptor ESC OFF(ESC APAGADO) se mantiene pulsadodurante más de 10 segundos. En esecaso, todas las funciones internas delESC siguen funcionando.

● Rearranque del ESC después de apagarel motor
● Cuando el sistema ESC ha sidodesconectado, el reinicio delmotor reiniciará automáticamente elsistema ESC.

● Arranque del ESC y enlace develocidad
● Si se apaga el sistema ESC, cuando elvehículo se vuelve extremadamente

inestable a medida que aumenta lavelocidad y supera el umbral (80km/h), el sistema ESC arranca por sísolo.
● Cuando se activa el sistema ESC

● Si el indicador de fallo del ESC 
parpadea, conduzca con precaución.

● Cuando el sistema ESC estádesactivado
● Tenga cuidado cuando el ESCesté desactivado y conduzca avelocidades adecuadas para lascondiciones de la carretera. Elsistema ESC garantiza la estabilidaddel vehículo y su fuerza deconducción. Nunca lo apague amenos que sea necesario.

● Sustitución de neumáticos
● Asegúrese de que todos losneumáticos sean del mismo tamaño,marca, patrón de banda de rodaduray carga total. Además, asegúrese deinnar los neumáticos a la presiónrecomendada.
● Ni el ABS ni el ESC funcionaráncorrectamente si el vehículo estáequipado con neumáticos diferentes.
● Para obtener más información sobrela sustitución de los neumáticoso ruedas, se recomienda ponerseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor de serviciosde BYD.

● Manipulación de los neumáticos ysuspensiones
● El uso de cualquier neumáticodefectuoso o suspensión modiocadaafecta al sistema de seguridad deconducción y puede provocar que elsistema falle.
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Sistema de frenado antibloqueo (Anti-lock Braking System, ABS)
● El sistema hidráulico del ABS tienedos circuitos separados. Cada circuitorecorre diagonalmente el vehículo (elfreno de la rueda delantera izquierdaestá conectado al freno de la ruedatrasera derecha). Si un circuito falla, sepueden seguir frenando dos ruedas.
● El ABS ayuda a mantener el controlde la dirección por evitar que lasruedas se bloqueen o patinen cuandoel freno se acciona repentinamente oen carreteras resbaladizas.

● Cuando los neumáticos delanteros sedeslizan, no se puede mantener elcontrol de la dirección, lo que signiocaque el vehículo sigue avanzandoaunque el volante esté girado. El ABSayuda a evitar el bloqueo y a mantenerel control de la dirección, ya que lavibración del pedal rápida es muchomás rápida que la reacción humana.
● Nunca pise el pedal de freno; de locontrario, el ABS podría funcionar mal.Mientras se aleja del peligro, siemprese debe mantener una presión ormey constante en el pedal de freno paraque el ABS funcione. Esto es lo que aveces se llama "un paso orme y un giropreciso".
● Cuando el ABS está funcionando,el pedal de freno vibrará, lo quepuede producir ruido. Esto es normalporque el ABS está pulsando el freno

rápidamente. La rapidez con la quefunciona el ABS depende de la fuerzamotriz del neumático (adherencia).
Consejos de seguridad importantes

● El ABS no reduce el tiempo y ladistancia necesarios para detener elvehículo. Sólo ayuda a controlarla dirección al frenar. Por favor,mantenga siempre una distanciasegura con otros vehículos.
● El ABS no puede evitar eldeslizamiento causado por cambiosrepentinos de dirección, como intentarhacer un giro brusco o cambiar decarril de forma repentina. Conduzcasiempre con cuidado a una velocidadsegura, independientemente de lascondiciones climáticas y de lacarretera.
● El ABS tampoco evita la disminuciónde la estabilidad. Cuando se aplicael freno en una emergencia, ladirección debe ser moderada. Un girolargo o brusco durante la conducciónpuede hacer que el vehículo girebruscamente hacia el tráoco quecircula en sentido contrario o salga dela carretera.
● Al recorrer sobre superocies blandaso irregulares (como grava o nieve), unvehículo con ABS puede requerir unamayor distancia de frenado que unosin ABS. En tales casos, reduzca lavelocidad del vehículo y mantenga unamayor distancia con otros vehículos.

Aviso
● El ABS no puede funcionareocazmente en las siguientescondiciones:

● Se utilizan neumáticos con unagarre inadecuado (por ejemplo,neumáticos excesivamente
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Aviso
desgastados utilizados encarreteras cubiertas de nieve).

● El vehículo se desliza cuandoconduce a alta velocidad encarreteras resbaladizas.
Nota

● Si la luz de advertencia delABS todavía está encendidamientras se enciende la luzde advertencia del sistema defrenos, detenga el vehículo enun lugar seguro inmediatamentey póngase en contacto conun distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD
● El ABS no puede evitarel deslizamiento causado porcambios repentinos de dirección,como intentar hacer ungiro brusco o cambiar decarril de forma repentina.Conduzca siempre con cuidadoa una velocidad segura,independientemente de lascondiciones climáticas y de lacarretera.
● El ABS tampoco evita ladisminución de la estabilidad.Cuando se aplica el freno enuna emergencia, la dirección debeser moderada. Un giro largo obrusco durante la conducciónpuede hacer que el vehículo girebruscamente hacia el tráoco quecircula en sentido contrario osalga de la carretera.

De 0 a 100 km/h:experiencia a todavelocidad
La aceleración máxima se alcanzacuando:

● El SOC de la batería de alta tensión esdel 95 % o superior.
● El vehículo está en modo DEPORTIVO.
● La página del temporizador deaceleración se muestra en el menú.

Aviso
● Tenga en cuenta todas lasmedidas de seguridad pertinentescuando utilice esta función.
● Antes de utilizar esta función,compruebe si los neumáticos,los frenos y otras funciones delvehículo están en condicionesóptimas.
● No utilice esta función cuando lavisibilidad sea baja (por ejemplo,polvo, niebla y noche).
● No utilice esta función encarreteras resbaladizas, con nieve,barro o agua, ni sobre hierba,arena, etc.
● No utilice esta función encarreteras con entornos de tráococomplejos (por ejemplo, encruces, con peatones u otrosparticipantes en el tráoco).
● No utilice esta funciónantes de estar completamentefamiliarizado con el vehículo, paraevitar accidentes causados por unmanejo incorrecto.
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Otras funcionesprincipales
Retrovisor interior
Espejo retrovisor interiorantideslumbrante automático*
El espejo interior antideslumbranteautomático está equipado con funciónantideslumbrante electrónica, que ajustaautomáticamente el color de la lentedel espejo según el entorno para reducirla interferencia del deslumbramientotrasero en el campo de visión delconductor.

Aviso
● No cuelgue objetos pesados alretrovisor interior ni los sacuda oarrastre con fuerza.
● Cuando ajuste manualmente elretrovisor interior, no ajuste confuerza el retrovisor atascado paraevitar que se caiga.
● Ajuste del espejo retrovisorinterior antes de conducir.No ajuste el espejo retrovisormientras el vehículo esté enmovimiento, ya que puededistraer la atención del conductory provocar lesiones personales ola muerte por accidentes.

Espejo retrovisor interiorantideslumbrante manual*
● Modo normal: Gire la palanca decontrol hacia la izquierda para obtenerla imagen renejada más clara.
● Modo antideslumbrante: Gire lapalanca de control hacia laderecha para reducir efectivamentela interferencia de los faros traserosdel vehículo. Tenga en cuenta queel antideslumbrante puede reducir laclaridad del campo visual trasero.

Espejos lateraleseléctricos
Interruptores del retrovisor lateral
Plegado manual de espejos laterales
Empuje el borde exterior de un retrovisorpara girarlo alrededor del eje de plegadohasta la posición de bloqueo.

Espejos laterales plegables eléctricos
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● Presione el botón deplegado para plegarlos espejos lateralesizquierdo y derecho, quevolverán a su posiciónprevia al plegado sise presiona este botónnuevamente.
● El retrovisor izquierdose puede seleccionarpresionando elinterruptor deregulación automáticacorrespondiente.

● El plegado automático del retrovisor
se puede controlar tocando 
→ Vehicle (Vehículo) →ExteriorRearview (Espejo retrovisor exterior)→Auto-fold (Plegado automático).

● El retrovisor derechose puede seleccionarpresionando elinterruptor deregulación automáticacorrespondiente.
● Hay cuatro direcciones(es decir, arriba, abajo,izquierda y derecha) pararegular las direccionesde las lentes para ajustarlos retrovisores.

Consejo
● Si los retrovisores lateralesse congelan, no utilice el

Consejo
controlador ni raspe su superocie.Se debe utilizar un spray dedescongelación.

● Ajuste de los retrovisores antesde conducir. No ajuste losretrovisores mientras conduce.Esto puede distraer su atención ycausar accidentes.

Limpiaparabrisas
Sustitución de las escobillas dellimpiaparabrisas
Cuando el vehículo esté encendido,habilite o deshabilite la veriocación dellimpiaparabrisas delantero/trasero en lapantalla táctil de infoentretenimiento →

 → Service (Servicio) → Overhaul
(Revisión). Cuando se habilita la funciónde veriocación de limpiaparabrisascorrespondiente, los limpiaparabrisasgiran automáticamente para facilitar elmantenimiento y el reemplazo.

Sustitución de los limpiaparabrisasdelanteros
1. Tire hacia arriba del brazo dellimpiaparabrisas en el lado delconductor y, a continuación, tire haciaarriba del otro en el lado del pasajero.
2. Pulse el botón de bloqueo dellimpiaparabrisas d.
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3. Sostenga la escobilla dellimpiaparabrisas y extráigala en ladirección indicada e.
4. Al instalar una nueva escobilladel limpiaparabrisas, siga elprocedimiento inverso.

Sustitución del limpiaparabrisastrasero
1. Tire hacia arriba del brazo dellimpiaparabrisas.
2. Sostenga el rascador en la posición d,y tire de la cuchilla verticalmente a lolargo de la dirección indicada e.
3. Al instalar una nueva escobilladel limpiaparabrisas, siga elprocedimiento inverso.

Nota
● No abra el capó cuando losbrazos del limpiaparabrisas esténlevantados, ya que podría dañarel capó y los brazos dellimpiaparabrisas.

Nota
● Baje los limpiaparabrisaslentamente, evitando el impactodirecto sobre el parabrisas.
● No doble la escobilla dellimpiaparabrisas ni la obstruyacuando esté en funcionamiento.
● Al reemplazar la escobilladel limpiaparabrisas, despuésde levantar el brazo dellimpiaparabrisas, manténgaloorme y bájelo suavementedespués de reemplazarla escobilla rascadora dellimpiaparabrisas. De lo contrario,antes de instalar la escobilla dellimpiaparabrisas, cualquier fuerzaexterna podría hacer que el brazodel limpiaparabrisas vuelva agolpear el cristal y se corra elriesgo de romperlo.

Grabadora deconducción*
● La cámara grabadora de conducciónestá ubicada en la parte centralsuperior del parabrisas delantero.

● La capa inferior del salpicadero auxiliarestá equipada con una ranura paratarjeta SD* dedicada para la grabadorade conducción. Consulte la ilustraciónde la derecha.

163

04USO Y CONDUCCIÓN



La grabadora de conducción admitetarjetas TF (también llamadas tarjetasMicro-SD) de 64 a 128 GB con unaclasiocación de velocidad de Clase 10 osuperior.
Nota

● Inserte la tarjeta correctamente.
● Cuando se inserta la tarjeta,un punto rojo intermitente enla interfaz de la grabadorade conducción* indica unreconocimiento exitoso yun funcionamiento normal.Cualquier problema con elreconocimiento de la tarjeta ola grabación de vídeo generanotiocaciones correspondientesen la pantalla táctil deinfoentretenimiento.
● Las tarjetas no compatiblespueden provocar que el grabadorno pueda grabar y guardararchivos de vídeo.
● Las tarjetas TF con formatonon-FAT32 deben convertirse alformato FAT32 antes del primeruso; de lo contrario, es posibleque el sistema no las reconozca.
● Antes de retirar una tarjeta TF,detenga la grabación o apagueel sistema de infoentretenimiento;de lo contrario, los archivos devídeo podrían resultar dañados.

Imagen en tiempo real*
● Para habilitar o deshabilitar laGrabadora de conducción, vayaa infoentretenimiento → DrivingRecorder (Grabadora de conducción).
● Cuando se arranca el vehículo,el sistema se ajusta de formapredeterminada a las conoguracionesanteriores.
● La grabadora de conducción tienetres interfaces de operación: <Imagenen tiempo real=, <Lista dereproducción= y <Ajustes=, paraque pueda consultar y conogurar lainformación de conducción.

Iconos de control
 : comienza a grabar
 : detiene la grabación
 : saca una foto
 : bloquea el vídeo que se está

grabando o inicia una grabación deemergencia
Condiciones de operación

 : estado de grabación normal

 : se producen fallos en la grabadora
de conducción

 : Se reconoce la tarjeta TF, pero la
grabación no comienza

 : Tarjeta TF no reconocida (la tarjeta
no está insertada o falla)
Pantalla de lista de reproducción:
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● La lista de reproducción incluye vídeosde conducción, vídeos bloqueados eimágenes.
Pantalla de conoguración:

● Toque Delete data (Borrar datos) paraborrar todos los datos en la carpetade archivos de vídeo general de lagrabadora de conducción.
● Toque Display driving info. onrecording (Mostrar información deconducción en la grabación) paragrabar información de conducción envídeo.
● Toque Formatear para reformatear latarjeta TF. Esta acción borra todos losdatos y formatea la tarjeta a FAT32.
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Sistema deinfoentretenimiento
Pantalla táctil deinfoentretenimiento
Cuando el interruptor de encendidoestá encendido, la pantalla inicial semuestra durante varios segundos y elsistema de infoentretenimiento comienzaa funcionar. Para experimentar mejorlas funciones de infoentretenimiento,como las aplicaciones y llamadas porInternet, el sistema debe utilizarsedespués conectar a la red.
Se muestra una advertencia cuando elsistema de infoentretenimiento se iniciapor primera vez. Toque Agree (Aceptar)para acceder al sistema.
Puede utilizar la pantalla táctil deinfoentretenimiento personalizada segúnsea necesario. Para su comodidad, seproporciona un menú contextual quepuede incluir WLAN, Bluetooth, conexiónde datos móviles, volumen, modo deiluminación y algunos otros controles delvehículo.
d Pantalla táctil de infoentretenimiento
e Botón de desplazamiento

● Cuando el sistema deinfoentretenimiento ya está en

marcha, pulse el botón para apagarel audio y púlselo por segunda vezpara encender el audio. Mantengapulsado el botón durante tressegundos para reiniciar el sistema deinfoentretenimiento.
● Cuando el sistema deinfoentretenimiento ya esté iniciado,desplácese hacia arriba para subir elvolumen o hacia abajo para bajarlo.El volumen oscila entre 0 y 39. Semuestra un icono de silencio cuandoel volumen es 0.

Restablecer las conoguraciones defábrica
● Esta función de fábrica restablece elsistema de infoentretenimiento.

● Durante el proceso, no pulse ningúnbotón de infoentretenimiento niapague la fuente de alimentación, yaque podrían producirse errores.
● El proceso tarda entre dos y cincominutos.

Aviso
● No utilice un inversor de altapotencia en el vehículo, ya queesto puede provocar un malfuncionamiento del sistema deinfoentretenimiento.
● No formatee ni cree raíz enel dispositivo sin autorización,ya que el sistema deinfoentretenimiento o el vehículono funcionarán correctamente.
● Cuando conduzca, utilice elsistema de infoentretenimiento enmodo horizontal siempre que seaposible para su seguridad.
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Nota
● Para evitar daños en la pantallatáctil:

● Toque suavemente la pantalla.Si no hay respuesta, retire losdedos de la pantalla y vuelva atocarlo.
● Limpie la pantalla con un pañosuave y húmedo. No utiliceningún producto de limpieza.

● Uso de la pantalla táctil
● Cuando la temperatura de lapantalla es baja, la imagenmostrada puede ser más oscurao el sistema puede funcionarligeramente más lento de lonormal.
● La pantalla puede ser oscura odifícil de ver cuando usa gafasde sol. En este caso, cambie elángulo de visión o quítese lasgafas de sol.
● No se pueden utilizar losbotones de la pantalla táctil queestán atenuados.

● La interfaz de la pantalla táctilque se muestra aquí es solo parareferencia.
● Se recomienda ponerse encontacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD en caso de fallo.

Barra de navegación
 ： vuelve a la página anterior o sale

del programa.
 ： regresa a la página de inicio.
 ： muestra aplicaciones abiertas

recientemente.

 ： cambia entre los modos de
pantalla táctil horizontal y vertical.

 ： divide la pantalla si las aplicaciones
lo admiten.

 ： habilita el protector de pantalla.
 ： va a la pantalla de conoguración

del vehículo.
● El mapa personalizado* permitebuscar destinos, planiocar rutas,navegación (en línea o fuera de línea),condiciones del tráoco en tiempo real,transmisión de voz y recomendaciónde rutas. También puede agregar casa,trabajo y destinos favoritos.
● La mayoría de los controlesinteractivos se encuentran en ellado izquierdo del mapa parabuscar fácilmente pilas de carga,estacionamientos y otros lugaresinteresados.
Gestos y respuestas
Los gestos y las respuestas del sistemaasociadas son:

● Tocar: abre aplicaciones, seleccionafunciones, hace clic en iconos en lapantalla táctil o escribe caracteres.
● Arrastrar: tocar y arrastrar un icono,miniatura o vista previa a la posiciónde destino para cambiar su ubicación.
● Deslizar: operativo en la páginade inicio y en las pantallas deaplicaciones.
● Doble toque: acerca o aleja unaimagen y toque dos veces para volveratrás.
● Extender/pellizcar: acerca o aleja unaimagen con dos dedos.
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Actualización OTA*
● El software del vehículo se puedeactualizar. Puede ir a la pantalla

táctil de infoentretenimiento → 
→ System (Sistema) → Version(Versión) → Software Version(Versión del software)→ Upgrade(Actualizar) para actualizar el sistemadel vehículo y obtener las últimasfunciones del vehículo.

● Cuando sea necesario actualizar elsoftware de un vehículo, apareceráun mensaje indicando que se tratade un problema. Puede actualizarloinmediatamente, programar unaactualización o actualizarlo porteléfono móvil según el uso que hagadel vehículo.
Nota

● No mueva el vehículo durante laactualización OTA.
● Antes de la actualización OTA,asegúrese de que el vehículoesté estacionado en un áreasegura con la marcha en "P"y que la conexión a la red decomunicación móvil sea normal.
● Asegúrese de que su vehículo estécompletamente cargado antes dela actualización OTA.
● No instale ningún dispositivode terceros en el puerto OBDdel vehículo antes o durante laactualización OTA.
● El vehículo no se puedecargar ni descargar durante unaactualización. Asegúrese de quesu vehículo esté completamentecargado antes de la actualización.
● Durante la actualización OTA,todas las funciones noestán disponibles excepto el

Nota
desbloqueo/bloqueo con llaveinteligente/microinterruptor, elinterruptor de luz interior, la luzde advertencia de peligro y losinterruptores de ventanas.

● Si la actualización OTA falla,inténtelo de nuevo. Si tambiénfalla, póngase en contacto conun distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDpara su tratamiento.

BYD Assistant (AsistenteBYD)
BYD Assistant es un asistente devoz inteligente que responde a suscomandos de voz, como solicitar lanavegación, reproducir música/radio,hacer una llamada telefónica y controlarlos dispositivos del vehículo.

● Despertar al BYD Assistant:
● En el volante, pulse el botón  .
● Toca el  en la pantalla táctil de

infotainment.
● Diga la palabra de activación: Hola,BYD.

● Sus comandos de voz puedenreconocerse después de activar elsistema.
● Luego, puedes dar instrucciones.

● Puede ser "vamos a casa"(ubicaciones de acceso directoestablecidas), "Reproduce música","me gustaría llamar por teléfono"(se requieren datos de contactoy conexión Bluetooth), "Pon latemperatura en 23º" o "Activala ventilación de asiento para el
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conductor". BYD Assistant realizaentonces la instrucción reconocida.
Llamada Bluetooth
Conexión
1. En la pantalla de llamada Bluetooth,toque Please connect Bluetooth(Por favor, conecte Bluetooth) paraestablecer conexión.
2. Toque Scan for device (Buscardispositivo) para buscar dispositivosdisponibles.
3. Empareje el dispositivo disponibley asegúrese de que el código deemparejamiento que se muestra en suteléfono coincida con el código en lapantalla táctil.
4. Conogure Bluetooth cuando secomplete la conexión.
Llamada Bluetooth
Vaya a la pantalla de marcación cuandoBluetooth esté conectado.

● Toque Contacts (Contactos), Call log(Registro de llamadas), y Missedcalls (Llamadas perdidas), o utilice elteclado de marcación para realizar unallamada.
● Toque  para acercar o alejar la

pantalla de marcación.
● Toque  para mostrar u ocultar el

teclado de marcación.
● En la pantalla de vista panorámica,aparece una pequeña ventana parainformar al conductor sobre unallamada.
Gestión de archivos
Nueva carpeta

● Vaya a la pantalla de administración dearchivos para crear nuevas carpetas.Puede introducir el nombre de lacarpeta y tocar OK (Aceptar) o Cancel(Cancelar) para realizar acciones.
● Toque la parte superior de la pantallade administración de archivos paracambiar las fuentes de los archivos.

Buscar
● Toque Search (Buscar) en la esquinasuperior izquierda e introduzca losnombres de los archivos para buscararchivos de destino.

Cortar / pegar
● Toque y mantenga presionadocualquier archivo, seleccione losarchivos de destino y la operación(Copiar, Mover y Eliminar) y luego vayaal estado de edición.

Renombrar
● Toque y mantenga presionadocualquier archivo, seleccione Rename(Cambiar nombre) en el cuadro dediálogo que se muestra, cambie elnombre del archivo seleccionado yluego toque OK (Aceptar).

Eliminar
● Toque y mantenga presionadocualquier archivo, seleccione archivosy luego toque Delete(Eliminar).

Ordenar
● Los archivos están ordenados pornombre de forma predeterminada.También puede ordenarlos portamaño, tipo u hora.

Atributos
● Toque y mantenga presionadocualquier archivo, seleccione unarchivo y luego toque Details(Detalles) para comprobar susatributos.
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Sistema de A/C
Panel de A/C
Botones frontales del A/C:
d Automático
e A/C encendido/apagado
f Desempañador del parabrisasdelantero

Interfaz defuncionamiento del A/C
● Para acceder a la interfaz de
conoguración del A/C, vaya a  →
Vehicle (Vehículo) → A/C.

d Reducción automática de lavelocidad del ventilador durante lasllamadas Bluetooth
● Toque este botón para activar esteajuste.

● Pulse este botón por segunda vez paradesactivarlo.
e Circulación interna en elestacionamiento
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● Toque este botón para activar esteajuste.
● Pulse este botón por segunda vez paradesactivarlo.

f Tiempo de funcionamiento del A/Ccontrolado a distancia (min)
● Toque este botón para ajustar eltiempo de funcionamiento del A/C adistancia.

g Modo Auto A/C*

● Hay dos opciones disponibles:Económico y Confort.
h Puriocación automática*

● Toque este botón para activar lapuriocación automática.
● Pulse este botón por segunda vez paradesactivarlo.

Interfaz de funcionamiento del A/Cfrontal

1 Interfaz de funcionamiento del A/C
2 Calefacción y ventilación delasiento*
3 Sistema de puriocación de aire*
4 Conoguración del A/C
5 A/C encendido/apagado
6 Modo automático
7 Refrigeración
8 Refrigeración máxima

9 Desempañador del parabrisasdelantero
10 Desempañador para parabrisastrasero y espejos laterales*
11 Modo de circulación
12 Ventilador
13 Control de temperatura delconductor
14 Distribución del aire
15 Control de velocidad delventilador
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16 Control de temperatura delpasajero delantero

Deoniciones de lasfunciones
Modo automático

● Después de tocar este botón, suindicador se enciende en el panelfrontal del A/C y el estado delcompresor, la velocidad del ventiladory la distribución del aire se puedenajustar automáticamente.
● El vehículo sale del control automáticosi se ajusta la velocidad del ventiladoro la distribución de aire, y otrasfunciones permanecen en modoautomático excepto las que se hanoperado.

A/C encendido/apagado
● Pulse este botón para desactivar el A/Csi está encendido.
● Pulse este botón para activar el A/C siestá apagado.

Refrigeración máxima
● Pulse este botón para cambiar el A/Cal modo de control de refrigeraciónmáximo. Se ajusta la temperaturaen "Lo", se ajusta la velocidad delventilador en la máxima, se activa elmodo de recirculación y el aire sedirige al nivel de la cara.
● Pulse este botón de nuevo para salir.

Refrigeración
● Pulse este botón para activar elcompresor de A/C. A continuación, elcompresor empieza a funcionar para larefrigeración.
● Toque de nuevo este botón paradesactivar la función y el compresordeja de funcionar.

Modo de circulación
● Pulse este botón para cambiar al modode recirculación. Vuelva a pulsarlo paracambiar al modo de aire fresco.
● Cuando la función "recirculaciónautomática de aire" está habilitada,para garantizar la calidad del aire enel vehículo y evitar que el escapedel vehículo entre en el vehículo,el modo de recirculación se activaautomáticamente después de cambiara "P".

Ventilador
● Pulse este botón para activar el controlde rejillas de ventilación de A/C. El airede salida es aire natural.
● Pulse este botón de nuevo para salir.

Controles de temperatura
● Regulación de la temperatura del A/C

● Toque la necha hacia arriba odeslícela hacia abajo para aumentarla temperatura. Toque la necha haciaabajo o deslícela hacia arriba parabajar la temperatura.
● Cuando la temperatura se ajusta a lamás baja, se muestra "Lo". Cuandose establece en el valor más alto, semuestra "Hi".

Desempañador del parabrisasdelantero
● Toque este botón para entrar enel modo de descongelación delparabrisas delantero, distribuyendoaire al parabrisas delantero. Seenciende el indicador correspondienteen el panel frontal del A/C.
● Pulse este botón de nuevo paradesactivar y salir del modo de
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control del desempañador delparabrisas delantero. El indicadorcorrespondiente del panel frontal delA/C se apaga.
Desempañador para parabrisas traseroy espejos laterales*

● Toque este botón y el panel decalefacción de los retrovisores lateraleslimpiará rápidamente los retrovisoreslaterales. La función se desactivaautomáticamente después de 15minutos de la inactividad del botónasociado.
● Pulse este botón por segunda vez paradesactivar la función.
● Esta función no es para secar gotas delluvia ni para derretir nieve.

Consejo
● El uso de la función dedescongelación por calefaccióneléctrica del retrovisor durantemucho tiempo puede hacerque el espejo se desgaste másrápido. Apague el botón dedescongelación cuando no seanecesario.

Control de velocidad del ventilador
● Pulse la posición elegida. Cuantas másbarras se iluminen, más rápida será lavelocidad del ventilador.

Distribución del aire
● Pulse el icono en la pantalla táctil deinfoentretenimiento para seleccionarel modo de distribución de airecorrespondiente.
● Puede activar varios modos dedistribución de aire a la vez (hastatres).
● Se pueden realizar ajustes según lailustración del suministro de aire.

Aire en la cara  : El aire nuye al nivel de
la cara.
Aire en las piernas  : El aire nuye hasta
el nivel de las piernas.
Desempañar  : El aire nuye hacia
el parabrisas delantero y las ventanaslaterales.

Precauciones de uso
● Para enfriar rápidamente el interiordespués de una larga exposición ala luz solar, conduzca durante unosminutos con las ventanas abiertas paraexpulsar el aire caliente y acelerar larefrigeración del A/C.
● Para acelerar la refrigeración, ajuste latemperatura a "Lo" y utilice el modo derecirculación durante unos minutos.
● Asegúrese de que la rejilla de entradade aire delante del parabrisas no estébloqueada (por ejemplo, por hojas onieve).
● Evite soplar aire frío sobre elparabrisas en climas húmedos.La diferencia de temperaturainterior y exterior puede provocarempañamiento del vidrio.
● Mantenga el espacio debajo de losasientos delanteros libre para mejorarla circulación del aire.
● En climas fríos, haga funcionar elventilador a alta velocidad durante unminuto para eliminar la nieve o la
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humedad del conducto de admisión yreducir el empañamiento.
● Utilice el modo de recirculacióndurante unos minutos para calentarrápidamente en climas fríos y cambieal modo de aire fresco para evitarel empañamiento después de que lacabina se caliente.
● En condiciones de conducción conmucho polvo o viento, cierre todaslas ventanas, active el modo derecirculación y encienda el A/C.
● En el modo de calefacción, pulse elbotón de control del compresor paraencender el botón (encendido delcompresor), lo que puede reducir lahumedad del nujo de aire.
● En el modo de ventilación, el sistemaintroduce el viento natural desde elexterior, que es adecuado para laprimavera y el otoño.

Consejo
● Olor del A/C:

● Es normal que haya unolor húmedo y mohoso justodespués de encender el A/C.Durante el funcionamientodel A/C del automóvil,la condensación a menudopermanece en el evaporador,y el evaporador húmedopuede absorber fácilmentepolvo, sudor, humo y otrosolores dentro del vehículo. Lacondensación que no se secapromueve el crecimiento demoho en la superocie húmeday sin sol del evaporador, lo quees muy probable que produzcaolores desagradables con lafermentación a lo largo deltiempo.
● Cómo evitar los olores del A/C:

Consejo
● Apague el A/C y ventile conaire natural antes de estacionarpara mantener el aire dentro delvehículo relativamente seco.
● Inspeccione, limpie o reemplaceel oltro de A/C regularmente.
● Intente mantener la cabinalimpia y fresca.

● Si el olor persiste después deutilizar métodos de prevenciónde olores, se recomienda ponerseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD para lareparación.
● Para reducir los olores del A/C,si el A/C ya está encendido, elventilador del A/C puede seguirfuncionando durante un tiempodespués de apagar y bloquear elvehículo. Esto se debe a que elagua condensada de la superociedel evaporador debe secarse paraevitar la fermentación de moho.Es normal que el ventiladordel A/C comience a funcionarautomáticamente cuando sebloquea el vehículo. No esnecesario preocuparse por ello.

Ventilaciones
Ventilación central delantera

● Mueva la perilla para ajustar el nujo deaire o para abrir/cerrar la ventilación.
● Cambie hacia la izquierda/derechapara ajustar la dirección del nujo deaire.
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Ventilaciones laterales delanteras
● Mueva la perilla para ajustar el nujo deaire o para abrir/cerrar la ventilación.
● Cambie hacia la izquierda/derechapara ajustar la dirección del nujo deaire.

Ventilaciones laterales traseras
● Mueva la perilla para ajustar el nujo deaire o para abrir/cerrar la ventilación.

● Cambie hacia la izquierda/derechapara ajustar la dirección del nujo deaire.

Sistema de puriocación deaire*
El sistema de puriocación de aire puriocalas partículas PM2,5 del aire. Cuando elA/C está conectado, el sistema eliminacompletamente las partículas de materiaparticulada 2,5 del aire que entra en lacabina.
Interfaz de funcionamiento de lapuriocación de aire
Toque Puriocación de aire en la pantallatáctil de infoentretenimiento, se muestrala interfaz de puriocación del aire.
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1 Botón de puriocación de aire
2 Valor y nivel fuera de materiaparticulada 2,5
3 Detección de materia particulada2,5

4 Puriocación
5 Dentro del valor y nivel de materiaparticulada 2,5

Botón de detección de materiaparticulada 2,5
● Toque el botón "Detección de materiaparticulada 2,5" para activar ydetectar la concentración de materiaparticulada 2,5 en el interior/exterioren tiempo real, que se mostrará entiempo real en la pantalla táctil deinfoentretenimiento.
● La detección de materia particulada2,5 se detendrá si se vuelve a tocar elbotón.

Botón de la puriocación rápida
● Esta función puede reducirrápidamente la concentración departículas de materia particulada 2,5en el aire dentro del compartimento enpoco tiempo.

● Toque este botón para activar yhabilitar la función; y toque el botónnuevamente para salir.
Dentro del valor y nivel de materiaparticulada 2,5

● Muestra el valor de materia particulada2,5 y el nivel fuera/dentro del vehículo.
● La concentración de partículas Sistemade puriocación del aire (PM2.5) medidapor el sensor de puriocación de airede a bordo (PM2.5)es la medicióna corto plazo del contenido departículas PM2.5 en el aire alrededordel vehículo. Este valor suele diferir delcontenido diario o real de partículasPM2.5 declarado por las autoridadespertinentes.
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Esta es una referencia del grado decalidad del aire:
Rango de valores de materia particulada2,5 Grado de calidad del aire

0-35 Bueno
36-75 Moderado

76-115 Perjudicial para grupos sensibles
116-150 Insalubre
151-250 Muy poco saludable
251-999 Peligroso

Consejo
● La frecuencia de detección dePM2,5 debe reducirse en lossiguientes entornos:

● Tormentas de arena yotros entornos extremadamenteduros.
● Regiones frías (con temperaturaambiente inferior a -20°C).
● Entornos con humedad elevada(humedad relativa >90%).
● Entornos con un cambiode temperatura (propensos ala condensación), como laconducción desde un entornofrío a un entorno interiorde alta temperatura o unestacionamiento.

● El funcionamiento de la velocidadmáxima del nujo de aire enmodo de circulación internapuede reducir rápidamente laconcentración de partículas onasen el aire del interior del vehículo.

Encendido de A/C con laaplicación Cloud Service
Toque la tarjeta de A/C en la página deinicio de la aplicación BYD para accedera la pantalla de control de A/C, dondepuede regular la temperatura del A/C,establecer la duración y preestablecer elA/C.

● Toque el signo más (+) o elsigno menos (-) para regular latemperatura del A/C. También puedeconogurar un calentamiento rápido oun enfriamiento rápido.
● Toque More settings (Más ajustes)para conogurar la duración y el modode circulación.
● Toque Preset (Preestablecido) paraconogurar la hora de inicio del A/C enlas próximas 24 horas.

Aplicación BYD
Aplicación BYD

● La aplicación BYD es una aplicaciónmóvil de Internet de vehículos (IoV)desarrollada por BYD de forma
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independiente. Le permite controlarel vehículo de forma remota yveriocar las condiciones del vehículo,brindando una experiencia de IoV en laera de la nube.
● Puede buscar "BYD" en mercados deaplicaciones como Google Play y AppStore para descargar e instalar laaplicación BYD.

Una vez instalada la APP, siga lasinstrucciones en la pantalla o los pasosque se indican a continuación pararegistrarse e iniciar sesión.
1. Abra la aplicación y pulse Sign up(Registrarse) para ir a la pantalla deregistro.
2. Introduzca la dirección de correoelectrónico registrada en eldistribuidor autorizado por BYD,pulse Send email (Enviar correoelectrónico) para recibir el códigode veriocación y, a continuación,introduzca el código en la aplicación.
3. Establezca su contraseña en la pantallade conoguración de contraseña paracompletar el registro y luego semostrará la página de inicio.

Nota
● Proporcione la dirección decorreo electrónico registrada en eldistribuidor autorizado por BYD, oel registro fallará.
● En la aplicación, seleccione unpaís o región en la esquinasuperior derecha de la pantalla.La conoguración predeterminadadepende de la conoguración delteléfono. Si no es donde realizala compra, elija el correcto, delo contrario sus datos no seránaccesibles.

La página de inicio de la aplicación BYDproporciona información y elementos decontrol del vehículo.
1. La página de inicio muestra laautonomía de conducción restante, elSOC, la información de errores delvehículo y el estado de conducción,carga, sistema de A/C, calefacción delasiento y presión de los neumáticos.
2. Pulse el botón de bloqueo,desbloqueo, luz parpadeando ysonando o luz parpadeando paraactivar la función correspondiente.
3. Encienda o apague el aireacondicionado en la página de iniciode la aplicación, o pulse la tarjetade aire acondicionado para accedera otras conoguraciones, como laregulación de temperatura; consulteInterfaz de funcionamiento del A/Cpara obtener más detalles.
4. En la parte inferior de la páginade inicio, pulse el icono de losasientos, las puertas y ventanas olos neumáticos para ir a la pantallaasociada y comprobar su estado.
5. Si tiene varios vehículos en unacuenta, pulse el nombre del vehículoen la esquina superior izquierda de lapantalla para cambiar entre vehículos.

PRECAUCIÓN
● La función de control de laaplicación es principalmentepara uso remoto. Para utilizaresta función, asegúrese de quesu teléfono y vehículo estánconectados a Internet.

Pulse el icono en la esquina superiorderecha para ir al centro individual.
● Gestión del vehículo: cambia elnombre del vehículo y el número dematrícula.
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● Cuenta y seguridad: recupera ocambia la contraseña.
● Conoguración: establece la recepciónde mensajes, el inicio de sesiónautomático y otros elementos.
● Acerca de: incluye la política deprivacidad e información para ponerseen contacto con nosotros y enviarcomentarios.
Llave NFC digital*

● La llave digital NFC es una función queBYD proporciona a los usuarios. Puederegistrar smartphones o dispositivosportátiles como llaves del vehículopara desbloquear, bloquear y arrancarel vehículo.
● Antes de activar la llave digitalNFC, tenga en cuenta las siguientescondiciones:

● Ha registrado el servicio en la nubede BYD para el vehículo.
● El vehículo admite la llave digitalNFC.
● Algunos teléfonos móviles ydispositivos portátiles admitenclaves digitales NFC de BYD (consultea un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDsobre otros dispositivos portátilescompatibles).

Activación de la llave digital NFC deldispositivo portátil
Antes de activarla, arranque el vehículo ycambie a Park (Estacionamiento) con unallave inteligente válida. Puede activar lallave digital NFC de cualquiera de las tresformas siguientes:

● A través de la aplicación BYD:
● Acceda a la tienda de aplicacionesmóvil para descargar la aplicaciónBYD, complete el registro e inicie

sesión. Toque la llave digital parahabilitar la función según lasinstrucciones.
● A través de enlaces de correoelectrónico:

● Inicie sesión en la cuenta de correoelectrónico reservada durante lacompra del vehículo en el teléfonoy, a continuación, active la llavesiguiendo las instrucciones delmensaje de correo electrónico deactivación de bydapp@byd.auto.
● A través de la pantalla táctil deinfoentretenimiento:

● En la pantalla táctil de
infoentretenimiento, toque 
→ Vehicle (Vehículo) → Locks(Bloqueos) → Digital key (Llavedigital) para activar la llave según lasinstrucciones.

Activación de la llave digital NFC deldispositivo portátil
Los dispositivos portátiles compatiblesincluyen Apple Watch (consulte con undistribuidor autorizado o proveedor deservicios de BYD para conocer otrosdispositivos portátiles compatibles) y haydos formas de activarlos:

● Sincronice la llave del iPhone al AppleWatch:
● Después de activar correctamentela llave en el iPhone, el dispositivosolicita añadir la llave digital NFCa un Apple Watch emparejado queesté cerca y desbloqueado. Sigalas indicaciones para completar laactivación.

● A través de la aplicación Watch:
● Si la llave NFC del iPhone estáactiva pero no está sincronizadacon el Apple Watch, abra el AppleWatch en el iPhone, seleccione<Wallet= (Cartera), busque la llavecorrespondiente y toque <Add=
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(Agregar) para activar la llave segúnlas instrucciones.
Uso de la llave digital NFC
Al utilizar la llave digital NFC, habilitela función NFC del teléfono móvil odispositivo portátil. Aquí se explica cómose utiliza:

● Lleve un teléfono móvil o undispositivo portátil con una llavedigital NFC válida, coloque el área dela antena NFC cerca del cartel NFCen el espejo del lado del conductory desbloquee o bloquee el vehículo.Consulte a los fabricantes para obtenerdetalles del área de la antena NFC.
● Coloque el teléfono móvil o eldispositivo wearable en la señal NFCdel vehículo para obtener el permisode arranque del vehículo.

Nota
● Con permiso, arranque el vehículolo antes posible, o deberá colocarel dispositivo en la señal NFC denuevo para volver a autorizarlo.

Quitar la llave digital NFC
Hay tres formas:

● A través de la aplicación BYD:
● Abra la aplicación BYD, acceda a lapágina de administración de llavedigital, toque la llave que deseaeliminar e introduzca la contraseñade operación para eliminarla.

● A través de la pantalla táctil deinfoentretenimiento:
● Con una llave inteligente válida,vaya a la pantalla táctil de

infoentretenimiento →  → Vehicle
(Vehículo) → Locks (Bloqueos)→ Digital key (Llave digital)para retirar la llave según lasinstrucciones.

● A través de la aplicación Wallet:
● Abra la Cartera en el teléfono,seleccione la llave digital y retírelasegún las instrucciones.

Llave digital Bluetoothpara teléfono móvil*
Llave digital Bluetooth para teléfonomóvil
Puede utilizar la llave para controlarel vehículo a través de una conexiónBluetooth de teléfono móvil decorto alcance, incluido el bloqueo odesbloqueo de las puertas.

● Puede descargar e instalar la últimaaplicación BYD en el mercado deaplicaciones. La función de la llavedigital Bluetooth se puede encontraren la aplicación.
● Con vehículos compatibles con la llavedigital Bluetooth, puede usar la llavedespués de activarla en la aplicaciónBYD.
● Encienda el Bluetooth en su teléfono,acérquese al vehículo y abrala aplicación BYD para conectarautomáticamente la llave digitalBluetooth. También puede conectarlamanualmente. La llave es efectivadespués de conectar el Bluetooth.
● Las funciones especíocas admitidaspor la llave están sujetas a laconoguración del vehículo. La llavese puede utilizar sin red. Después deconectar la llave, puede seleccionaroperaciones y la aplicación enviaráinmediatamente comandos paracontrolar el vehículo.
● En algunos países y regiones, segúnlas regulaciones pertinentes, cuandoun usuario arranca el vehículo, estedetectará la posición. El vehículopodrá arrancarse únicamente cuando
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detecte que la llave digital Bluetoothse encuentra a dos metros del mismopara garantizar la seguridad de lapropiedad del vehículo.
Nota

● Antes de activar la llaveBluetooth, asegúrese de que laseñal de red del vehículo seabuena. Si la activación falla,intente mover el vehículo aun lugar con buena red yactive nuevamente la llave en laaplicación.
● Después de desbloquear elvehículo con una llave digitalBluetooth, las puertas sebloquearán automáticamente sino se realiza ninguna operacióndurante un período breve.
● Cuando la conexión o elfuncionamiento de la llaveBluetooth falla muchas veces,puede apagar y encender elBluetooth o reiniciar la aplicación.
● Limitada por el entorno delvehículo y el rendimiento delteléfono móvil, la distanciaefectiva de la llave se reducirá encaso de vehículos densos.
● Hay algunos teléfonos móvilesque no son compatibles con lasllaves digitales Bluetooth.

Almacenamiento
Cajetines de la puerta

● En cada puerta hay un compartimentopara guardar objetos pequeños obotellas de bebidas.

Guantera
● Tire el tirador para abrir la guantera.
● Empuje la tapa hacia arriba paracerrarla.

RECORDATORIO
● Para reducir el riesgo delesiones en caso de accidente ofrenado de emergencia, mantengala guantera cerrada mientrasconduce.

Cubículo de la consolacentral
● Situada entre los asientos delanteros,abra la funda para usarla.
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Bolsillos en el respaldodel asiento
● Hay bolsillos en el respaldo delos asientos delanteros para guardarrevistas, periódicos u objetos similares.

Portavasos
● El portavasos del asiento delanterose encuentra dentro del área de laconsola central.

Nota
● Cuando utilice el portavasos, noarranque ni frene el vehículo derepente para evitar derrames delíquido y quemaduras para ustedu otros pasajeros.
● No coloque un vaso abierto ouna botella de bebidas sin apretaren el portavasos para evitarderrames de líquido mientrasconduce, abre o cierra una puerta.
● Para garantizar una conducciónsegura, el conductor tieneestrictamente prohibido sacar elvaso o colocarlo en el portavasosmientras conduce.

Otros dispositivos
Parasol
d Parasol

● Para protegerse de la luz del sol en laparte delantera, baje el parasol.
● Para protegerse de la luz del sol en loslaterales, extraiga el parasol del cierrey gírelo hacia la ventanilla lateral.

e Espejo del parasol
● Para utilizarlo, baje el parasol y deslicela tapa del espejo.
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Consejo
● El uso correcto del parasol mejorala seguridad y la confort alconducir.

Asa de agarre
● Tire del asa hacia abajo para usarla.Vuelve a su posición original alsoltarla.

Nota
● No cuelgue objetos pesados a lasasas de agarre.

Puertos USB
Puertos USB en la primera ola
Hay dos puertos instalados en la capainferior de la consola auxiliar.
d Puerto tipo A para transferencia dedatos.
e Puerto tipo C, que solo se puedeutilizar para cargar.
La toma de corriente sólo puede utilizarsecon el encendido conectado.

Puertos USB de la ola trasera
● Estos puertos son solo para carga yno se pueden utilizar para acceder alsistema de infoentretenimiento.
● La toma de corriente sólo puedeutilizarse con el encendido conectado.

● El sistema de infoentretenimientoes compatible con dispositivos dealmacenamiento USB de hasta 128GB. No es compatible con algunosdispositivos USB del mercado.
● Se recomienda utilizar dispositivos dealmacenamiento USB de hasta 128 GBcon formato FAT32.

Nota
● No utilice dispositivos dealmacenamiento USB especialeso de calidad inferior paraevitar dañar el sistema deinfoentretenimiento o los propiosdatos del dispositivo USB.
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Alimentación auxiliar 12V
● Se utiliza para accesorios con tensiónde trabajo de 12V y corriente detrabajo no más de 10A.
● La alimentación auxiliar 12V solo estádisponible cuando se ha encendido elinterruptor de encendido. Levante latapa para usarla.

Cargador de teléfonoinalámbrico*
● El cargador carga teléfonos sinconexión por cable sino através de inducción de ondaselectromagnéticas.
● En la pantalla táctil deinfoentretenimiento, deslice haciaabajo el menú de acceso directoy encienda el icono del cargador

inalámbrico  .
● Después de arrancar el vehículo,coloque un móvil inteligente conla pantalla hacia arriba en el áreade carga inalámbrica para activar elcargador inalámbrico.
● Para desactivar el cargadorinalámbrico: En la pantalla táctilde infoentretenimiento, deslice haciaabajo el menú de acceso directoy pulse el icono de cargadorinalámbrico. El indicador se apaga y

la función de carga inalámbrica estádesactivada.

● La función de carga inalámbrica delteléfono no es compatible con todoslos teléfonos inteligentes, y sólo seaplica a los teléfonos con certiocaciónQI.
● Para evitar quemar tarjetas conchips, como tarjetas bancarias, nolas coloque entre la zona de cargade teléfono inalámbrico y el teléfonodurante la carga.

Nota
● Asegúrese de que su llaveinteligente esté a más de 25 cmdel área del cargador inalámbricocuando el sistema de cargadorinalámbrico esté funcionando.
● Para evitar fallos en el cargadorinalámbrico o incluso accidentes,no coloque monedas, llavesmetálicas, anillos metálicos uotros artículos que contenganmetal en el área del cargadorinalámbrico junto con el teléfono.
● Para evitar daños en la zonadel cargador, no coloque objetospesados sobre ella. Si el sistemadel cargador inalámbrico delteléfono está defectuoso yno funciona correctamente, serecomienda ponerse en contacto
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Nota
con un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

● BYD no asumirá ningunaresponsabilidad por ningúnproblema causado por un usoinadecuado. Si el producto sedesmonta o modioca, se dará porterminada la garantía gratuita.
● Por razones de seguridad, nodeje un teléfono cargando en elvehículo sin supervisión.
● Por razones de seguridad,absténgase de inspeccionar elestado de carga del teléfonomientras conduce.
● Si se encuentra un elementometálico entre el dispositivo yla almohadilla de goma delcargador durante la carga, noretire el elemento metálico conlas manos desnudas para evitarquemaduras.
● El centro de la bobina delteléfono debe estar alineado conel centro del cargador inalámbrico(indicado con texto en el área delcargador), o la carga puede fallar.
● Evite que el líquido entre encontacto con el área del cargador.El cargador inalámbrico nofuncionará correctamente si entraagua en el cargador inalámbrico através del hueco alrededor de laalmohadilla de goma.
● La carga puede detenerse a altastemperaturas y se reanudará unavez que baje la temperatura.
● BYD no asume ningúncompromiso con los problemascausados por las bobinas de cargainalámbricas externas. Por favor,utilícelo con precaución.

Consejo
● Solo se puede cargar un teléfonoa la vez.
● Una funda de teléfono demasiadogruesa puede impedir la carga.
● En carreteras irregulares, la cargadel teléfono inalámbrico puededetenerse intermitentemente yluego reanudarse.
● Coloque el teléfono móvil en elárea de carga inalámbrica paracargarlo. Si el teléfono se muevedesde el área y deja de cargarse,muévalo hacia atrás.
● Si el teléfono no se puede cargarcorrectamente, asegúrese de queno haya objetos extraños en elárea del cargador inalámbrico,o espere a que el área delcargador inalámbrico se enfríeantes de intentarlo de nuevo.Si sigue siendo imposible cargarel teléfono, póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
● Después del apagado, si elteléfono todavía está en el áreade carga inalámbrica y se abre lapuerta del conductor, el panel deinstrumentos emite una alarmay aparece el mensaje "Llévese elteléfono móvil con usted" durantecinco segundos.
● Los teléfonos siempre debencolocarse horizontalmente en elárea de carga, ya sea para cargaro no, de lo contrario, el cambio demarcha puede verse afectado.
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Cubierta de carga*
● La cubierta de carga se utiliza paramayor privacidad y como proteccióncontra la luz solar directa.
● Encaje los dos lados acanaladosd de la cubierta de carga enlas protuberancias inferiores de laprotección del montante C en amboslados y, a continuación, oje el cordónde la cubierta de carga e.
● Para retirar la cubierta, realice elprocedimiento inverso.

Aviso
● Al instalar la cubierta decarga, asegúrese de hacerlocorrectamente.
● No coloque ningún objeto sobreella.
● No permita nunca que los niñosse suban sobre ella, ya quepodrían dañar la cubierta osufrir lesiones personales o podríaincluso suponer un riesgo parasus vidas.
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Precauciones demantenimiento
Ciclo y elementos demantenimiento
Plan de mantenimiento

● El plan de mantenimiento estádiseñado para garantizar unaconducción estable, reducción defallos, conducción segura y económica.
● El programa de mantenimientoenumera todos los elementosde mantenimiento necesarios paramantener el vehículo en óptimascondiciones en todo momento.
● Los elementos del programa demantenimiento son importantes ydeben mantenerse de acuerdo con elintervalo de tiempo.
● Las mangueras con cualquierdegradación o daño debenreemplazarse inmediatamente. Lasmangueras de goma (para sistemascomo A/C, calefacción y frenado)deben ser comprobadas por técnicosprofesionales de acuerdo con elprograma de mantenimiento.

Requisitos del programa demantenimiento
El vehículo debe mantenerse de acuerdocon el programa de mantenimientoregular.

Si el vehículo se usa principalmentebajo una o más de las siguientescondiciones especiales, es posible quedeban realizarse ciertas tareas demantenimiento con mayor frecuencia.
● Condiciones de la carretera

● Carreteras con barro, arena o nieve.
● Carreteras polvorientas

● Condiciones de conducción
● Uso del tráiler remolcado, remolquede carpa o portaequipajes de techo.
● En un radio de 8 km se recorrenrepetidamente distancias cortas y latemperatura exterior está por debajodel punto de congelación.
● Conducción larga al ralentí y/o alarga distancia a baja velocidad,por ejemplo, usar el vehículo comocoche policial o taxi o usarlo paratransportar mercancías.

Programa de mantenimiento
El mantenimiento del vehículo se realizaen función de los kilometrajes o losmeses, lo que ocurra primero.

Elemento Intervalo
Bloque y disco de fricción del freno Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Tuberías y mangueras del freno Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Volante y tirante Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
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Elemento Intervalo
Funda del eje motriz Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Pasador de bola y funda Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Suspensiones delantera y trasera Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Estado y presión de los neumáticos, incl. elTPMS Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Desgaste de los neumáticos (compruebela alineación de las ruedas delanteras ytraseras cuando el desgaste desigual de losneumáticos sea superior a 2 mm)

Compruebe durante el mantenimiento ygire cuando sea necesario; en condicionesde trabajo severas, compruebe con másfrecuencia y gire cuando sea necesario
Corrosión del EPS y materiales extrañoso ablación en los conectores, incluido elpunto de conexión a masa del mazo decables

Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km

Nivel de refrigerante en el depósito deexpansión Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Líquido de frenos Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km
Bultos o deformación de la bandeja de labatería de alta tensión, la barra anticolisión,la protección y la válvula antidenagrante*, yfugas del tren motriz

Compruébelo cada 24 meses o 30 000 km

Filtro de A/C*
Compruébelo cada 24 meses o 30000 km.En condiciones de conducción severas,compruébelo cada seis meses y sustitúyalosi es necesario

Refrigerante del motor de accionamiento Sustituya el refrigerante de ácido orgánicode acción prolongada cada seis meses ocada 90 000 km
Líquido de frenos Compruébelo durante el mantenimiento ysustitúyalo cada 24 meses o 30 000 km
Aceite para engranajes de la transmisión Sustituya el aceite para engranajes y el oltroa los 24 meses o 30 000 km la primera vez, ycada 24 meses o 48 000 km después
Notas: Al comprobar el elemento 1, sustituya las piezas del chasis de forma oportuna si seencuentra algún daño anormal.
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Nota
● Las pastillas y discos de fricciónde los frenos deben comprobarsea diferentes intervalos y conmayor frecuencia en condicionesmeteorológicas adversas, comoen regiones extremadamentefrías como Noruega, Finlandia eIslandia.

Consejo
● Para mantener la batería de altatensión en óptimas condiciones,por favor, cargue y descargueel vehículo por completo conregularidad (al menos cada seismeses o 72 000 km, lo que ocurraprimero) para la autocalibraciónde la batería. También puedeponerse en contacto conun distribuidor autorizado oproveedor de servicios deBYD para realizar pruebas decapacidad y calibración.

Las condiciones de conducción severas sereoeren a:
● Conducción frecuente en áreaspolvorientas o exposición frecuente alaire cargado de sal.
● Conducción frecuente por carreterasirregulares, con charcos o de montaña.
● Conducción en climas fríos.
● Frenado frecuente y repentino.
● Uso frecuente de un tráiler remolcado.
● Uso como taxi.
● Conducir en zonas urbanascongestionadas a temperaturassuperiores a 32°C durante más del 50% del tiempo total de recorrido.
● Conducir a velocidades superiores a120 km/h a temperaturas superiores a

30°C durante más del 50 % del tiempototal de recorrido.
● Conducción frecuente con cargascompletas.
Sistema demantenimientointeligente*

● El vehículo está equipado con unsistema de mantenimiento. Toque
 → Service (Servicio) → Service

(Mantenimiento) para establecer elintervalo de mantenimiento y elkilometraje.

Mantenimientoregular
Mantenimiento regular

● Asegúrese de mantener el vehículosegún el programa de mantenimientopara que funcione con la mejoreociencia y reducir la aparición deaverías.
● Los conductores pueden consultar elplan de mantenimiento para conocerlos intervalos de mantenimientoprogramados, según la lectura delcuentakilómetros o el intervalo detiempo, lo que ocurra primero.
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● Para los elementos de mantenimientovencidos, se debe utilizar elmismo intervalo de tiempo para elmantenimiento.
● Se recomienda que el mantenimientose realice de acuerdo con las normasy especiocaciones de BYD Auto Co.,Ltd., y de un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
● El programa de mantenimientoenumera los elementos demantenimiento y el tiempo o ladistancia de recorrido en función dela suposición de que el vehículo seutiliza como medio de transportenormal para transportar pasajeros ymercancías que no superen el límite decarga del vehículo.

Nota
● Por favor, mantenga el vehículoregularmente de acuerdo con losrequisitos del Manual de Serviciode Garantía y Mantenimiento deBYD.

Protección contra lacorrosión del vehículo
La corrosión en los vehículosse produce generalmente por lassiguientes causas:

● Los bajos del vehículo están cubiertosde sal, polvo o humedad.
● El vehículo o algunas de sus piezasestán expuestos a niveles elevadosde humedad y temperatura durantemucho tiempo.
● Arañazos en la pintura o laimprimación como consecuencia deuna colisión leve o de impactos depiedras o grava.

Para evitar la corrosión del vehículo,deben observarse las siguientesnormas:
● El vehículo debe lavarse confrecuencia.

● Si circula por carreteras tratadascon sal en invierno o vive en zonascosteras, el vehículo debe lavarse almenos una vez al mes y es necesariolimpiar el chasis y las llantas conchorro de agua a alta presión o vaporpara reducir la corrosión. Hay quelavar a fondo el chasis al onal delinvierno.
● Hay que comprobar la pintura y lasmolduras del vehículo.

● Para evitar la corrosión, cualquierdesconchón o arañazo en la pinturadebe repararse inmediatamente. Encaso de defectos en la pintura, serecomienda acudir a un taller deservicio autorizado o concesionariode BYD para su reparación.
● Compruebe el interior del habitáculo.

● La acumulación de humedad ypolvo bajo las alfombrillas puedeprovocar corrosión. Compruebe confrecuencia que las superocies bajolas alfombrillas estén secas.
● Tenga especial cuidado altransportar productos químicos,detergentes, fertilizantes, sal yotras sustancias. Los productos deeste tipo deben transportarse enrecipientes adecuados. En caso dederrame o vertido, hay que limpiar ysecar la zona inmediatamente.

● Utilice guardabarros.
● Los guardabarros protegen losvehículos en zonas con salitreo en carreteras de grava. Losguardabarros deben ser lo másgrandes posible y llegar lo máximoposible al suelo de la carretera.
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● Aparque en zonas bien ventiladas ysecas.
Consejos demantenimiento de pintura

● Limpie el vehículo cuandocorresponda.
● Para evitar diferencias de color, nohaga retoques en la pintura si no hayarañazos evidentes en el acabado.
● Si tiene intención de no utilizarel vehículo durante mucho tiempo,déjelo en un garaje o en un lugarbien ventilado. En invierno, cúbralocon una lona adecuada. Si es por pocotiempo, elija una zona en sombra paraaparcarlo.
● Evite impactos fuertes, golpeso arañazos en la pintura. Sila pintura se raya, agrieta odescascarilla, debe repararla lo antesposible, preferiblemente en un tallerespecializado.
● No toque la pintura con la mano nicon un trapo grasiento. Para evitarreacciones químicas, no coloque sobrela carrocería herramientas grasientasni la limpie con disolventes orgánicos.
● El vehículo debe encerarse una vezal mes o siempre que disminuya elnivel de protección proporcionado porla cera. Lleve el vehículo a un tallerespecializado cada 3 meses para elmantenimiento de la carrocería.
● Debe utilizarse cera y pulimentode alta calidad. Si el acabado dela carrocería está muy desgastado,además de la cera, utilice unpulimento limpiador para coches.Siga atentamente las instruccionesy precauciones del fabricante. Elacabado cromado debe pulirse yencerarse, al igual que el acabadopintado.

Nota
● Cuando se repinte el vehículoy se introduzca en una cámarade pintura y encerado a altatemperatura, debe retirarse elparachoques de plástico delvehículo para evitar que sedeteriore a causa de las altastemperaturas.

Limpieza del vehículo
● Para evitar la descamación de lacapa de pintura o la corrosión dela carrocería y los componentes delvehículo, el vehículo debe limpiarseinmediatamente en las siguientescircunstancias:

● Si se conduce por zonas costeras.
● Si se conduce durante elmantenimiento de carreteras eninvierno.
● Si se conduce por carreterascubiertas de alquitrán de hulla.
● Si se detecta resina, excrementos depájaros o restos de insectos en elvehículo.
● Si se conduce por zonas con humo,polvo o grandes cantidades de hollín,partículas de hierro o productosquímicos en suspensión.
● Si el vehículo está visiblemente suciode polvo o barro.
● Si ha conducido con lluvia.

Lavado manual del vehículo
Antes de lavar el vehículo, estaciónelo ala sombra y espere a que se enfríe losuociente.
1. Limpie con una manguera la suciedadsuelta, incluido todo el barro o las
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sales de la carretera adheridas a losbajos del vehículo y en los pasos derueda.
2. Lave el vehículo con agentes delimpieza neutros y utilícelos según lasinstrucciones del fabricante. Empapeun paño suave con solución limpiadoray páselo suavemente en la direcciónen la que escurra el agua. Nolimpie con movimientos circulares nihorizontales.
3. Aclare bien, ya que el detergenteseco deja marcas. Después de lavarel vehículo en tiempo caluroso, aclarebien todas las piezas.
4. Para evitar que queden marcas deagua, seque el vehículo con un pañolimpio y suave. Para evitar arañazos,no frote ni aplique una fuerza excesivasobre la pintura.

Consejo
● No utilice detergentes alcalinos,agua jabonosa, detergentesdesparaonantes ni sustanciasvolátiles (gasolina, queroseno odisolvente).
● Cuando limpie las lucescombinadas, no limpie susuperocie con disolventesquímicos como gasolina, alcohol,disolvente de lacas, diluyenteo tetracloruro de carbono. Estopuede hacer que las ópticas de lasluces combinadas se agrieten.
● Se recomienda lavar una vez aldía los vehículos que circulanpor zonas costeras o muycontaminadas.
● Al lavar el vehículo, recuerdedirigir el chorro de agua a altapresión al vehículo desde unadistancia apropiada. No dirija elchorro directamente a las juntas,ya que podría deformarlas o

Consejo
dañarlas y provocar la entrada deagua en el interior del vehículo.

● No utilice cuchillas ni gasolinapara eliminar la suciedadendurecida de la carrocería.Las sustancias orgánicas puedendañar los paneles de plásticode las ruedas. Si los panelesse ensucian con salpicadurasde sustancias orgánicas, debenaclararse con agua y hay quecomprobar que no presentendaños. Sustituya inmediatamentecualquier panel de plástico delos pasos de rueda que estéseriamente dañado. Si no lo hace,el panel podría desprendersede la rueda en movimiento yprovocar un accidente.
● Para fregar el parachoques, noutilice productos de limpiezaabrasivos.
● Limpie las piezas metálicaspulidas con un limpiador quecontenga carbono y encérelasregularmente para protegerlas.
● Tenga cuidado al limpiar el chasispara evitar cortes en las manos.

Lavado del vehículo en un túnel delavado
Al elegir el túnel de lavado automático,tenga cuidado con determinados tiposde cepillos, agua de aclarado sin oltraro procedimientos de aclarado especíocosde la máquina que pueden rayar lapintura y afectar a su brillo y durabilidad,sobre todo en los colores más oscuros.Antes de lavar el vehículo, lo mejor esconsultar al personal del túnel de lavadopara saber qué procedimientos son losmás seguros para el acabado de pinturaque lleva el vehículo.
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Limpieza interior
Consejo

● Cuando limpie el interior delvehículo, evite salpicar aguadirectamente sobre el salpicaderoo el suelo, ya que puede provocaraverías eléctricas.
● Para evitar la corrosión, no lave elsuelo del vehículo.

Alfombrillas
● Limpie las alfombrillas con un buendetergente espumoso.
● Utiliza una aspiradora para eliminartodo el polvo posible. Se puedenutilizar varios tipos de detergentesespumantes. Algunos se presentanen aerosoles y otros son polvoso líquidos que producen espumacuando se mezclan con agua. Limpielas alfombrillas con una esponjaempapada en espuma o un cepillo,frotando con movimientos circulares.
● No utilice agua corriente y mantengalas alfombrillas lo más secas posible.

Cinturones de seguridad
● Los cinturones de seguridad puedenlimpiarse con agua jabonosa neutra oagua tibia.
● Frote los cinturones de seguridadcon una esponja o un paño suave.Compruebe si los cinturones deseguridad presentan un desgasteexcesivo, desgarros o marcas decortes.

Nota
● No limpie el cinturón de seguridadcon tintes ni con lejía. Estas

Nota
sustancias pueden reducir laresistencia del cinturón.

● Los cinturones de seguridaddeben secarse antes de su uso.
Puertas y cristales

● Las puertas y cristales puedenlimpiarse con cualquier detergentenormal.
● Compruebe con frecuencia los topesde las puertas. Elimine el polvoacumulado en los topes de las puertascon un paño húmedo y suave.

Nota
● Al limpiar el parabrisas traserodesde el interior, tenga cuidadode no arañar ni dañar losconductos de calefacción ni losconectores del calefactor.

Panel de control del aireacondicionado, altavoces del vehículo,salpicadero, otros paneles de control einterruptores.
● Limpie el panel de control del aireacondicionado, altavoces del vehículo,salpicadero, otros paneles de controle interruptores con un paño suavehúmedo.
● El polvo debe limpiarse con delicadezacon un paño limpio y suavehumedecido con agua tibia.

Nota
● No utilice sustancias orgánicas(por ejemplo, disolventes,queroseno, alcohol y gasolina)ni soluciones ácidas o alcalinas.Estos productos químicos pueden
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Nota
causar decoloración, manchas odescamación.

● Compruebe que el producto delimpieza o abrillantador utilizadono contenga las sustanciasmencionadas.
● No utilice productos de limpiezade composición desconocida,ya que pueden contenerdichas sustancias. Cualquierderrame debe limpiarse a fondoinmediatamente.

Cuero
● La tapicería de cuero puede limpiarsecon un limpiador neutro para lana.
● Utilice un paño suave con una soluciónde detergente neutro para limpiar elpolvo y, a continuación, utilice un pañolimpio y húmedo para retirar todos losrestos de detergente.
● Si el cuero se moja, debe limpiarse conun paño limpio y suave, y dejarse secaren un lugar fresco y bien ventilado.
● Para cualquier duda sobre la limpiezadel vehículo, consulte a un taller deservicio autorizado o concesionario deBYD local.

Nota
● Si no se puede limpiar la suciedadcon un detergente neutro, utiliceun detergente que no contengadisolventes orgánicos.
● No limpie el cuero con ningúnmaterial orgánico, como aceitesvolátiles, alcohol, gasolina, ácidosni álcalis, ya que causarándecoloración.
● Para limpiar el cuero, no utilicecepillos de nailon ni paños de

Nota
obra sintética, ya que podríanrayar el dibujo de su superocie.

● En tapicerías de cuerocontaminadas, puede aparecermoho. Hay que tener especialcuidado para evitar las manchasde aceite. Las tapicerías debenmantenerse siempre limpias.
● La exposición prolongada a laluz solar hace que el cuero seendurezca o se encoja, por loque el vehículo debe aparcarse,siempre que sea posible, en unlugar fresco a la sombra, sobretodo en verano.
● Si la temperatura exterior eselevada, evite colocar sobre latapicería objetos recubiertos devinilo o cera, ya que podríanadherirse al cuero.
● Si la tapicería de cuero nose limpia correctamente, puededecolorarse o mancharse.

Automantenimiento
Automantenimiento
Mantenimiento del vehículo a cargo delpropietario

● Si el mantenimiento lo tiene querealizar el propietario, asegúresede seguir los pasos correctosespeciocados en esta sección.
● Tenga en cuenta que unmantenimiento inadecuado oincompleto afectará al uso delvehículo.
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● En esta sección solo se incluyeninstrucciones sobre tareas demantenimiento sencillas que puederealizar el propietario. Sin embargo,hay muchas tareas que debenrealizarlas técnicos cualiocados conherramientas especiales.
● Debe prestarse especial atencióndurante el mantenimiento de losvehículos para evitar lesionespersonales accidentales. Asegúrese decumplir las normas siguientes:

Nota
● Tenga cuidado con loscortocircuitos, ya que por algunoscircuitos y componentes delvehículo circula corriente otensión elevadas.
● Si el refrigerante rebosa, límpielocon un paño seco o un pañuelode papel para evitar que se dañenlos componentes o la pintura delvehículo.
● Si el líquido de frenos rebosa yse derrama, límpielo con aguapara evitar que se dañen loscomponentes o la pintura delvehículo.
● Al sustituir las escobillas dellimpiaparabrisas, evite rayar lasuperocie del cristal.
● Antes de cerrar el capó, asegúresede que no quede ningunaherramienta o paño de limpiezaen el compartimento del motor.
● Cuando trabaje en el interioro debajo del vehículo, utilicesiempre gafas para protegerselos ojos de objetos que puedansalir despedidos o caer y desalpicaduras de líquidos.
● Tenga cuidado al rellenar ellíquido de frenos, ya que puededañar la piel o los ojos. En

Nota
caso de contacto del líquido defrenos con la piel o los ojos,lávese de inmediato las zonascontaminadas con agua limpia. Sipersisten las molestias, acuda almédico enseguida.

Inspecciones
Los siguientes elementos debeninspeccionarse según el uso o elkilometraje especiocado:

● Nivel de refrigerante - compruebe elnivel de refrigerante del depósito deexpansión en cada carga.
● Líquido de lavaparabrisas - La cantidadresidual del líquido de lavaparabrisasen el depósito debe comprobarsemensualmente. Cuando se utiliza confrecuencia el líquido de lavaparabrisas,debe comprobarse la cantidad residualen cada carga.
● Limpiaparabrisas - Inspeccione lascondiciones del limpiaparabrisasmensualmente. Si el limpiaparabrisasno funciona, inspeccione si presentadesgaste, grietas u otros daños.
● Nivel del líquido de frenos -Inspeccione el nivel mensualmente.
● Pedal de freno - Inspeccione si el pedalde freno funciona correctamente.
● Interruptor EPB - Inspeccione si elinterruptor funciona.
● Batería de baja tensión - Inspeccionemensualmente las condiciones de labatería y si hay corrosión en losterminales.
● Sistema de A/C - Inspeccionesemanalmente el funcionamiento delas unidades de A/C.
● Neumáticos - Inspeccionemensualmente la presión de los
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neumáticos. Inspeccione el desgastede la banda de rodadura y si haycuerpos extraños incrustados.
● Desempañador del parabrisas- Inspeccione mensualmente laventilación del desempañador.
● Luces - Inspeccione mensualmenteel estado de los faros, las lucesde posición, las luces traseras, laluz de freno del montaje alto, losintermitentes, las luces antinieblatraseras, las luces de freno y la luz dela matrícula.
● Puertas - Inspeccione si la tapa delmaletero y todas las demás puertas(incluidas las puertas traseras) puedenabrirse libremente y bloquearse deforma segura.
● Bocina - Inspeccione si la bocinafunciona correctamente.

Consejo
● No continúe conduciendo unvehículo que no haya sidoinspeccionado, ya que esto puedeprovocar daños graves al vehículoy lesiones personales.

Luces combinadas
Luces combinadas delanteras

● Las luces combinadas delanteras sealinean antes de la entrega delvehículo al usuario. Si se transportancargas pesadas con frecuencia, puedeque sea necesario volver a alinearlas.Se recomienda que la alineación de lasluces combinadas delanteras se realiceen un taller de servicio autorizado o unconcesionario de BYD.
Empañamiento de las luces

● Después de una lluvia intensao de lavar el vehículo, puedeproducirse empañamiento en las luces

combinadas, las luces traseras ylos intermitentes de los retrovisoresexteriores. Esto es similar alempañamiento de las ventanillaslaterales cuando llueve. No indicaninguna anomalía en el vehículo.
● Los faros son espacios relativamentecerrados y cononados. La temperaturaes muy alta cuando se encienden(la carcasa y el renector podríanquemarse y deformarse con facilidad),por lo que es preciso disipar elcalor. Hay oriocios de disipación decalor en la carcasa de la luz paragenerar convección. Cuanto mayorsea la diferencia de temperatura, másactiva será la convección. Durante esteproceso, la humedad del aire entrainevitablemente en el faro. Factorescomo la exposición a la luz solar,la convección y el calentamiento dela bombilla pueden hacer fácilmenteque la humedad del aire se condenseen forma de vaho o gotas deagua en la superocie del faro abajas temperaturas. Esto se denominaempañamiento de las luces.

Consejo
● Si se presenta niebla en el interiorde las luces combinadas y enel interior del intermitente delretrovisor, puede deberse a unaelevada humedad del aire o auna diferencia de temperaturaimportante entre el vehículo y suentorno. En ese caso, enciendalas luces de combinación o losintermitentes mientras conduce.La niebla se evaporará tras unbreve periodo de conducción.
● Si hay una acumulaciónsigniocativa de agua dentro delas luces, se recomienda conducirel vehículo a un distribuidorautorizado o proveedor de
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Consejo
servicios de BYD para elmantenimiento.

Mantenimiento del techosolar
Mantenimiento panorámico del techosolar*
1. Limpie el polvo o la arena de lastiras de sellado exteriores del techosolar con un paño húmedo para evitararañazos, lo que puede reducir elrendimiento de sellado del techo solar.
2. Limpie con un paño húmedo el polvo ola arena de los bordes moldeados delvidrio frontal para evitar arañazos, loque puede reducir el rendimiento desellado del techo solar.
3. Limpie la parte delantera delvidrio trasero (con el vidriodelantero completamente abierto) confrecuencia para evitar la acumulaciónde materiales extraños como polvo,arena y hojas, y evitar que dichosresiduos bloqueen los oriocios dedrenaje, lo que podría provocar undrenaje deociente del techo solar.
4. Limpie los rieles a ambos lados y loscanales delanteros con frecuencia paraevitar la acumulación de materialesextraños como polvo, arena y hojas,y evitar que dichos residuos bloqueenlos oriocios de drenaje, lo que podríaprovocar un drenaje deociente deltecho solar.
5. Al lavar el vehículo, no dirija loschorros de agua a alta presióndirectamente a las tiras de sellado,para evitar que la alta presióndistorsione, incluso las tiras y el aguase oltren en el vehículo.

6. El techo solar se congela fácilmente eninvierno. Abrir a la fuerza el techo solarcongelado dañará las tiras de selladou otras piezas. En su lugar, calienteel vehículo y encienda el sistema deA/C para acelerar la fusión de nievey hielo en el techo solar. Trate deabrir el techo solar después de que latemperatura interior alcance un ciertonivel. Seque la humedad residual en eltecho solar para evitar que se congele.
7. No abra el techo solar por completoen carreteras extremadamenteirregulares. La vibración entre el techosolar y el riel puede deformar laspiezas relacionadas e incluso dañar elmotor. Además, no abra el techo solarcuando llueva o se lave el vehículo.
Mantenimiento ordinario del techosolar*
1. Limpie el polvo o la arena de lastiras selladoras del techo solar con unpaño húmedo para evitar rayarlas, loque podría afectar su rendimiento desellado.
2. Limpie el polvo o la arena alrededorde la lámina metálica del techo con unpaño húmedo para evitar la abrasiónde las tiras selladoras cuando el techosolar esté cerrado, lo que puedeafectar el rendimiento del sellado deltecho solar.
3. Limpie con frecuencia los rieles, elmarco delantero y otras partes paraevitar la acumulación de polvo, arenay hojas, y evite que los oriociosde drenaje queden bloqueados pordichos desechos, lo que provocaríauna fuga de agua al interior delvehículo.
4. Al lavar el vehículo, no dirija loschorros de agua a alta presióndirectamente a las tiras de sellado,para evitar que la alta presión
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distorsione, incluso las tiras y el aguase oltren en el vehículo.
5. El techo solar se congela fácilmente eninvierno. Abrir a la fuerza el techo solarcongelado dañará las tiras de selladou otras piezas. En su lugar, calienteel vehículo y encienda el sistema deA/C para acelerar la fusión de nievey hielo en el techo solar. Trate deabrir el techo solar después de que latemperatura interior alcance un ciertonivel. Seque la humedad residual en eltecho solar para evitar que se congele.
6. No abra el techo solar por completoen carreteras extremadamenteirregulares. De lo contrario, lavibración entre el techo solar yel riel puede deformar las piezasrelacionadas e incluso dañar el motor.Y no abras el techo solar cuando lluevao se lave el vehículo.
Almacenamiento delvehículo

● Si necesita estacionar su vehículodurante un periodo de tiempoprolongado (más de un mes),realice los siguientes preparativos.Una preparación adecuada ayuda aprevenir la degradación y a facilitarel uso del vehículo. Si es posible,estacione el vehículo bajo techo.
● Cargue la batería del vehículo.
● Limpie y seque totalmente lasuperocie de la carrocería.
● Limpie el interior del vehículo paraasegurarse de que las alfombrillas y losrevestimientos estén completamentesecos.
● Suelte el freno de estacionamiento ycoloque el interruptor de selección demarcha en "P".

● Abra ligeramente una ventanilla (siel vehículo está estacionado en uninterior).
● Desconecte el borne negativo (–) de labatería de baja tensión.
● Coloque una toalla doblada oun paño debajo de los brazosdel limpiaparabrisas para que lasescobillas no entren en contacto con elparabrisas.
● Para reducir la adherencia, apliquegrasa de silicona a todas las juntasde las puertas y cubra con cera paracarrocerías las superocies pintadasque estén en contacto con las juntas.
● Cubra el vehículo con una lonatranspirable de un material poroso,como el algodón. Los materiales noporosos, como las lonas de plástico,pueden favorecer la acumulación dehumedad y dañar la pintura.
● Si es posible, arranque el vehículocon regularidad (preferiblemente unavez al mes). Si el vehículo hapermanecido estacionado durante unaño o más, acuda a un taller deservicio autorizado o concesionario deBYD para realizar un mantenimientoexhaustivo.
Capó
Apertura del capó
Apertura del capó
1. No abra el capó cuando los brazos dellimpiaparabrisas estén levantados, yaque esto podría dañar la pintura delcapó.
2. Tire de la manija situada a la izquierdadebajo del salpicadero dos veces enla dirección de la necha. El capó sedesbloquea y se abre un poco.
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3. Levante el capó y sujételo con unabarra de apoyo.
Cierre del capó
1. Retire la barra de soporte, baje el capóy conorme que esté conectado en sulugar.
2. Baje el capó lentamente hasta unos30 centímetros por encima de la rejilladelantera y libérelo, de modo que lacaída la bloquee. No presione el capó.

3. Después de cerrar el capó, inspeccionesi el pestillo está bien bloqueado. Siel capó se puede levantar ligeramente,indica que no está correctamentebloqueado. Abra nuevamente el capó yluego ciérrelo correctamente según lospasos anteriores.
Aviso

● No presione la parte delanteradel capó. Una presión fuertepuede dañar el capó, provocandoabolladuras en la superocie odoblando los bordes.

Aviso
● No fuerce el capó hacia abajo ni lodeje de una posición alta.
● Si el capó no estábien cerrado, puede abrirserepentinamente durante laconducción, bloqueando la visiónhacia adelante y provocandoaccidentes y lesiones.

● Después de cerrar el capó,verioque que esté niveladocon la carrocería del vehículoadyacente, lo que signioca queel capó está correctamentecerrado.
● Al cerrar el capó, conormeque no haya nadie dentro delalcance del capó al cerrarlo.
● Si el capó no está bien cerradomientras conduce, deténgaseinmediatamente y cierre el capópara evitar accidentes.

Sistema de refrigeración
● Es necesario que el nivel de líquido seencuentre entre las líneas de marcaMáximo (MAX) y Mínimo (MIN) deldepósito de expansión.
● El nuevo refrigerante debe tenersiempre las mismas características queel original, sin añadir ninguna mezcla.No mezcle refrigerantes de diferentesmarcas o tipos.
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● Si el nivel de refrigerante está pordebajo de la marca "MIN", rellene hastala marca "MAX". Compruebe si hayfugas en el sistema de refrigeración.
Consejo

● No añada inhibidores decorrosión ni otros aditivos alsistema de refrigeración, ya quepueden deteriorar la eocacia delrefrigerante o los componentesdel motor.
● Antes de abrir la tapa deldepósito, asegúrese de que elmotor de accionamiento eléctrico,los controles de alta tensión,el depósito de refrigerante yel radiador estén fríos. Abrirel depósito de expansión delrefrigerante cuando el motoraún no se ha enfriado deltodo puede hacer que estesalga despedido a borbotones yprovoque quemaduras graves.

Sistema de frenado
● Compruebe el nivel del líquido defrenos en el depósito una vez almes y cámbielo de acuerdo conlo especiocado en el programa demantenimiento.
● Utilice líquido de frenos con lasmismas características que el original

y no mezcle distintos tipos de líquidode frenos.
● Es necesario que el nivel del depósitode líquido se encuentre entre lasmarcas "MAX" (nivel máximo) y "MIN"(nivel mínimo).
● Si el nivel está por debajo de la marca"MIN", compruebe si el sistema defrenado tiene fugas y si las pastillas delos frenos están desgastadas.

Lavaparabrisas
● Durante el uso normal, inspeccioneel nivel de líquido del depósito dellavaparabrisas al menos una vez almes.
● Si el lavaparabrisas se utiliza confrecuencia, el nivel del depósito dellavaparabrisas debe comprobarse conmayor frecuencia.
● Se debe añadir líquido delavaparabrisas de alta calidad paramejorar la eliminación de manchas yevitar la congelación en climas fríos.
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● Cuando vuelve a agregar líquidolavaparabrisas al depósito de líquido,utilice un paño limpio humedecidoen el líquido del limpiaparabrisaspara limpiar la escobilla dellimpiaparabrisas, ayudando así amantener el borde de la escobilla enbuen estado.
Nota

● No inyecte soluciones de agua convinagre en el depósito de líquidode lavaparabrisas.
● Se recomienda utilizar un líquidolavaparabrisas certiocado con unpH de 6,5 a 10.

Sistema de A/C
● El sistema de aire acondicionado esun sistema cerrado, por lo que todaslas revisiones importantes debenconoarse a un taller de servicioautorizado o concesionario de BYD.
● Para garantizar un funcionamientoeocaz del sistema de aireacondicionado, siga estasinstrucciones:

● Compruebe periódicamente elradiador y el condensador delsistema de aire acondicionado.
● Retire hojas, insectos y polvo dela superocie frontal del sistema deaire acondicionado. Estos depósitosdiocultan el nujo de aire y reducen elefecto refrigerante.
● En los meses fríos, encienda el aireacondicionado una vez a la semanadurante al menos 10 minutos parahacer circular el aceite lubricante enel compresor.

● Si el rendimiento del sistema de aireacondicionado disminuye, póngase encontacto con un taller de servicio

autorizado o concesionario de BYDpara su revisión.
Nota

● Al realizar el mantenimiento delsistema de aire acondicionado, eltaller especializado debe disponerde un sistema de reciclaje derefrigerante para poder reciclarloy evitar la contaminaciónambiental causada por el vertidodirecto de este líquido.

Escobilla dellimpiaparabrisas
La tira de la escobilla, hecha de cauchosintético, es una pieza vulnerable. Variosentornos de servicio del vehículo yhábitos de uso de los conductorespueden dañar las escobillas. Por lotanto, tenga en cuenta lo siguiente paragarantizar la vida útil de las escobillas y laseguridad en la conducción por favor:

● No utilice una cuchilla para eliminarel hielo de la superocie delparabrisas. Utilice un raspador de hielopersonalizado.
● No raspe la superocie del parabrisas siestá sucia, grasienta o cerosa.
● Mantenga limpia la superocie delparabrisas. No raspe polvo, arena,insectos ni cuerpos extraños en lasuperocie del parabrisas.
● Durante el lavado del vehículo y elmantenimiento de la pintura de lacarrocería, no es necesario encerarel parabrisas, ya que la capa decera reneja la luz en condiciones depoca luz, lo que afecta a la línea devisión y a la seguridad de conducción.Después de lavar el vehículo, enjuagala escobilla con agua corriente y usaun limpiador especial para paraona del
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parabrisas para eliminar la capa deparaona del parabrisas.
● Para evitar que una presión excesiva deagua dañe las escobillas, no las lavedirectamente con un chorro de agua.

Reglas de mantenimiento
● Limpie el parabrisas y la escobillaregularmente (preferiblemente unavez a la semana o una vez cada dossemanas).
● Limpie el limpiaparabrisasregularmente (preferiblemente unavez al día o una vez cada dosdías). Cuando utiliza una escobillapara limpiar el parabrisas, manténgalocompletamente húmedo. (Cuando nollueve, el líquido de lavaparabrisasdebe rociarse con antelación).
● Limpie el parabrisas con un líquido delavaparabrisas especial.
● Limpie inmediatamente los barros ycadáveres de insectos pegados alparabrisas con un trapo.
● Cuando hay marcas en el parabrisascausadas por grava, debe realizarseel mantenimiento oportunamente.(Se recomienda utilizar productos deresina de reparación del parabrisas ysustituir el parabrisas si las marcas sondemasiado grandes o muchas).
● Sustituya las escobillas dellimpiaparabrisas regularmente,preferiblemente una vez cada seismeses.
● Cuando limpia el parabrisas, levanteel brazo del limpiaparabrisascon antelación. El método defuncionamiento especíoco es elsiguiente:

1. Vaya a  → Service (Servicio) →
Overhaul (Revisión) para permitir elmantenimiento del limpiaparabrisas

delantero. Los limpiaparabrisasgiran hacia abajo.
2. Agarre el extremo superior delbrazo del limpiaparabrisas ylevante con cuidado el brazo dellimpiaparabrisas y el conjunto deescobilla.

Neumáticos
● Para garantizar una conducciónsegura, los neumáticos deben ser losadecuados para el vehículo, ademásde tener la banda de rodadura en buenestado y la presión correcta.

Aviso
● El uso de neumáticos con undesgaste excesivo o una presióninsuociente o excesiva puedeprovocar accidentes, lesionesgraves o incluso suponer unriesgo para la vida.
● Siga todas las instrucciones deeste manual relacionadas con elinnado y mantenimiento de losneumáticos.

Innado de neumáticos
● Mantenga los neumáticoscorrectamente innados para ofrecerlas mejores condiciones demaniobrabilidad, vida útil de la bandade rodadura y comodidad de laconducción.
● Los neumáticos poco innados puedenprovocar un desgaste irregular yafectar a la maniobrabilidad yal consumo de energía. Además,son propensos a sufrir fugas porsobrecalentamiento.
● Los neumáticos demasiado innadosreducen la comodidad de laconducción y son propensos a sufrir
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daños por las irregularidades dela carretera. En casos graves, elriesgo de reventón del neumáticosupone una seria amenaza para laseguridad de todo el vehículo. Elinnado excesivo también provocará undesgaste desigual de los neumáticos,lo que afectará a su vida útil.
● Cuando los neumáticos están fríos,puede decidir si es necesario reponerla presión de los neumáticos segúnlos valores de presión mostrados en elcuadro de instrumentos.
● La presión de los neumáticos debemedirse a temperatura ambiente. Estosignioca que debe medirse al menostres horas después de haber dejadode circular. Puede considerarse que losneumáticos están aún a temperaturaambiente si el vehículo no ha recorridomás de 1,6 km antes de medir lapresión.
● Es normal que la presión de losneumáticos aumente tras recorrercierta distancia. En este caso, puedeser de entre 30 y 40 kPa (0,3–0,4 bar)superior a la presión medida con losneumáticos fríos. Si esto ocurre, losneumáticos no deben desinnarse paraalcanzar la presión requerida con losneumáticos fríos.

Consejo
● La presión recomendada de losneumáticos en frío se indica en laetiqueta situada en el marco de lapuerta del conductor.
● Los neumáticos sin cámara tienenuna función autosellante cuandose pinchan. Sin embargo, dadoque puede existir una fuga de airepequeña, debe localizarse el lugardel pinchazo en cuanto se detectela caída de presión.

Inspección de los neumáticos
● Siempre que compruebe la presiónde los neumáticos, verioque queno estén dañados, perforados porcuerpos extraños o desgastados.

● Sustituya el neumático si detectaprotuberancias o daños en la bandade rodadura o en los laterales. Losneumáticos deben sustituirse si se daalguno de los siguientes casos.
● Si presentan grietas en sus nancoso si se pueden ver los alambres deltalón.
● Si presentan un desgaste excesivo dela banda de rodadura.

● En las bandas de rodadura de losneumáticos hay salientes que actúancomo testigos del desgaste de losneumáticos. Cuando la banda derodadura llega al nivel del testigode desgaste, su grosor es inferiora 1,6 mm. La adherencia de losneumáticos que se han desgastadohasta este punto es muy reducida encarreteras mojadas.

● El rendimiento de los neumáticoscon testigo de desgaste a ras de lasuperocie de la banda de rodaduraes signiocativamente peor, por lo quedichos neumáticos deben sustituirsede inmediato.
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Mantenimiento
● Además del innado adecuado, laalineación adecuada de las ruedastambién ayuda a reducir el desgaste dela banda de rodadura.
● Si se encuentra un desgaste desigualde los neumáticos, diríjase a undistribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD e inspeccione laalineación de las ruedas.
● Aunque el vehículo se ha equilibradoen fábrica, debe reequilibrarsedespués de funcionar durante unperiodo de tiempo.
● Si se produce algún tipo devibración continua al conducir a altasvelocidades (por encima de 80 km/h),pero no a bajas velocidades, acuda aun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD y compruebe losneumáticos.
● Si se ha reparado un neumático,asegúrese de volver a equilibrarlo.
● Después de instalar un neumáticonuevo o reemplazar una rueda nueva,realice siempre el equilibrado de losneumáticos.

Nota
● Los balanceadores de ruedasincorrectos pueden anojar ydesprenderse, lo que puededañar el vehículo o los objetoscircundantes durante la marchadel vehículo.
● Unos pesos de ruedainadecuados dañan las llantasde aluminio del vehículo.Por lo tanto, se recomiendautilizar equilibradores de ruedasoriginales para mantener elequilibrio.

Rotación de los neumáticos
● Para lograr un desgaste uniforme delos neumáticos y prolongar su vida útil,se recomienda veriocar el desgastede la banda de rodadura interior yexterior del neumático cada 10 000km y también realizar la alineación,inspección y ajuste de las cuatroruedas. Rote los neumáticos si esnecesario.
● No rote los neumáticos cuando seutilice un neumático de repuesto* parael vehículo.
● Después de sustituir los neumáticos,póngase en contacto con undistribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD para igualar lapresión.

Sustitución de neumáticos y ruedas
● Al comprar neumáticos de repuesto,es posible que algunos neumáticossean "direccionales", que solo sepueden girar en una dirección. Sise utilizan neumáticos direccionales,solo se pueden cambiar las ruedasdelanteras y traseras en rotación deneumáticos.
● La rotación de los neumáticos serealiza de la siguiente manera:

d Neumáticos y ruedas no direccionales.
e Neumáticos y ruedas direccionales.
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Sustitución de llantas y neumáticos
● El tipo y el tamaño de los neumáticoselegidos por el fabricante maximizan elrendimiento y proporcionan la mejorcombinación de maniobrabilidad,comodidad de la conducción y vidaútil.
● Se recomienda sustituirlos porneumáticos con parámetros iguales alos originales en un taller de servicioautorizado o concesionario de BYD.
● El montaje de neumáticos de tamaño,índice de carga, índice de velocidado presión máxima de innado en fríodiferentes (indicada en el lateral delneumático) o el montaje simultáneode neumáticos radiales y diagonales,pueden reducir la eocacia del frenado,la tracción (adherencia al suelo) y laprecisión de la dirección.
● Unos neumáticos incorrectos afectannegativamente a la maniobrabilidady estabilidad del vehículo y puedenprovocar accidentes.
● No sustituya tan solo uno delos neumáticos, ya que afectaríagravemente a la maniobrabilidad delvehículo.
● El sistema ABS funciona comparandola velocidad de las ruedas. Cuandosustituya un neumático, utilice unodel mismo tamaño que el original.El tamaño y la estructura de losneumáticos afectan a la velocidadde la rueda. y, si se seleccionanincorrectamente, pueden provocar unmal funcionamiento del sistema.
● Si es necesario sustituir las llantas,asegúrese de que la especiocaciónde las nuevas coincida con la delas originales. Puede adquirir llantasnuevas en un taller de servicioautorizado o concesionario de BYD.Consulte en un taller de servicio

autorizado o concesionario de BYDantes de cambiar las llantas.
Aviso

● Tenga en cuenta las siguientesprecauciones para garantizar lamaniobrabilidad y el controladecuados del vehículo.
● No monte al mismo tiemponeumáticos radiales, diagonalesde lonas cruzadas y diagonalescinturados en su vehículo.
● No utilice neumáticos condimensiones distintas a lasrecomendadas por el fabricante.

Fusibles
Todos los circuitos del vehículo sesuministran con fusibles para evitarcortocircuitos o sobrecargas. Estosfusibles están montados en los PDBdebajo del capó y en el salpicadero,respectivamente. En estas PDB seincluyen etiquetas de fusibles quemuestran la correspondencia de losfusibles con los componentes eléctricos.

● Los fusibles situados debajo del capóse encuentran en la parte traseraizquierda del compartimento delmotor. Para abrir el PDB, primero retireel embellecedor y presione el cierrecomo se muestra.
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● El fusible del salpicadero debajo dellado del conductor se encuentra enel lado izquierdo del salpicadero.Desmonte la parte inferior delsalpicadero para comprobar el fusible.
● La sustitución de fusibles fundidospor otros de mayor amperajepuede aumentar signiocativamente laprobabilidad de daños en el sistemaeléctrico.
● Si no hay un fusible de repuesto delmismo amperaje, utilice un fusible conmenor amperaje.

Consejo
● No utilice fusibles con unamperaje superior al valornominal ni ninguna otra soluciónpara reemplazar los fusibles, yaque esto puede causar dañosgraves o incluso un incendio.
● Si se funde un fusible, serecomienda comprobarlo osustituirlo en un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD.
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Cuando ocurrenfallos
Si la batería de la llaveinteligente se ha gastado
Si el indicador de la llave inteligenteno parpadea y el vehículo no puedearrancarse con la función de arranque,la batería de la llave inteligente puedeagotarse. Se recomienda ponerse encontacto con un distribuidor autorizadoo proveedor de servicios de BYD paracambiar la batería lo antes posible. Eneste caso, puede arrancar el vehículo enmodo sin alimentación.

Nota
● No coloque la llave inteligenteen un lugar expuesto a altastemperaturas.
● No golpee la llave con objetosduros.
● Compruebe si hay emisorasde radio cercanas, emisorassecundarias o transmisoresde radio del aeropuerto queinteroeran con el funcionamientonormal de las llaves inteligenteselectrónicas.
● Después de bloquear el vehículoy activar su sistema de alarmaantirrobo, mantenga la llavealejada del vehículo si no utilizael vehículo; de lo contrario, labúsqueda automática de tarjetasdel vehículo consumirá la bateríade baja tensión y la llaveinteligente.

1. Utilice la llave mecánica paradesbloquear el vehículo.

2. Mantenga la llave inteligente cercadel cartel de falta de energía en elsalpicadero auxiliar.
3. Pulse el botón de INICIO/PARADAmientras pisa el pedal de freno.

Sistema de apagado deemergencia
● El sistema de apagado de emergenciase activa y el sistema de alta tensiónse apaga automáticamente cuando secumplen las siguientes condiciones:

● Los airbags no se despliegan despuésde una colisión frontal.
● Ocurre una colisión trasera.
● El sistema del vehículo estádefectuoso.

● El indicador OK se apaga si ocurrealguna de las situaciones anteriores.
● En estos tipos de colisión, la activacióndel sistema de apagado de emergenciapuede minimizar los riesgos delesiones o accidentes.
● El sistema del vehículo no se puedecambiar al estado OK una vez queel sistema de apagado de emergenciaestá activado. En este caso, serecomienda ponerse en contacto conun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD para ayuda. Elsistema se apaga inmediatamente,incluso si el interruptor de encendido
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está encendido. Póngase en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD lo antesposible.
Rescate contra incendiosen vehículos
En caso de incendio, siga utilizando elvehículo de la siguiente manera según lasituación real:
1. Apague el interruptor de encendido ysalga del vehículo.
2. Bajo la premisa de que la seguridadde los personales ha sido garantizada,si el fuego es pequeño y lento, useun extintor de incendios de polvo secopara apagar el fuego y pida ayuda deinmediato.
3. Si el incendio es grande y crecerápidamente, manténgase alejado delvehículo y llame a los bomberos,informándoles que el vehículoincorpora una batería de alta tensióny espere la ayuda.

Nota
● Use guantes aislantes duranteel desmontaje del vehículo.Utilice extintores del tipodesignado. El agua o losextintores incorrectos puedencausar descargas eléctricas.
● En caso de otras condicionesespeciales que causen proyectilesvoladores (como molduras yvidrio interiores), manténgasealejado del vehículo y pidainmediatamente a un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD que acuda al sitiopara su manejo.

Indicaciones en caso dedaño en batería
Después de una colisión, si ocurre fuga dela batería, olor acre dentro del vehículo,nujo visible de ácido fuera del vehículo,o cualquier humo con el paquete debaterías:
1. Apague el interruptor de encendido ydesconecte la batería de baja tensión silas condiciones lo permiten.
2. Llame a un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD y alos bomberos, informándoles de queel vehículo incorpora baterías de altatensión y espere la ayuda.
Si ocurre una colisión
En caso de colisión, utilice el vehículo dela siguiente manera según la situaciónreal:
1. Apague el interruptor de encendido ydesconecte la batería de baja tensión silas condiciones lo permiten.
2. Llame inmediatamente a undistribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD para solicitar elservicio de grúa.
3. Realice una inspección sencilla, si lascondiciones lo permiten: Inspeccionesi algún borde de la bandeja de labatería de alta tensión está agrietadoy si sale algún líquido evidente.

● En todos los casos no sepueden identiocar daños en loscomponentes de alta tensión. Nomanipule componentes dañados nilos toque con joyas u otros objetosmetálicos.
● Si la piel entra en contacto conel líquido, lávela inmediatamentecon abundante agua durante10-15 minutos. Si sigue sintiendo
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molestias, aplique una pomadade gluconato de calcio al 2,5 %o sumérjala en una solución degluconato de calcio al 2% al 2,5%durante 10-15 minutos. Si la afecciónno mejora o las molestias persisten,busque ayuda médica de inmediato.
● No toque los cables naranjas dealta tensión ni otros componentesde alta tensión. Solo el personal dereparación autorizado puede trabajaren sistemas de alta tensión.
● No dañe, modioque, desmonte nidesconecte los cables naranjas dealta tensión de la red eléctrica de altatensión.
● Informe a los bomberos y al personalde la grúa de que el vehículoincorpora una batería de alta tensión.

Aviso
● No toque ningún líquidoderramado y manténgase alejadode un vehículo con fugas o de unabatería de alta tensión.
● No deseche el nuido de fuga en elagua, el suelo u otro entorno.
● En caso de avería o colisióndel vehículo, el sistema de altatensión genera mucho calor antesy después de arrancar el vehículoy cuando éste está apagado.Tenga cuidado con las altaspresiones y temperaturas.
● No desmonte, mueva ni alterelos componentes de la bateríade alta tensión ni los cables deconexión, ya que sus conectorespueden causar quemadurasgraves o descargas eléctricasy pueden provocar lesionespersonales o la muerte. Loscables naranjas forman partedel arnés de cableado dealta tensión. Los usuarios no

Aviso
deben reparar el sistema dealta tensión del vehículo por símismos. Si se requiere algunareparación, se recomienda acudira un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYDpara su reparación.

● La llave de control remoto ylos componentes de alta tensióndel vehículo pueden afectar ydañar a las personas que llevandispositivos médicos.

Si hay que remolcar elvehículo
Si hay que remolcar el vehículo, serecomienda ponerse en contacto conun distribuidor autorizado o proveedorde servicios de BYD, un proveedor deservicios de remolque profesional o unaorganización de asistencia en carretera ala que se haya unido.

ADVERTENCIA
● El vehículo no debe ser remolcadopor otros vehículos utilizando solocuerdas o cadenas.

Métodos de remolque recomendados:
● Dispositivo de plataforma

● Si el vehículo falla y es necesarioremolcarlo, se recomienda recurrira una plataforma remolque. Cuandose remolque el vehículo, mantengalas cuatro ruedas alejadas del suelo.Remolcar el vehículo solo en lasruedas delanteras o traseras puededañar los componentes de altatensión.
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Nota
● Al mover un vehículo sobre unremolque plano, asegúrese deque el vehículo que se estámoviendo esté correctamenteasegurado para evitar que sedeslice hacia atrás.
● Se recomienda utilizar correasy tensores para neumáticosprofesionales, y se recomiendautilizar amarres sobre las ruedaspara asegurar los vehículos enmovimiento.
● Al ojar el vehículo, no paselos accesorios como correas ycuerdas a través de las ruedas nilos ate en el chasis, la suspensióny otras partes de la carrocería paraevitar dañar el vehículo.
● Al transportar un vehículo,asegúrese de que las ruedasdel vehículo en movimiento nopuedan girar para evitar daños alvehículo.

Gancho de remolque
1. Abra la tapa del gancho de remolquecon un destornillador de punta plana.
2. Instale el gancho de remolque en laabertura del gancho de remolque.
Gancho de remolque delantero

● La posición de instalación del ganchode remolque delantero se muestra enla ilustración.

Gancho de remolque trasero*
● La posición de instalación del ganchode remolque trasero se muestra en lailustración.

● Si es preciso remolcar el vehículo,llame a un profesional o al número deservicio de atención al cliente.
● En situaciones de emergencia en lasque sea necesario remolcar el vehículocon un gancho de remolque, tenga encuenta lo siguiente para evitar daños alvehículo o lesiones personales.

● El vehículo remolcador deberá estaren buenas condiciones, con unavelocidad de remolque no mayor a 5km/h.
● Nunca recurra a sacudidas para tirardel vehículo.
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● El dispositivo de remolque trasero nose puede utilizar para remolcar otrosvehículos.
● El vehículo remolcado no podrátransportar a ninguna personaexcepto al conductor ni arrastrarningún remolque.
● Tanto los vehículos remolcadorescomo los remolcados deben tenerencendidas las luces de advertenciade peligro.
● Para evitar daños en el vehículo,solo se puede utilizar el gancho deremolque del vehículo.
● La distancia entre el vehículoremolcador y el remolcado debe serde más de 4 metros y de menos de 10metros.
● El ancho y el peso del vehículoremolcado no deben ser mayoresque los del vehículo remolcador.
● Cuando se remolque el vehículo,asegúrese de que no haya obstáculosen su entorno y tampoco ningunapersona cerca del dispositivo deremolque.
● Al liberar el vehículo, asegúrese deque se desplaza en la dirección dela fuerza de remolque. Se prohíbearrastrar el vehículo desde un lado overticalmente.
● El vehículo remolcado debe sercontrolado por un conductor dentrode la cabina, con los sistemas dedirección y frenado en condicionesnormales de funcionamiento.

Aviso
● Nunca rescate un vehículoatrapado o centrado en alto conargollas de remolque. Llame a unservicio de rescate profesional o alnúmero de atención al cliente.

Aviso
● Si el sistema de dirección o defrenado del vehículo remolcadofalla, póngase en contacto conun servicio de grúa profesionalo con el número del servicio deatención al cliente. No remolqueel vehículo en estos casos.

Si se pincha un neumático
● En caso de pinchazo, reduzca lavelocidad, siga en línea recta, saque elvehículo de la carretera y pare en unlugar seguro.
● Aparque sobre un suelo plano y sólidoy evite hacerlo en las rampas de salidade autovías o autopistas.
● Accione el freno EPB y presione elbotón "P".
● Apague el vehículo y encienda losintermitentes de emergencia.

● Asegúrese de que todos los pasajerosbajen del vehículo y pídales que sedirijan a un lugar seguro alejado deltráoco.
● Para evitar que el vehículo se mueva,coloque calzos debajo de la ruedadiagonalmente opuesta al neumáticopinchado.
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Nota
● No continúe conduciendo conun neumático pinchado. Inclusouna distancia corta de conduccióncon neumático pinchado puedecausar daños irreparables.

Herramientas en el vehículo
● Las herramientas en el vehículose almacenan en una caja deherramientas debajo de la tapa delmaletero.
● Estas incluyen: triángulo deadvertencia, chaleco renectante,abrazadera para quitar la tapa de latuerca de seguridad, kit de reparaciónde neumáticos, gancho de remolquey dado antirrobo para tuercas deseguridad*.

d Triángulo de advertencia
e Abrazadera de extracción de la tapa dela tuerca de sujeción
f Kit de reparación de neumáticos
g Gancho de remolque
h Chaleco renectante
i Zócalo antirrobo para tuercas derueda*

● El chaleco renectante está en el kit deherramientas.

● En caso de una avería repentinadurante la conducción, si necesitasalir del vehículo urgentemente paraveriocar fallos o atender accidentes,siempre use el chaleco renectantecorrectamente antes de hacerlo paragarantizar su seguridad.
Colocación del triángulo deadvertencia

Consejo
● Al estacionar para su reparación,recuerde colocar el triángulorojo con el lado mirando hacialos vehículos que se aproximanen sentido contrario, a 100-200metros del vehículo. Despuésde la reparación, recupere eltriángulo de advertencia parausarlo en el futuro.

El triángulo de advertencia se utilizapara advertir de los vehículos que vienenpor detrás y evitar colisiones con elvehículo que circula por delante por estarestacionado o reparado debido a la altavelocidad o al frenado tardío.
Cómo utilizar el triángulo de advertencia:
1. Saque el triángulo de advertencia desu caja.
2. Extienda los extremos para formar untriángulo.
3. Monte los soportes como se muestra.
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Uso del kit de reparación deneumáticos*
● El sellador de neumáticos seutiliza para sellar pequeños cortes,especialmente cortes en el dibujode la banda de rodadura. Es solouna solución de emergencia para queconduzca hasta el centro de serviciomás cercano, y solo para estiramientosde emergencia cortos, incluso si elneumático no está desinnado.

Aviso
● Como máximo, el kit dereparación de neumáticospuede reparar oriocios que seencuentran en la banda derodadura del neumático y tienenun diámetro menor de 6 mm.No utilice el kit en oriocioscon diámetros mayores o enotras posiciones de neumáticos,sino que solicite asistencia encarretera.
● El sellador de neumáticos esaltamente innamable y nocivopara la salud. Tome lasprecauciones necesarias paraevitar el fuego y el contactocon la piel, los ojos y la ropa;manténgase alejado de los niños;y no inhale su vapor.

En caso de contacto con el selladorde neumáticos:
● Si el sellador de neumáticos entraen contacto con la piel o losojos, lave a fondo la parte delcuerpo afectada inmediatamentecon abundante agua limpia.
● Cámbiese inmediatamente la ropacontaminada.
● En caso de reacción alérgica,busque atención médicainmediatamente.

Aviso
● Si se ingiere el selladorde neumáticos por accidente,enjuague bien la boca y bebamucha agua inmediatamente.No induzca el vómito, sinoque busque atención médica deinmediato.

Uso del kit de reparación deneumáticos
● Consulte las etiquetas del innador ydel sellador de neumáticos para ver eluso del kit.
● Si es necesario conectar el innador auna fuente de alimentación, conecteel innador al enchufe de 12 Vdel vehículo, arranque el vehículo yencienda el innador. A continuación,el sellador de neumáticos se introduceen el neumático a través de lamanguera del innador junto con elaire.

Consejo
● Asegúrese de que el interruptordel innador está apagado cuandoconecte la fuente de alimentaciónal enchufe de 12 V del vehículo.
● El innador solo puede encendersedurante un máximo de 10minutos.

● Observe la lectura de presión de losneumáticos del innador.
● Si la presión de los neumáticosno alcanza 180 kPa (1,8 bar) en10 minutos (área roja mostrada enla ogura), apague el innador. Serecomienda ponerse en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
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● Si la presión del neumático alcanzaentre 180 y 320 kPa (1,8-3,2 bar)(áreas verde y amarilla mostradasen la ogura), retire el kit lo antesposible y conduzca a una velocidadinferior a 80 km/h en el plazo de unminuto, sin que la distancia máxima deconducción supere los 10 km, para queel sellador de neumáticos se distribuyauniformemente dentro del neumático.

● Deténgase para veriocar el neumáticoreparado y la lectura del manómetrodel neumático en el innador.
● Si la presión del neumático essuperior a 220 kPa (2,2 bar),conduzca hasta el centro de serviciomás cercano a una velocidad inferiora 80 km/h.
● Si la presión del neumático está entre130 y 220 kPa (1,3-2,2 bar), repitael proceso para llenar el neumáticocon sellador y observe la lectura delmanómetro del innador.
● Si la presión del neumático noalcanza los 130 kPa (1,3 bar), se

recomienda ponerse en contactocon un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.
Consejo

● El uso de un sellador deneumáticos en neumáticosdañados es solo una soluciónde emergencia. Por favor, cambielos neumáticos en un centro dereparación profesional lo antesposible. Se recomienda ponerseen contacto con un distribuidorautorizado o proveedor deservicios de BYD e informar altécnico de mantenimiento deque se ha utilizado sellador deneumáticos.
● Evite la aceleración brusca y losgiros a alta velocidad.
● Cumpla con el límite de velocidadmáxima del vehículo de 80 km/h.No continúe conduciendo si seproduce alguna vibración fuerte,inestabilidad al conducir o ruidomientras el vehículo está enmarcha.
● Cuando el sellador de neumáticosestá a punto de caducar (consultela etiqueta del depósito para verla fecha exacta), sustitúyalo poruno nuevo.
● Después de utilizar el kitde reparación de neumáticos,se recomienda comprar unsellador de neumáticos nuevoen un distribuidor autorizado oproveedor de servicios de BYD.

Cómo quitar la tuerca antirrobo de larueda*
Cada rueda está equipada con una tuercaantirrobo y es necesario un adaptadorespecial en la caja de herramientas paraquitarla.
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Cómo retirar:
1. Retire la abrazadera de extracción de lacubierta de la tuerca de orejeta y quitela tapa.
2. Saque el casquillo antirrobo paratuerca de rueda d del kit deherramientas y conéctelo a la tuercade rueda e. Después de anojar elcasquillo, se puede quitar la tuercaantirrobo de la rueda.
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Datos del vehículo
Datos del vehículo
Dimensiones:

Elemento Parámetro
Longitud (mm) 4455

Ancho (mm, sin incluir los retrovisoreslaterales) 1875
Altura (mm) 1615

Distancia entre ejes (mm) 2720
Pista delantera (mm) 1575

Pista trasera (mm) 1580
Voladizo delantero (mm) 888

Voladizo trasero (mm) 847
Ángulo de aproximación (°) 19

Ángulo de salida (°) 24
Masa del vehículo:

Elemento Parámetro
Modelo Conoguración 1 Conoguración 2

Peso en vacío (kg) 1750 1680
Carga del eje delantero (kg) 920 905

Carga del eje trasero (kg) 830 775
Masa total máximapermitida (kg) 2160 2090

Carga del eje delanteroa la masa total máximapermitida (kg) 1026 1020
Carga del eje trasero ala masa total máximapermitida (kg) 1134 1070
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Elemento Parámetro
Número de ocupantes(personas) 5 5

Motor de accionamiento:
Elemento Parámetro

Modelo Conoguración 1 Conoguración 2
Modelo de motor TZ200XSQ

Tipo Motor síncrono de imán permanente
Tipo de accionamiento Tracción delantera
Potencia/velocidad/parnominal (kW/rpm/Nm) 65/4433/140
Potencia pico/velocidadgiratoria/par de torsión(kW/rpm/N•m)

100/3080/310 150/4433/310150/4433/310
Rendimiento de potencia del vehículo yeociencia económica:

Elemento Parámetro
Velocidad máxima de diseño (km/h) 160

Graduabilidad máxima (%) 30
Consumo de energía por 100 kmen condiciones de trabajo exhaustivo(kWh/100 km) f16

Nota
● El consumo de energía realdepende de factores como lascondiciones del vehículo, lascondiciones de la carretera y loshábitos de conducción.

Ruedas y neumáticos:
Elemento Parámetro

Especiocación de los neumáticos 235/50 R18; 215/55 R18
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Elemento Parámetro
Presión de los neumáticos (kPa) 250

Requisito de equilibrio dinámico de rueda(g) f10
Valores de alineación de la rueda (conel peso en vacío):

Elemento Parámetro
Comba delantera (°) -0,9±0,75

Convergencia total de la rueda delantera (°) 0,116±0,16
Ángulo de inclinación Kingpin (°) 11,47±0,75

Ángulo de avance Kingpin (°) 3,23±0,75
Inclinación de la rueda trasera (°) -1,07±0,5

Convergencia total de la rueda trasera (°) 0,17±0,2
Sistema de frenado:

Elemento Parámetro
Carrera libre del pedal de freno (mm) 1~5

Grosor normal del disco de freno delantero(mm) 26
Grosor mínimo del disco de freno delantero(mm) 24

Grosor normal del disco de freno trasero(mm) 12
Grosor mínimo del disco de freno trasero(mm) 10

Grosor normal de la placa de friccióndelantera (mm) 8
Grosor mínimo de la placa de friccióndelantera (mm) 2
Grosor normal de la placa de friccióntrasera (mm) 6,5
Grosor mínimo de la placa de friccióntrasera (mm) 2

224



Batería de alta tensión:
Elemento Parámetro

Tipo Batería de fosfato de hierro de litio
Capacidad nominal de la batería de altatensión (Ah) 150

Tipo y cantidad de aceiterecomendados:
Elemento Parámetro

Tipo de aceite de la transmisión de marchas Castrol BOT384 (recomendado), CastrolBOT383, Castrol W5
Cantidad de aceite para engranajes detransmisión (ml) 600±50

Tipo del refrigerante de motor Refrigerante de ácido orgánico de glicol -40℃
Cantidad del refrigerante de motor (L) 3,5±0,5

Tipo de líquido de frenos DOT4 o HZY6
Cantidad del líquido de frenos (mL) 1050±50
Nota

● Los tipos de aceite recomendadoshan sido probados y aprobadospor BYD. El uso de otros tipospuede provocar una degradacióndel rendimiento del vehículo eincluso un mal funcionamiento odaños en los componentes.
Asientos (al medir la profundidad delcojín):

Elemento Parámetro
Juego de ángulo del respaldo del asientopara asientos delanteros 23°
Espacios de movimiento hacia adelante yhacia atrás para los asientos delanteros

200 mm hacia adelante y 60 mm hacia atrásdesde la posición diseñada; inclinación delriel deslizante: 4,5°
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Elemento Parámetro
Condiciones normales de servicio de losrespaldos de los asientos delanteros Respaldo del asiento 22,5° hacia adelante y52,5° hacia atrás desde la posición diseñada
Juego de ángulo del respaldo del asientopara asientos traseros 27°
Espacios de movimiento hacia adelante yhacia atrás para los asientos traseros Condición de diseño, no ajustable (setumba cuando se desbloquea)
Condiciones normales de servicio de losrespaldos de los asientos traseros 27°

Información
Identiocación delvehículo
Número de identiocación del vehículo(VIN)
Posiciones de ojación del VIN:
d En la ranura del VIN en la esquinainferior derecha del parabrisas delantero
e En la caja de cambios
f En la superocie metálica de la chapadentro del capó
g En la parte inferior derecha de la chapadel maletero
h En la superocie metálica de la chapa dela cubierta de la rueda trasera izquierda
i En la superocie metálica de la chapadentro del alféizar de la puerta traseraizquierda
j En la superocie metálica de la chapa enla esquina inferior izquierda de la puertadelantera izquierda
k En la superocie de chapa metálica de laviga del parachoques delantero

Posición del grabado del VIN:
El VIN está grabado en la viga inferior delasiento del pasajero delantero.
Después de conectar el VDS, también sepuede encontrar el VIN en la esquinasuperior derecha de la pantalla para elmodelo correspondiente. Para obtenermás información, por favor, consulte elmanual de funcionamiento del VDS.
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Placa de identiocación del vehículo
La placa de identiocación del vehículo seencuentra debajo del pilar B derecho.

Modelo y número de serie del motor deaccionamiento
d Se oja cerca del anillo de bloqueo justodebajo del capó.
e Grabado en la parte inferior de lacarcasa del motor.

Etiquetas de advertencia
d Etiqueta del sistema de A/C y elventilador de refrigeración
e Etiqueta de posición de la batería

Las etiquetas de advertencia del airbaglateral están colocadas debajo de losanillos de bloqueo del pilar B izquierdoy derecho.

Las etiquetas de advertencia de airbagsestán impresas en la parte delantera ytrasera del parasol derecho.

Aviso
● Nunca use un sistema de sujeciónpara niños orientado hacia atrásen un asiento protegido porun airbag activo delante de

227

08ESPECIFICACIONES



Aviso
él. Pueden producirse lesionesgraves o la muerte del niño.

La etiqueta de presión de los neumáticosestá pegada debajo del anillo de bloqueodel pilar B izquierdo.

La etiqueta del bloqueo de protecciónpara niños está grabada en la superociede la lámina metálica de la puerta traseraizquierda y derecha.

La etiqueta de la punta de uso delconector de carga está adherida a lasuperocie interior de la puerta del puertode carga.

Posición de ojación de la etiqueta dealta tensión:
d En la cubierta de seguridad superiordel controlador de potencia del trenmotriz y a la cubierta pequeñadel soporte trasero del motor deaccionamiento
e En el cable de carga de CA en elcompartimento del motor.
f En el cable de distribución
g En la parte superior de la tapa desellado frontal del paquete de baterías

Montaje deltranspondedor
La posición de montaje deltranspondedor se encuentra en laparte superior derecha del parabrisasdelantero.
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Nota
● No superponga el transpondedorde pegatinas con el marco devidrio u otros objetos.

Declaraciones deconformidad
Declaraciones deconformidad
Frecuencia de radio

Su vehículo tiene diferentes tipos deequipos de radio. Los fabricantes deequipos de radio declaran que los módulosRF cumplen con la Directiva 2014/53/UE.El texto completo de la declaración UEde conformidad está disponible en lasiguiente dirección de Internet: https://cn-prod.byd.com/eu/eu-doc.
Nombre del componente Frecuencia Máxima potencia

Módulo transmisor desupervisión de la presión delos neumáticos 434 MHz 87 dBμV/m ± 2 dB
Antena de detección interior 125 KHz 10 W
Llave inteligente electrónica 434 MHz 10 dBm
Módulo de recepción de altafrecuencia 434 MHz 0,48 W
Antena GPS de llamada deemergencia 1559 MHz – 1605 MHz 0,05 W
Antena 4G de llamada deemergencia

701 MHz – 960 MHz 0,05 W
1,71 GHz – 2,69 GHz 0,05 W

Dispositivo NFC 13,56 MHz 1W
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Nombre del componente Frecuencia Máxima potencia
Dispositivo Bluetoothincorporado 2,402 GHz – 2,480 GHz 8 dBm

Dispositivo de punto deacceso Wi-Fi
2,402 GHz – 2,482 GHz 16 dBm5,17 GHz – 5,835 GHz

Antena de comunicación dered cuatro en uno (4G)
701 MHz – 960 MHz /
1,71 GHz – 2,69 GHz /

Dispositivo de comunicaciónen red (4G) 700 MHz – 2600 MHz 23 dBm
Ampliocador de antena detransmisión FM 76 MHz – 108 MHz 0,24 W
Dispositivo de transmisiónFM 76 MHz – 108 MHz 0,8 W
Ampliocador de antena DAB 170 MHz – 240 MHz 0,24 W

Caja DAB 170 MHz – 240 MHz 1,5 W

Antena cuatro en uno (GPS,4G, WiFi/BT)

1559 MHz – 1605 MHz(Antena GPS)
0,03 W701 MHz – 960 MHz y 1,71GHz – 2,69 GHz (Antena 4G)

2,4 GHz – 2,5 GHz (antenaWi-Fi/BT)
Radares MmWave 76 – 77 GHz 3W

Ampliocador de antena AM 522 kHz – 1800 kHz 0,6 W
Dispositivo AM 522 kHz – 1800 kHz 0,8 W

Llave inteligente

Uzbekistán
Modelo: D0-92/D1-92
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Países de la UE
Modelo: D0-92/D1-92

Brasil
Modelo: D0-92/D1-92
Este equipo no tiene derecho a proteccióncontra interferencias perjudiciales y nopuede causar interferencias en sistemasdebidamente autorizados.

Japón
Modelo: D0-315/D1-315
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Abreviaturas
Abreviaturas
Terminología Nombre completo Terminología Nombre completo

MCB Freno multicolisión ECU Centralita electrónica
ISOFIX Reparación de la organización deestándares internacionales EDR Registrador de datos de eventos

ABS Sistema de frenado antibloqueo AUTO Automatización
ACC Control de crucero adaptable ECO Ecología, conservación,optimización

NORMAL Normal SPORT DEPORTIVO
E-Call Llamada de emergencia VTOL Vehículo para cargar
EPB Electronic Parking Brake ICC Sistema de piloto inteligente
PCW Advertencia predictiva de colisión AEB Frenado de emergenciaautomático
TSR Reconocimiento de señales detráoco ISLC Control inteligente de limitaciónde velocidad
LDA Asistencia de salida de carril LDW Advertencia de salida de carril
LDP Prevención de salida de carril BSD Detección de punto ciego

RCTA Alerta de tráoco cruzado trasero RCTB Frenado de tráoco cruzado trasero
RCW Advertencia de colisión trasera DOW Advertencia de puerta abierta

TPMS Sistema de control de la presiónde los neumáticos AVAS Sistema de alerta acústica devehículos
AVH Retención de vehículo automática ESC Control electrónico de estabilidad
VDC Sistema de control dinámico decarrocería TCS Sistema de control de tracción
HHC Sistema de asistencia de arranqueen pendiente HBA Sistema de asistencia de frenohidráulico
CDP Sistema de control dedesaceleración HDC Control de descenso dependientes

PM2.5 Sistema de puriocación del aire USB Bus serie universal
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Terminología Nombre completo Terminología Nombre completo
MAX Máximo MIN Mínimo
VIN Número de identiocación delvehículo
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